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A népgazdaság
1983. évi terve

A Minisztertanács Tájékoztatási Hivatala közli:
A Minisztertanács áttekintette a népgazdaság 1982. évi fejlődését, és 

, ivg iu g> alta az 1983. évi népgazdasági tervet. Jóváhagyta a terv céljait, 
fő előirányzatait és a megvalósításukat szolgáló intézkedéseket.

A népgazdaság 
1982. évi fejlődése

A Minisztertanács megállapította, hogy a 
vártnál rosszabb külgazdasági feltételek 
i. / .;■ a népgazdaság idén is alapvetően az 
MSZMP XII. kongresszusa határozatával 

-/hangban fejlődik, az 1982. évi népgaz­
daság; terv céljai megvalósulnak: a külgaz­
daság egyensúlyi helyzet javul, nemzetközi 
fizetési kötelezettségeinknek folyamatosan 
eleget teszünk; a lakosság életszínvonalát
• ;• ídalmi méretekben meg lehetett őrizni, 
Ul életkörülmények javultak.

A nemzeti jövedelem az előirányzottat 
megközelítően nő. A fajlagos anyag- és ener­
giafelhasználás javul, a munka termelé­
kenysége az iparban számottevően, a nép­
gazdaság egészében kisebb mértékben emel­
jed, k A termelésben jelentősen nő az ex- 
P' rt részaránya, míg a felhasznált import- 
érmék ek mennyisége és aránya csökken.

A nemzeti jövedelem belföldi felhaszná­
lja az előirányzottnál jobban mérséklődik, 
í-zen belül a felhalmozás nagymértékben 
csökken, a fogyasztás kismértékben nö­
vekszik. Az áruk és a szolgáltatások kivite­
linek es behozatalának egyenlege lényege­
sen javul A behozatali többlet — a külke­
reskedelmi cserearányok romlása ellenére — 
megszűnik, összességében kismértékű, ezen 
belül a konvertibilis valutákban elszámolt 
áruforgalomban jelentős kiviteli többlet ke­
letkezik.

Az ipari termelés nem éri el a tervezettet. 
"• ki-! gazdasági hatások és a belföldi gazdái­
ig' : isi körülmények az egyes iparágakat és 
'■ -Halatokat eltérően érintették, illetve ahhoz 
különböző módon alkalmazkodtak; a fej- 

> s üteme differenciálódott. A termelés a 
n .nyászatban, a villamosenergia-iparban, a 
gépiparban és az élelmiszeriparban növek- 
s/-k, :iz építőanyag-iparban, a vegyiparban 
é a könnyűiparban a tavalyihoz hasonló, 
a kohászatban csökken.

A termelésnek a tervezettnél lassúbb növe­
kedése főleg a kivitel elmaradásának a kö­
vetkezménye. Az ipari termékek kon vert i- 
H.Ps valutában elszámolt kivitele — azért 
■s niert az értékesítési feltételek romlottak 

- nem emelkedik, a traszferábilis rubelben
• lszámolt exportjuk pedig a számítottnál 
lassabban nő.

A számítottnál jobban mérséklődött a 
belföldi kereslet is. Nincs kellő haladás a 
korszerű, gazdaságosan értékesíthető, a be- 
f /'italt ésszerűen helyettesítő, az alacsony 
Ajlagos anyag- és energiaigényű termékek, 
valamint a háttéripari termékek termelésé­
nek növekedésében. A vállalatok közötti 
együttműködés sem eléggé rugalmas.

Az építőipar termelése a tervezett mér- 
'ékben csökken. A beruházás építés — a 
?erv törekvéseivel összhangban — tovább 
mérséklődött Kedvező, hogy a fenntartási, 
'e'újítási tevékenység és a lakosság számá- 
;a végzett építés fokozódik. A kisebb építő­
kari szervezetek az idén is bővítik tevé- 
Kenységuket. Ezek rugalmasságuk, vállalko­
zási készségük folytán jobban alkalmazkod­
nak a kisebb méretű, munkaigényes, szét­
szórtan jelentkező építési kereslethez, 
összességében azonban nem javul a kívánt 

mértékben az építmények minősége, a mun- 
*ák szervezettsége, nem rövidül a létesítmé­
nyek kivitelezésének ideje.

A mezőgazdasági termékek termelése lé­
nyegében a tervezett ütemben emelkedik. A 
számítottnál gyorsabban bővül a termelő- 
sz<_)Vetkezetek kiegészítő tevékenysége. Az 
•dőjárás a növénytermesztésre általában

kedvező volt. A búza termésátlaga valame­
lyest elmaradt a várttól, de a kukorica át­
laghozama a tavalyi igen jó termést is szá­
mottevően felülmúlja. A teljes gabonater­
més több a tervezettnél. A cukorrépa-ter­
mesztés jelentősen növekedett, a naprafor­
góé megközelíti a tavalyi magas színvona­
lat. A zöldségfélék mennyisége a tavalyival 
csaknem megegyezik. A gyümölcstermelés a 
múlt évinél valamivel nagyobb, szőlőből 
sokkal többet szüreteltek.

Az év végi szarvasmarha-állomány várha­
tóan megegyezik a tavalyival. A vágómarha­
termelés az előző évihez hasonló, a tejter­
melés tovább emelkedik. A sertésállomány 
az egy évvel ezelőttinél nagyobb, a vágó­
sertés-termelés nő. A vágóbaromfi-termelés 
nagymértékben bővül. A mezőgazdasági és 
élelmiszer-ipari termékek kivitele mennyisé­
gileg a tervezettnél nagyobb, behozatala ki­
sebb.

Az igények alakulásával összefüggésben 
az áruszállítás mérséklődik. Az átlagosnál 
jobban csökkennek a vasúti szállítások, de 
nem éri el az előző évit a közúti, a tengeri 
és a folyami hajózás teljesítménye sem. A 
távolsági személyszállítás sem éri el a ta­
valyit.

Az energiagazdálkodási program gyorsí­
tott megvalósítása jelentős energiamegtaka­
rítást eredményez. Javult a vállalatok ener­
giagazdálkodása, a szállításoknál csökkentek 
az üresjáratok, szigorodtak az üzemanyag 
felhasználásának normái. A mezőgazdasági 
üzemekben is fokozott gondot fordítanak 
az ésszerű energiafelhasználásra.

A munkaerőhelyzet összességében ki­
egyensúlyozottabb, mint a korábbi években 
volt. Budapesten egyes fizikai munkakörök­
ben továbbra sincs elegendő munkavállaló. 
Az új vállalkozási formák — elsősorban a 
vállalati keretekhez kapcsolódó szervezetek 
— mérsékelték a munkaerőmozgást. Az or­
szágban elhelyezkedési gondok nem tapasz­
talhatók, a pályakezdő fiatalok általában 
képzettségüknek megfelelő munkát talál­
nak.

A lakosság pénzbevételei, ezen belül az 
átlagkeresetek és a pénzbeli társadalmi jut­
tatások a tervezettet meghaladóan növeked­
nek. Ez utóbbihoz hozzájárultak az év során 
bevezetett szociálpolitikai intézkedések, 
többek között az alacsony nyugdíjak emelé­
se.

A fogyasztói árszínvonal — elsősorban az 
évközi, a nagyobb jövedelemnövekedéssel 
összefüggésben elhatározott árintézkedések 
hatására — a tervezettet meghaladóan 
emelkedik. Az átlagosnál kisebb mértékben 
nő az alapvető fogyasztási javak árszínvona­
la. A nagyobb nomináljövedelmek és a ma­
gasabb árszínvonal együttes eredményeként 
az életszínvonal alakulását jellemző alapve­
tő mutatók a tervezettnek megfelelően ala­
kultak: az egy lakosra jutó reáljövedelem 
megegyezik az előző évivel az egy keresőre 
jutó reálbér az 1980. évivel, a lakosság fo­
gyasztása pedig kismértékben emelkedik. Az 
áruellátás összességében kiegyensúlyozott.

A lakásépítés a terv szerint teljesül. A 
100 lakásra jutó családok és személyek szá­
ma mérséklődik. A lakásra várók száma 
csökken.

A tanácsok fejlesztési eszközeiket a ki­
emelt társadalompolitikai célokra összpon­
tosították. Ennek eredményeként a terve­
zettnél több gyógyintézeti ágy, óvodai hely 
és általános iskolai tanterem létesül. A 
bölcsődei helyek száma a tervezett ütemben 
nő. A fejlesztések révén mind a bölcsődék-

(Folytatás a Z. oldalon)

Púja Frigyest 
fogadta a pápa
Púja Frigyes külügymi­

niszter, aki Emilio Colombo 
olasz külügyminiszter meg­
hívására szerda óta Rómá­
ban tartózkodott, Firenzébe 
utazott, ahol a város prefek­
tusa fogadta.

II. János Pál pápa pén­
teken magánkihallgatáson 
fogadta a hivatalos látoga­
táson Olaszországban tartóz­
kodó Púja Frigyes külügy­
minisztert. (MTI)

Kádár János az MSZMP KB székhazában fogadta az Olasz 
Kommunista Párt küldöttségét. (Telefoto — MTI: Manek 
Attila felvétele — KS)

Kádár János, az MSZMP 
Központi Bizottságának első 
titkára pénteken a KB szék­
házában fogadta az Olasz 
Kommunista Párt küldöttsé­
gét, amely Paolo Bufalini, a 
vezetőség tagja vezetésével 
tartózkodik hazánkban.

Az elvtársi légkörű találko­
zón tájékoztatták egymást 
pártjaik tevékenységéről és 
véleményt cseréltek a nem­

zetközi politikai élet, vala­
mint a két párt együttműkö­
désének fontosabb kérdései­
ről.

A találkozón részt vett Ro­
dolfo Mechini, az OKP Köz­
ponti Ellenőrző Bizottságának 
tagja, a KB külügyi osztályá­
nak helyettes vezetője és Szű­
rös Mátyás, az MSZMP Köz­
ponti Bizottságának tagja, a 
külügyi osztály vezetője

Tartani kell
az alapellátás színvonalát

ÜLÉST TARTOTT A MEGYEI TANÁCS
Pénteken délelőtt ülést tar­

tott a Hajdú-Bihar megyei 
Tanács, amelyen többek kö­
zött részt vettek megyénk or­
szággyűlési képviselői is. Az 
ülésen dr. Szabó Imre elnöki 
jelentése után került sor a 
megyei tanács 1983. évi költ­
ségvetésének és fejlesztési 
alapjának, továbbá a helyi 
tanácsok kötelező előirányza­
tának megtárgyalására és jó­
váhagyására, Szőllős Gábor 
pénzügyi, és Perecsényi Sán­
dor tervosztály vezető előadá­
sában.

Megyénk jövő évi fejlődé­
sének főbb vonásai kerültek 
a testület elé az ülésen. A 
jövő évi költségvetés és a fej­
lesztés a VI. ötéves terv 1983- 
ra számított ütemén alapul, 
azonban ezt módosítani kel­
lett a mérséklést előidéző in­
tézkedések hatására. Azaz, 
megyénkben is kevesebbet tu­
dunk fordítani felhalmozási 
és fenntartási kiadásokra. A 
felhalmozásra fordítható ősz- 
szegeken kívül a működési 
költségvetést is csökkenteni 
kellett az ide vonatkozó kor­
mányhatározat értelmében. 
Ugyanakkor az előterjesztett 
javaslat és a szóbeli kiegészí­
tés alapvető szempontként 
szögezte le: A mérséklődés 
nem érintheti az alapellátást, 
hogy ezen a területen az ellá­
tás korábbi színvonalát tar­
tani lehessen. Ez hozzá tarto­
zik az előttünk álló célhoz, a 
korábban kialakult életszín­
vonal megvédéséhez. Az ide

tartozó fontos területeken nö­
vekedhetnek a fenntartási ki­
adások. Kis mértékben növe­
kedhetett az intézmények 
fenntartására szolgáló elő­
irányzat, mert a működési 
költségvetést a mérséklés csak 
kis mértékben érinti.

Summázva megyénk jövő 
évi fejlődését: Az említett és 
a kisebb jelentőségű, itt most 
nem említett számok alátá­
masztják, szerény mértékű 
fejlődéssel számolhatunk jö­
vőre. Ezt erősítették meg az 
ülésen felszólalók, miközben 
részletkérdéseket elemeztek, 
saját választóik gondját-ba- 
ját tárták a testület elé.

Dr. Szabó Imre összegezve 
a felszólalásokat, s a rájuk 
adott választ, azt mondta, 
hogy ha jól gazdálkodunk, 
elég lesz a költségvetés. Ha 
valahol egyik-másik rovaton 
hiány van, rugalmas gazdál­
kodással kell áthidalni. Ehhez 
— mint elhangzott — hozzá­
járul az intézmények megnö­
vekedett önállósága is.

Az előterjesztést és határo­
zati javaslatot a tanácsülés a 
kiegészítésekkel együtt elfo­
gadta.

Ezután a megyei tanács 
munkaügyi osztály ügyrendi 
feladatairól szóló beszámolót, 
s a megyei tanács és végre­
hajtó bizottság 1983. évi mun­
ka- és ellenőrzési tervét is el­
fogadta.

Jelentés hangzott el még az 
új gazdasági szervezeti for­
mák létrehozásának és műkö­

désének tapasztalatairól Ez­
zel kapcsolatban a megyei ta­
nács elnöke elmondta, hogy 
még csak a kezdetén vagyunk 
egy folyamatnak, vigyáznunk 
kell arra, hogy céljuknak 
megfelelően működjenek az 
új gazdasági szervezeti for­
mák, amelyek közül legnép­
szerűbb a szerződéses viszony 
és a gazdasági munkaközös­
ség. Megyénkben összesen 465 
ilyen új egység van. Ezek 
teljes munkaidővel 1536, 
munkaidő után 1017 dolgozót 
foglalkoztatnak. A tanácsülés 
elfogadta a jelentést.

Ezután saját kérésére, 
egészségügyi állapota miatt a 
tanács érdemeinek elismerése 
mellett felmentette Antal Ti­
bor ipari osztályvezetőt, aki 
majd három évtizedig dolgo­
zott közszolgálati vezetőként, 
s helyére kinevezte Szűcs 
Istvánt, aki eddig a Debrece­
ni Mezőgazdasági Gépgyártó 
és Szolgáltató Vállalat igazga­
tója volt. Ugyancsak saját ké­
résére — mivel nyugdíjjogo­
sult lett, érdemeinek elisme­
rése mellett — a tanács fel­
mentette tisztségéből dr. Szől­
lős Gábor pénzügyi osztályve­
zetőt, s helyette kinevezte 
Zombori Sándort, aki eddig 
pénzügyi osztályvezető-he­
lyettes volt. A tanács elnöke 
mindkét nyugalomba vonult 
vezetőnek köszönetét fejezte 
ki eddigi munkájáért.

A tanácsülés interpellációk 
benyújtásával ért véget.

Megjelent a Debrecen-monográfia
első könyve

ri *•: v s > v v*'»♦**

100 esztendővel ezelőtt jelent meg egy 
Debrecen történetét részletesen elemző mű: 
Szüts István a Szabadkirályi Debrecen város 
története című munkája. A város életében 
végbement társadalmi, politikai, gazdasági 
változások indokolttá tették, hogy egy mo­
dern összefoglaló monográfia jelenjen meg 
Debrecenről. A Kossuth Lajos Tudomány- 
egyetem történészei kezdeményezték a 
marxista szellemű összefoglaló monográfia 
kiadását. 1973-ban a városi Tanács Végre­
hajtó Bizottsága határozatot hozott, hogy 
vállalja a Debrecen-monográfia kiadását. 
Biztosítja a kiadás anyagi fedezetét

A Debrecen története monográfia ötköte­
tes lesz. Az első kötet 1693-ig, a második 
1849-ig, a harmadik 1919-ig. a negyedik 
1944-ig, az ötödik pedig napjainkig dolgozza 
fel városunk történelmét.

Elkészült és megjelent az első könyv, 
amely egyébként, a sorozat másodot kötete. 
Az 553 oldalas mű az 1694-től 1849-ig terjedő 
időszakot öleli át. A kötet szerkesztője Rácz 
István, a szerzők pedig Bajkó Mátyás, Ba­
logh István, Gyimesi Sándor, Julow Viktor, 
Komoróczy György, Kováts Zoltán, Rácz 
István, Sápi Lajos, Tóth Béla, Varga Gyu­
la. Lektor: Benda Kálmán.

Kádár János találkozója 
az Olasz Kommnnisla Párt 

küldöttségével

L

n._ '



A népgazdaság 1983. évi terve
(Folytatás az 1. oldalról)

ben, mind az óvodákban elhelyezhető gyer­
mekek aránya növekszik. A diákotthonok­
ban (kollégiumokban) elhelyezettek aránya 
— elsősorban a felsőfokú oktatásban — ja­
vul. Befejeződött a debreceni Csokonai 
Színház rekonstrukciója és a Madách Kama­
raszínház építése.

Beruházásokra a tervezettnél valamivel 
többet fordítanak, mennyiségük így is szá­
mottevően csökken. Az állami beruházások 
körében a teljesítés a tervezetthez közel áll, 
az előző évinél kisebb. A nagyberuházások 
közül jelentős az elmaradás a Paksi Atom­
erőmű építésében. Az első félévben befeje­
ződött a Szekszárdi Húskombinát, a buda­
pesti szemétégelőmű, a Budapest Sportcsar­
nok építése és a Csepeli Csőgyár rekonst­
rukciója. Az év végéig várhatóan befejezik a 
Bit II és a Malimba III bauxitbányák be­
ruházásait.

A vállalati beruházásokra a tervezettnél 
nagyobb, az előző évihez hasonló ráfordítás 
várható. Az évközi intézkedések a vállalati' 
beruházásokat az év második felében lefé­
kezték, a túlteljesítést azonban már nem 
tudták teljesen megakadályozni. A vállala­
tok eszközeik zömét a folyamatban levő fej­
lesztésekre fordították.

A külkereskedelmi forgalomban a beho­
zatal — a tervezett kismértékű növekedés 
helyett — számottevően csökken, a kivitel 
a számítottnál kevésbé emelkedik.

A transzferábilis rubelben elszámolt áru­
forgalomban a behozatal mennyiségileg eléri 
vagy valamelyest felülmúlja az előző évit, 
megfelel a tervezettnek, a kivitel némileg 
elmarad attól. A cserearányok a vártnak 
megfelelően romlanak, az áruforgalmi mér­
leg hiánya nagyobb lesz.

A konvertibilis valutákban elszámolt áru­
forgalomban a kivitel a tervezettnél lassab­
ban nő, a behozatal a tervezett növekedéssel 
szemben számottevően csökken. így a szá­
mított kismértékű passzívum helyett jelentős 
aktívum keletkezik,

1983. évi népgazdasági terv 
fő céljai és előirányzatai
A gazdasági munka fő célja 1983-ban a 

népgazdaság külső egyensúlyi helyzetének 
javítása. A termelés és a belföldi felhaszná­
lás színvonalát és szerkezetét ennek a cél­
nak kell alárendelni.

A termelés növekvő mértékben járuljon 
hozzá a külkereskedelmi mérleg javulásá­
hoz. Ezért erőteljesen javítani kell a terme­
lés exportképességét, növelni — főként a 
ráfordítások mérséklésével — hatékonysá­
gát. A termelés növekedése — elsősorban a 
műszaki színvonal emelése, a termékszerke­
zetnek a kereslethez való rugalmasabb hoz­
záigazítása, a rendelkezésre álló kapacitások 
kihi.sználásának fokozása révén — főleg a 
gazdaságos kivitel bővülését és a behozatal 
ésszerű helyettesítését szolgálja. Fontos kö- 
\ etelmény, hogy az energia- és anyagtaka­
rékosság, a másodlagos nyersanyagok hasz­
nosítása hatékony akciókkal fokozódjon, a 
fajlagos anyag- és energiaráfordítások gyor­
sabban csökkenjenek, mint a korábbi évek­
ben, a munka termelékenysége a termelés­
nél gyorsabban növekedjék A készletgaz­
dálkodás javításával el kell érni, hogy a 
készletnövekedés minimális mértékű legyen, 
a készletek összetétele és elhelyezkedése 
javuljon.

A külgazdasági egyensúly javítását a bel­
földi végső felhasználás további mérséklése 
is segíti.

Az 1983. évi népgazdasági terv legfonto­
sabb előirányzatai:

1982 :100

Nemzeti jövedelem 100,5—101,0
Belföldi felhasználás 96,0— 97,0
Ipari termelés 101,0—102,0
Országos építési és 

szerelési teljesítmény 97,0— 98,0
Mezőgazdasági termékek 

termelése 101,0—102,0
Egy lakosra jutó 

reáljövedelem 98,0— 98,5
Lakossági fogyasztás 99,0— 99,5

A szocialista szektor beruházásaira folyó 
áron 170—172 milliárd forint fordítható.

A termelőágazatok 
fejlődése

Az ipari termelés növekedésének feltételei 
az ez évihez hasonlók lesznek. Az ipari ter­
mékek fogyasztása kismértékben, beruházási 
célú felhasználása jelentősen csökken Ez le­
hetővé teszi, hogy a kivitel a termelést meg­
haladóan növekedjék, a termelés nagyobb 
hányada szolgálja a külkereskedelmi egyen­
leg javulását. Ez — a nehéz külpiaci felté­
telek között — megkívánja, hogy a gazdál­
kodás minőségi jellemzői javuljanak. A ten' 
számításba veszi, hogy a vállalatok — az 
eddig ki nem használt kapacitások hasznosí­
tásával is — növelik a versenyképes, gazda­
ságosan helyettesítő, ezen belül a háttér­
ipari termékek előállítását, az anyagfelhasz­
nálási és technológiakorszerűsítési, valamint 
az energiagazdálkodási programban foglalt 
feladatok megvalósításával is csökkentik a 
termelés fajlagos anyag- és energiaigényét; 
visszaszorul a gazdaságtalan termelés, és 
gyorsabban javul az alacsony hatékonyságú 
vállalatok tevékenységének gazdaságossága; 
fejlődik a vállalatok közötti együttműködés 
és a vállalatok belső irányítási rendszere.

Az iparban foglalkoztatottak száma vár­
hatóan tovább csökken, a termelés növelését 
a termelékenység javításával kell megala­
pozni.

A teljes energiafelhasználás nem vagy 
csak kismértékben emelkedhet. A szükség­
letek növekvő hányadát hazai forrásokból 
kell fedezni, a szénhidrogének részesedése az 
1982. évihez hasonló lehet. A terv szerint a 
széntermelés 26 millió tonna, a kőolajterme­
lés 2 millió tonna, a földgáztermelés 6,5 
milliárd köbméter, a kőolaj-feldolgozás 8,5 
millió tonna lesz. A villamosenergia-iparban 
maximálisan ki kell használni a széntüze­
lésű erőművek kapacitását, üzembe kell ál­
lítani a paksi atomerőmű I. számú egységét.

A kúlpiaci helyzethez igazodva az alumí­
niumkohászat termelése várhatóan növel­
hető, a vaskohászaté valószínűleg csökken. 
Ez utóbbin belül a magasabb feldolgozott- 
ságú termékek termelése növekedhet.

A gépipari termelés — a kivitelre ala­
pozva — az ipari átlagnál gyorsabban nö­
vekedhet A transzferábilis rubelben elszá­
molt forgalomban legdinamikusabban a 
vegyipari és az élelmiszer-ipari gépek, a 
mikrohullámú berendezések, a távbeszélő- 
központok. a félvezető eszközök, a számítás- 
technikai berendezések kivitele bővülhet. A 
konvertibilis valutákban elszámolt kivitel nö­
vekedését főleg a fényforrások, a vákuum- 
technikai gépek, a közúti járművek, az or­
vosi műszerek, a tartós fogyasztási cikkek, 
a kikötői és az energetikai berendezések, va­
lamint a komplett ipari technológiák és 
komplex rendszerek exportjának fokozása 
szolgálja. A híradás-technikai és a műszer­
iparban, valamint a szerszámgép!parban a 
korszerű gyártmányokkal bővíthető a kivi­
tel. Ehhez a gépiparban ki kell terjeszteni a 
külföldi vállalatokkal való együttműködést, 
jobban kell megszervezni a piacfeltáró mun­
kát és a szervizszolgáltatást.

A vegyipari termékek termelése is az ipa­
ri átlagot meghaladóan növekedhet. A pet­
rolkémiai központi fejlesztési program kere­
tében a vegyipari alapanyagok feldolgozásá­
val nagyobb értékű termékeket kell előállí­
tani. A gyógyszeripar termelése, ezen belül 
a növényvédőszer-gyártás dinamikusan nő. 
A gyógyszer-, növényvédőszer- és interme- 
diergyartás központi fejlesztési programjá­
nak megvalósítása keretében jövőre eredeti, 
új termékek gyártásának és értékesítésének 
a megkezdése várható, és további korszerű 
termékeket dolgoznak ki.

A belföldi kereslet várható mérséklődése 
mellett a könnyűiparban — ha a választék 
és a minőség javul — mód lesz a konverti­
bilis valutákban elszámolt kivitel dinamikus 
növelésére, valamint a hazai kereslet kielé­
gítésében nagyobb szerep vállalására.

A mezőgazdasági termeléssel és az értéke­
sítés lehetőségeivel összhangban az élelmi­
szer-ipari termelés növekszik. A7 exportcé­
lokat figyelembe véve az átlagosnál jobban 
nő a termelés a húsipari, a növényolajipart 
és a szeszipari vállalatoknál.

Az építési kereslet tovább mérséklődik és 
szerkezetileg átalakul. Az igényekhez iga­
zodóan ajr építőipar termelése összességé­
ben csökken. A beruházási jellegű építés ki-' 
sebb lesz az 1982. évinél, a fenntartási és 
felújítási építés és a lakosság részére végzett 
lakásépítés nő. A külföldön végzett építés — 
jó előkészítő és szervező munkával, s ver­
senyképes árakkal — erőteljesen növeked­
het. A kivitelező építőiparban foglalkozta­
tottak száma tovább mérséklődik, az egv 
dolgozóra jutó termelés emelkedik. A gaz­
dasági szabályozók módosítása és az elhatá­
rozott szervezeti változások lehetőséget ad­
nak arra, hogy a kapacitások kihasználása 
javuljon, átképzéssel, a munkaerő megfelelő 
átirányításával csökkenjen a munkaerő- 
hiány. Az 1983. évj lakásépítés az ez évihez 
hasonló lesz. az építőiparban 75—77 ezer la- 
kás építésére kell felkészülni. Az állami 
építőiparnak nagyüzemi módszerekkel 35— 
36 ezer lakást kell felépítenie.

A mezőgazdasági termékek termelése az 
ez évinél lassabban emelkedik. A mezőgaz­
dasági nagyüzemek kiegészítő tevékenysége 
továbbra is erőteljesen nő.

A terv a gabonafélék vetésterületének ki­
sebb emelkedésével számol. Az idei termés- 
eredményeket is figyelembe véve a gabona­
kivitel nagyobb lehet az 1982. évinél. Az ola­
jos növények termelésének növelése elsösor- 
ban az export bővítését szolgálja. A kedve­
zőtlen külpiaci árak miatt a cukorrépa ve- 
lesterulete csökken, de a hazai igények ki­
ír ®8*thetők. A szántóföldi zöldségtermelés a 
feldolgozóipar igényeihez igazodó összetétel- 
ben növelhető. Az ideinél valamivel kisebb 
gyümölcstermés várható. A növénytermelés 
megalapozásai segíti a műtrágya-felhaszná- 
ias es az, hogy a meliorációs beruházások 
növekednek.
. ^-Z f,z, évihez közelálló szarvasmarha- és 
tehénállományon belül jelentősen nő a hús­
hasznú tehenek száma. A tejtermelés a ho­
zamok javításával növelhető. A nagy sertés- 
es kocaállomány lehetővé teszi, hogy a vá­
gósertés-termelés emelkedjen. Jövőre is jó 
lesz a takarmányellátás 

A termelés hatékonyságának javítása, az 
erőforrások jobb kihasználása, az anyag- és 
energiatakarékosság a mezőgazdaságban is 
alapvető feladat. Többek között ki kell ter­
jeszteni a szemes termények nedves tárolá­
sát, a melléktermékek sokirányú hasznosítá­
sát.

Mezőgazdasági és élei miszer-ipari termé­
kekből a belföldi kereslet megfelelő szín­
vonalú kielégítése mellett a kivitel tovább 
bővül; e termékek külkereskedelmi forgat 
mának az ez évinél jobb egyenlege érhető 
el.

Az áruszállítási igények várhatóan nem 
növekednek. A vasúti és a közúti járműka- 
pacitas némileg mérséklődik, ezért fokozó­

dik a korszerű szállítási módoknak, a szál­
lítások ésszerűsítésének jelentősége. A sze­
mélyszállításban a távolsági forgalom vár­
hatóan tovább csökken, a helyi közlekedés 
forgalma a fővárosban az ez évihez hasonló 
lesz, a vidéki városokban jelentősen nő. A 
személyi tulajdonú gépkocsik használata a 
gépkocsiállomány bővüléséhez képest ke­
vésbé emelkedik. A terv számol azzal, 
hogy a fajlagos energiafelhasználás a közle­
kedésben is csökken.

Az év folyamán befejeződik a Ferihegyi 
repülőtér fejlesztésének első üteme. Lassúbb 
ütemben épül tovább az Ml-es, az M3-as 
és az M5-ÖS autópálya. A villamosított vas­
útvonalak hossza tovább nő. Üjabb telefon- 
központok építésével és a meglevők bővíté­
sével mintegy 15 ezerrel növekszik a tele­
fonnal ellátott lakások száma.

F oglalkoztatottsá g.
A lakosság jövedelme, 

fogyasztása, 
életkörülményei

százalékra nő, miközben a zsúfoltság mér­
séklődik Az általános iskolákban a nagy' 
számú új osztályterem ellenére az egy ta­
nulócsoportra jutó tanulók száma várhatóan 
még némileg növekedik. Napközis ellátás­
ban több általános iskolai tanuló részesít­
hető. Nő a középiskolai tantermek és a szak­
munkásképző osztálytermek száma is a 
művelődési és a kulturális létesítmények kö­
zül folytatódik az Eötvös Loránd Tudo­
mányegyetem, a Marx Károly Közgazdaság­
tudományi Egyetem, a Budavári Palota a 
Magyar Állami Operaház, a Szegedi Nemze­
ti Színház és a Pécsi Nemzeti Színház re­
konstrukciója

Beruházások

A munkaképes lakosság és az aktív dolgo­
zók szama kismértékben tovább csökken 
Intézkedések segítik, hogy a munkaerő az 
alacsony hatékonyságú vagy a termelésüket 
nem növelő vállalatoktól olyan tevékenysé­
gekhez áramoljanak, ahoj a gazdaságos fog­
lalkoztatás biztosítható.

A foglalkoztatottak száma az iparban 
várhatóan kisebb, az építőiparban nagyobb 
mértékben csökken. A mezőgazdaságban 
foglalkoztatottak száma tovább nő. A szol­
gáltatások színvonalának javítása az egész­
ségügyi-szociális és a kulturális ágazatokban 
a létszám növelései indokolja. A középfokú 
végzettségű nem szakképzett fiatalok elhe­
lyezkedési lehetőségei az adminisztratív jel­
legű munkakörökben várhatóan tovább 
mérséklődnek, ezért egy részük fizikai mun­
kakörben helyezkedhet el.

A külkereskedelmi egyenleg javítása ér­
dekében szükségessé válik a lakosság fo­
gyasztásának 0,5—1 százalékos mérséklése. 
Az egy lakosra jutó reáljövedelem 1,5—2 
százalékkal csökken. Ezen belül a pénzbeni 
és természetbeni társadalmi juttatások reál­
értéke 1,5—2 százalékkal emelkedik Az 
1980 évi színvonalhoz képest a lakosság fo­
gyasztása 2—3 százalékkal, a reáljövedelem 
pedig 1—2 százalékkal nagyobb lesz.

A jövő év január elsejével új keresetsza­
bályozási rendszer lép életbe. Ez a mun­
kások, az alkalmazottak és a termelőszövet­
kezetekben dolgozók átlagkeresetének egy­
aránt 3,5—3,8 százalékos emelkedését teszi 
lehetővé. A költségvetési intézményeknél a 
bérnövekedés 3,5 százalék lehet. A havi 7000 
Ft feletti keresetek nyugdíjjáruléka emelke­
dik.

A pénzbeli juttatásokra a terv az ez évi­
nél több mint 9 százalékkal nagyobb össze­
get irányoz elő. A gyermekes családok fo­
kozottabb támogatása érdekében 1983. július 
1-től emelkedik a kétgyermekesek és az ed­
dig jogosult egygyermekesek családi pótle­
ka, az intézkedés körülbelül 1,4 millió gyer­
meket érint. Az egygyermekesek jelenlegi 
130 forintos jövedelempótléka a gyermek 6 
éves koráig megemelt összeggel családi pót­
lékká alakul át, az intézkedés körülbelül 40 
ezer gyermekre terjed ki.

Szeptember 1-től a régebben megállapí­
tott, legalacsonyabb nyugdíjak emelkednek 
Az egyedülálló időskorúak fokozottabb tá­
mogatása érdekében bővül a tanácsok szo­
ciális segélyezési kerete.

A mérsékelt belföldi kereslet hatására a 
kiskereskedelmi forgalom nagysaga várha­
tóan csökken. A terv fontos célja a kiegyen­
súlyozott áruellátás megőrzése, az alapvető 
fontosságú termékekből a jó árukínálat 
fenntartása.

A fogyasztói árszínvonal kb. 7,5 százalék­
kal lesz magasabb az ez évinél. Ennek na­
gyobb része az idén bevezetett, illetve meg­
hirdetett központi ár- és egyéb — az ár­
színvonalat érintő — intézkedésekből, ki­
sebb része a jövő évi árváltozásokból adó­
dik. A terv nem tartalmaz az alapvető fo­
gyasztási javakat és szolgáltatásokat érintő 
jelentősebb, a már közzétetteken túlmenő 
központi árintézkedéseket.

A terv előirányozza, hogy a lakosság élet- 
körülményei, infrastrukturális ellátottsága 
tovább javuljanak. Számít arra, hogy ebben 
— a tanácsok szervező munkájának ered­
ményeként is — fokozódik a lakosság rész­
vétele. Az infrastruktúra fejlesztése során 
elsőbbséget kapnak a társadalmi programok­
ban kiemelt területek, így a lakásépítés és 
kapcsolódó létesítményei, valamint az 
egészségügyi ellátás és az alapfokú oktatás.
A terv szerint összesen 75—77 ezer, ezen be­
lül 17 ezer állami és 58—60 ezer személyi tu­
lajdonú lakás épül. Növekszik a szervezett 
tormában, több szintes lakóházakban épülő 
lakások száma, javulnak a személyi tulaj­
donú lakások építésének feltételei, elsősor­
ban a telek- és közműellátás Az elosztható 
tanácsi bérlakások száma a lakásgazdálko­
dás javításával, a szervezett lakáscserékkel 
is bővül. A terv 19—20 ezer tanácsi lakás 
felújítására és 13-14 ezer lakás korszerű­
sítésére biztosít fedezetet.

Folytatódik a gyógyintézeti hálózat kor­
szerűsítése, a betegellátás feltételeinek javí­
tása. Az év folyamán az egri és a veszpré*- 
mi kói házak fejlesztésén kívül befejeződik 
a Jahn Ferenc (dél-pesti) Kórház bővítése 
A bölcsődei ellátás fejlesztésével a bölcsó- 
déskorúak 18—19 százaléka helyezhető el 
Az óvodai ellátottság aránya az ez év végi 
86 százalékról a jövő év végére közel 90
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A szocialista szektor beruházásaira az ez 
évinél kevesebb fordítható, a beruházások 
volumene mintegy 10 százalékkal csökken 
Az állami és a vállalati beruházások csök­
kenése majdnem azonos mértékű. Elsősor­
ban a kezdődő beruházások száma mérsék­
lődik. de néhány megkezdett beruházáson 
is lassul a kivitelezés üteme

Üj nagyberuházás 1983-ban nem kezdő­
dik A folyamatban levő 17 nagyberuházás 
közül az év során befejeződik a Dunai Vas­
mű konverteres acélműve, a szovjet—ma­
gyar földgázvezeték 111. szakasza, a Ferihe­
gyi repülőtér fejlesztésének I. üteme, vala­
mint a Székesfehérvári Könnyűfémmű — ez 
évről áthúzódó — fejlesztése A későbbi évek­
ben befejeződő nagyberuházások általában a 
műszaki lehetőségeknek megfelelő ütem­
ben folytathatók

A többi állami beruházás előirányzata 
differenciáltan mérséklődik Az ez évinél 
nagyobb a szénhidrogén-ipan célok, az or­
szágos távbeszélő-hálózat. valamint a ki­
emelt társadalompolitikai célok (kórhazak 
és klinikák fejlesztése, lakásépítés kapcsoló­
dó létesítményei, oktatás, egészségügyi alap­
ellátás) előirányzata Nagyobb aranyú épí­
téssel járó új beruházások más területeken 
csak kivételes esetben kezdhetők.

A vállalatok és a szövetkezetek beruházá­
sainak mérséklése érdekében a szabályozó 
i endszer egyes elemeit módosító intézkedé­
sek történtek Az állami támogatás kisebb az 
ez évinél. A vállalatoknak nyújtott támoga­
tás és hitel növekvő hányada szolgálja az 
exportárualapokat növelő, az energiafel­
használást ésszerűsítő, a hulladékokat és a 
másod lagt« nyersanyagokat hasznosító, az 
anyaggazdálkodást javító fejlesztéseket

Nemzetközi gazdasági 
kapcsolatok

Az 1983. évi népgazdasági terv elsődleges 
célja az, hogy a nemzetközi gazdasági kap 
csolatok bővítése révén javuljon a külgaz 
dasági egyensúlyi helyzet. A terv ezt első­
sorban a kivitelnek az ez évinél számotte­
vően nagyobb, mintegy 7 százalékos nőve 
kedésére alapozza. A behozatal növelésere 
osszessegeben nincs lehetőség Ez mind a 
termeléssel, mind a felhasználással szem­
ben fokozza a hatékonysági követelménye­
ket. A terv számol azzal, hogy a termeké 
szerkezetének átalakításával, a ráfordításom, 
csökkentésével és jobb ármunkával a kivi 
tel gazdaságosabbá, a termekek versenyke- 
pesebbe valnak, a behozatalban pedig nagy 
fokú takarékosság érvényesül. Ezzel elérhe­
ti* hogy a transzferábilis rubelben elszámol! 
árufoigalom behozatali többlete csökkenjen, 
a konvertibilis valutákban elszámolt árufor­
galom kiviteli többlete pedig számottevően 
növekedjen.

A terv végrehajtását 
szolgáló intézkedések

Az 198.3 évi népgazdasági terv megalapo­
zása érdekében a gazdasági szabályozórend­
szer egyes elemei, illetve mértékei — az 
alapelvek és fő irányok megtartása mellett

módosulnak. A már életbe lépett es az 
1983 elejétől érvényesülő változtatások a 
külgazdasági egyensúly javítását, a haté­
konysági követelmények növelését, a nép­
gazdasági, a vállalati és a személyi jöve­
delmek közötti erő mérséklését szolgáljak 
A bér- és keresetszabályozási rendszerben a 
gazdálkodó szervezetek bérfejlesztési le­
hetősége szorosabban kapcsolódik tevékenv- 
ségük hatékonyságához. Emelkedik a vál­
lalatokat terhelő bérjárulék, a saját fejlesz­
tési források egy részét elvonják, módosul­
nak egyes árképzési szabályok. Az alacsony 
l'.atékonyságú vállalatok működésének lé­
nyeges javítását kiváltó kényszer erősítése 
érdekében fokozatosan szigorodó pénzügy 
feltételeket teremtenek Folytatódik a vál­
lalatirányítás és a vállalati szervezeti rend­
szer korszerűsítése. Az intézkedések szelek­
tívek, az egyensúlyi célok eléréséhez jelen­
tősen hozzájáruló vállalatokat viszonylag 
kedvezőbb helyzetbe hozzák.

A kormány az 1983. évi gazdaságpolitikai 
célok és gazdasági feladatok megvalósítása 
érdekében a gazdasági szabályozás es az 
érvényben levő intézkedések kiegészítéséül 
meghatározta az állami gazdaságirányit') 
szerveknek a kivitel növelésével, a behozatal 
helyettesítésével, az energia- es az anyag­
gazdálkodás javításával kapcsolat'« teen­
dőit és feladatait is.

A Minisztertanács felkéri a vállalatok, a 
szövetkezetek és az intézmények vezetőit es 
dolgozóit, hogy tevékenységüket az 1983 
évi népgazdasági terv fő céljaival és dönté­
séivé! összhangban végezzék, hozzájárulva 
ezzel annak sikeres megvalósításához. (MTI)
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V állalkozni 
vagy lakást építeni?
HOL TART A HAJDÚ MEGYEI 

ÁLLAMI ÉPÍTŐIPARI VÁLLALAT?
A beruházási láz néhány év óta tar­

tó visszafogása; a fejlesztési, építési fel­
adatok csökkenése nehéz helyzetbe hoz­
ta a hazai építőket. Korábban központi­
lag elrendelt fejlesztések kényszerű kö­
vetkezményeit kellett kigazdálkodni, 
menet közben áttérni a tömeges, maxi­
mált áras lakásépítésről valami másra. 
Az építési tevékenység összetételének 
és minőségének változása gyökeresen 
megváltoztatta a különböző építő vál­
lalatok helyzetét. Van, ahol rövid ideig 
tartó tündöklés után a csőd fenyeget, 
másutt visszahúzódva várják a jobb 
időket.

A Hajdú megyei Állami Építőipari 
Vállalat speciális helyzetben van. Éve­
kig válogathattak a munkák között, a 
megye és Debrecen gyors ütemű fejlő­
dése lehetővé tette számukra a gyors és 
sikerekben gazdag növekedést. A ház­
gyári rekonstrukció befejezése után 
gyülekeztek először viharfelhők a HAEV 
feje felett Ekkorra értek be a beruhá­
zásokat korlátozó intézkedések a me­
gyeben. Számottevő építéseket állítottak 
le. például nz Allatorvostudományi In­
tézet, a tsz-üdülő beruházását, s jelen­
tősen csökkent a lakótelepi méretű ál­
lami lakásépítés is.

Ez utóbbinál a HAÉV igyekezett gyor­
san váltani. Bekapcsolódtak a korszerű 
csoportos családi házak kifejlesztésére 
kiírt versenybe, folyton hangsúlyozva: 
ezek nem tömeges méretben épülő, kis 
pénzű emberek igényeit kielégítő laká­
sok lesznek. 1981-ben úgy látszott: be­
ütött a krach. Drasztikusan csökkentek 
a házgyári lakások iránti igények, nem 
volt pénze a vállalatoknak egyéb épít­
kezések kezdeményezésére, s a házgyár 
kapacitását nem lehetett kihasználni. 
Abbahagyták a harmadik műszakot, 
gyakran hónapokig vártak szállításra az 
egyes panelek Ráadásul a korábban éb­
redő egyéb építő szervezetek egy-két te­
rületen versenyképesebbnek bizonyultak 
a HAÉV-nél es elnyertek néhány mun­
kát. Például a lakótelep szervizútjain 
épülő garázsok felállításának jogát, 
vagy egy kisebb lakótelep építését.

Budapestre menni kell
A beruházási igények és az építőipari 

vállalat kapacitása közötti összhang 
megteremtődni látszott. Szóba került a 
10 millió forintnál kisebb nagyságren­
dű munkák elvállalása, még az is, hogy 
„vidéken", a megyeszékhelyen kívül is 
vállalkozik építésre a HAÉV. Amikor 
véglegessé vált a budapesti lakásépítés­
re történő kijelölés, ismét változott a 
helyzet. A pesti munkákat csinálni kel­
lett es amíg az alvállalkozók (szintén 
kijelölt építőipari vállalatok) fel nem 
vonultak, a HAÉV-nek kellett Kispes­
ten is helytállni.

A megyén belül a Csokonai Színház 
felújítása a vártnál nehezebben ment, 
s néhány építkezésen különböző — nem 
a vállalattól függő okok miatt — felbo­
rult az eredetileg rögzített ütemterv. A 
megye legnagyobb építőipari egysége 
szakembereinek dicséretére legyen 
mondva megpróbáltak — több-keve­
sebb sikerrel — alkalmazkodni a körül­
ményekhez. Talán ennek is köszönhető, 
hogy az idei terv legfontosabb mutatóit 

siti a Hajdú megyei Állami Építő­
ipari Vállalat. Az 1,41 milliárd forintos 
építési-szerelési tevékenységet 20 mil­
lióval túlteljesítik. Az 1,05 milliárdos 
mari tevékenység ugyanennyivel lesz 
kevesebb.

Debrecenben a Csokonai Színház fel­
újítása, a BIOGAL és a ZYMA ko/.ös 
vállalata első üzemének felépítése, Haj­
dúnánáson a pártház tető alá hozása je­
lentette — a lakásépítés mellett — az 
idei fontosabb munkákat. Kispesten ge­
nerál szinten — tizenkét alvállalkozó­
val — 2250 lakást adnak át, ebből 424-et 
saját beruházásban. Ez utóbbiaknál egy 
168 lakásos garzonház debreceni panel­
ből épül, jelentősen növelve a szállítási 
költségeket, csökkentve a nyereséget.

Korábban már többször hírül adtuk, 
elemeztük, hogy a HAÉV-nek nem jött 
jól a pesti lakásépítés. Nehezen mentek 
a fővárosba dolgozni az emberek, nem 
vállalták a különélést, a családtól való 
tartós távollétet. Mint sok minden má­
son, ezen is a pénz, a 20 százalék több­
let munkahelyi pótlék, plusz az Építés­
ügyi és Városfejlesztési Minisztérium 
berpreferenciája segített. Az is jót tett, 
hogy az első házak egyikét munkásszál­
lóvá alakították át, így közvetlenül a 
munkahely mellett laktak, éltek, kaptak 
jó színvonalú ellátást a vállalat dolgo­
zói.

A megyén belül a lakásépítési terv 
teljesítése önmagában is több, külön 
cikket érdemelne. Tekintettel a legna- 
fiyobb munkára, a tócóskerti lakótelep 
építését bemutató sorozatra, itt talán 
csak arra érdemes utalni: még az idén, 
az esztendő utolsó napjaiban műszaki­
lag átadják az ABC-t, az iskola konyhá­
ját, éttermét és két lakóházat.

Ezzel lényegében az idei elképzelések 
többsége teljesült. Jövőre már ismét a 
kapacitásnál nagyobb igények kielégíté­
sének gondjával kell törődni a vállalati 
vezetőknek.

Már most dönteni kell
Ezenkívül van azonban néhány prob­

léma, amelyek tartós megoldása nem 
mindig vállalati feladat. Az egyik a 
megyeszékhely lakásépítésével kapcso­
latos. Egy-két évig a Tócóskert még ad 
munkát, s a VII. ötéves terv első idő­
szakában a Béke utca—Wesselényi ut­
cai lakótelep felépítése jelent majd fel­
adatot. Azonban a vállalati szakembe­
rek szerint már most dönteni kellene: 
hol, a város melyik részén épülnek meg 
azok a 3—400 lakásos tömbök, amelyek 
a jövőben a hajdú-bihari megyeszék­
hely lakásépítésének főbb centrumait 
jelentik.

A másik ilyen vitás kérdés a megyei 
kórház építése. Az már köztudott, hogy 
nem az eredetileg tervezett ütem szerint 
épül. Tény, hogy a munkaterület-elkép- 
zeltnél későbbi átadása hátrányosan be­
folyásolta a megye lakosai számára oly 
fontos egészségügyi intézmény felépíté­
sét. Annyi viszont már most is bizonyos, 
hogy a HÁÉV és a megyei tanács szak­
emberei közötti véleménykülönbség el­
simult: idén 30, jövőre 120 millió forint 
értékű munkát végeznek el a kórház­
nál. 1984-ben lesz a HAÉV kiemelt fel­
adata a megyei kórház építése és 1985- 
ben befejeződik a vállalat számára leg­
nagyobb VI. ötéves tervi, megközelítő­
leg 400 millió forintos beruházás.

Csúszik a nagyerdei fürdő bővítése 
is. A 150 millió forintos munkához 
nincs elég speciális munkát végző szak­
ember, ráadásul — legalábbis a HÁÉV 
vezetői szerint — a beruházó sem min­
dig segítette teljes erővel a munkák 
mihamarabbi végzését. Egyelőre 1983. 
március 31. helyett augusztus 1. az új 
határidő. Debrecenben, a Lóverseny ut­
cán épülő neurotikus betegeket kezelő 
intézet ez évi átadását is eltolták a jö­
vő év áprilisának végére.

A HÁÉV — csakúgy mint más építő­
ipari nagyvállalat — munkaerőgondok­
kal küzd. Egy évtized alatt ezerrel 
csökkent a létszám, így az is siker, 
hogy ebben az esztendőben csak ötven- 
nel lettek kevesebben. Ez a folyamat 
részben természetes. Azzal függ össze, 
hogy a munkássá válás első állomása az 
építőipar. A másik, szintén létszámot 
csökkentő tényező az egyéb építőipari 
szervezetek elszaporodása.

A különbség 
indokolatlan

A termelőszövetkezeti brigádok, szö­
vetkezeti munkacsoportok többnyire a 
kisebb volumenű, de szabad árformába 
tartozó munkákat vállalják, így ott a 
nyereség, az adózás szabályai mások, 
magasabb a fizethető bér is. Volt már 
rá példa, hogy egy 30 tagú munkacsa­
pat elment a vállalattól és néhány hó­
nap múltán, punt szövetkezeti építő- 
brigád visszajött alvállalkozóként — lé­
nyegesen drágábban — ugyanazt a 
munkát befejezni. Ez az egész nemcsak 
a HAÉV problémája. Tavaly az állami 
építőipari vállalatok eszköz-, bérará­
nyos nyeresége kevéssel haladta meg a 
9 százalékot. A tsz építőbrigádok 115,6, 
az egyéb építőipari szervezetek 20,2 szá­
zalékot értek el. Ekkora különbség in­
dokolatlan.

A HAÉV sajátos módon védekezik a 
számára kedvezőtlen tényezők ellen. 
Nem alapított leányvállalatot, pedig 
ezt kezdetben nagy hozsánna kísérte. 
(Most pedig a csőd felé vezető útra 
kényszerítette az ezen a téren élenjáró­
kat.) Egyelőre nem szerveztek gazdasági 
munkaközösségeket sem, mert a maxi­
mált árformán belül kerülni akarják a 
szabad áron dolgozó alvállalkozók szá­
mának növekedését. Mindezek helyett 
a vállalat önállóan próbál vállalkozó­
ként fellépni. Ezt szolgálná a Vezér ut­
cai építkezés, ami oly sok tologatás 
után végül is megkezdődhetett.

A vállalat, csakúgy mint a többi épí­
tőipari vállalat, sokat vár a vállalkozás 
elterjedésétől. Meghatározott feladatot 
kell elvégezni meghatározott időre: eb­
ben versenyezzenek az építőipari vál­
lalatok úgy, hogy az kapja meg a mun­
kát, aki a legolcsóbban vállalkozik. Ha 
kialakulhat egy egészséges arány a ma­
ximált árformába tartozó lakásépítés és 
a szabad árformába tartozó vállalkozói 
tevékenység között; az csak hasznára 
lesz a nagy építőipari szervezeteknek

A HAÉV a házgyári kapacitás jobb 
kihasználását, nagyobb nyereséget var­
ja ettől. Remélhetőleg az igények és a 
kapacitás közötti összhang is megterem­
tődik ily módon, s akkor valamennyien 
nyertesei leszünk az építőipar átalaku­
lásának. H»idu l8tván
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Visonta. A Thorez külíejtéses bányaüzemben termelési rekord született 
A bányanyitás óta most először fejtettek egy év alatt hétmillió-háromszáznegy- 
venezer tonna lignitet (MTl-fotó: Tóth Gyula)

VILÁGGAZDASÁG ’82

Gondok és remények
A tőkés gazdaság második 

világháború utáni legsúlyo­
sabb válsága már eddig is 
igen nehéz helyzetet terem­
tett. A nyugati világ legtöbb 
országában az 1929—33-as 
nagy világválság jelenségei 
kísértenek. A munkanélkü­
liek száma meghaladja a 
fejlett nyugati országokban 
a 32 milliót és tovább nő,

1983 közepére elérheti a 40 
milliót. Az ipar 60—70 szá­
zalékos kapacitással műkö­
dik. Hétről hétre gyárak tu­
catját zárják be. Jelentős 
nagyvállalatok mentek tönk­
re vagy jutottak a csőd szé­
lére, s csak az állami segítség 
rántotta vissza őket. Csök­
ken az ipari termelés. Esnek 
a nyersanyagárak.

Érdekkülönbségek — konfliktusok

A mai világgazdasági vál- ' 
ság súlyossága mindenekelőtt 
azzal függ össze, hogy olyan 
hosszú távú változások tala­
ján bontakozott ki, amelyek 
eleve zavarokat okoztak a 
világgazdasági fejlődésben. A 
gazdasági növekedés a világ 
valamennyi országában las­
súbbá és ellentmondásosabbá 
vált az 1970-es évek közepe 
óta Az államok gazdaságpo­
litikája egyre nehezebben ké­
pes a felmerült belső prob­
lémákkal megküzdeni. A 
nemzetközi együttműködés 
messze nem bizonyult ele­
gendőnek. Nem elég hatéko­
nyak a nemzetközi szerveze­
tek, és nem segítik kellően 
az egyes államokat problé­
máik megoldásában. Emellett 
az országok száma megnőtt, 
és helyzetük is rendkívül 
egyenlőtlen.

A világon ma létező 160 
állam döntő többsége nagy­
mértékben függ a világgaz­
dasági viszonyoktól, gazdasá­
guk sebezhető, és világgaz­

dasági környezetüket formál­
ni nem képesek. Az országok 
egy része viszont — amelyek 
a világgazdasági fejlődés fő 
tendenciáit meghatározzák — 
nem vagy alig vannak te­
kintettel a többiekre. Túl 
súlyos belső zavarokkal küz­
denek, és fő erőfeszítéseiket 
ezek megoldására összpon­
tosítják, nem a nemzetközi 
gazdasági viszonyok javítá­
sára, amelyet esetenként 
figyelembe sem vesznek 
nemzeti gazdaságpolitikájuk 
meghatározásában. A világ­
gazdasági érdekkülönbségek 
— a nehéz gazdasági viszo­
nyok, a stagnáló vagy ha­
nyatló termelés, a stagnáló 
világkereskedelem körülmé­
nyei között — igen súlyos 
nemzetközi konfliktusok ki­
alakulásához vezetnek. Éle­
sebbé válik a verseny, amely­
ben a minőség és a technikai 
szint szerepe különösen nagy 
a piacon maradás szemszögé­
ből.

Fizetési gondok

Az 1979—80 óta tartó vál­
ság a nemzetközi pénzügyi 
viszonyok súlyos problémái­
val is párosul. Ezek nemcsak 
az elmúlt esztendőben ki­
alakult magas amerikai ka­
matláb következményei. Ál­
talánosak a likviditási gon­
dok. Miután a fejlődés las­
sult, sok ország kényszerült 
importjának csökkentésére. 
Az exportot növelni a keres­
letcsökkenés és az éles ver­
seny feltételei mellett nehéz 
vagy szinte lehetetlen. Azok 
az országok, amelyek a ko­
rábbi időszakokban, főleg a 
70-es években jelentős nem­
zetközi hiteleket vettek fel, 
számottevő gazdaságig fejlő­
désre és kiviteli lehetőségek­
re számítva, súlyos fizetési 
gondokkal küzdenek, és so­
kan közülük a fizetésképte­
lenség határaira jutottak. Je­
lentős államok kényszerültek 
adósságaik törlesztésének át­
ütemezésére és újabb hitelek 
felvételével is nehezen képe­
sek az esedékes kötelezettsé­
geiknek eleget tenni. Oj hite­
lek felvétele sok ország szá­

mára csak igen kedvezőtlen 
feltételekkel lehetséges.

Mindezekhez járulnak a 
korábbi években kialakult 
strukturális zavarok. A tar­
tós ipari túltermelés, amely 
ma bolygónk ipari szektorai­
nak mintegy negyedrészét 
sújtja, hihetetlenül nehéz fel­
tételeket teremtett sok fon­
tos iparágban és országban. 
E problémák megoldásában 
sem a fegyverkezés, sem pe­
dig az egyes területeken fo­
lyó gyors műszaki fejlődés 
nem segít az adott feltételek 
közepette.

Nem egyszerű, hagyomá­
nyos ciklikus túltermelési 
válság tehát a jelenlegi, mert 
sajnos, különböző, egymással 
szorosan összefonódó ténye­
zők hatására alakult ki. A 
válság sújtja bolygónk vala­
mennyi országát, és a köztük 
intenzívebbé vált kapcsola­
tok közvetítésével láncreak­
ciók sorozatát váltja ki a 
gazdasági élet különböző te­
rületein, egyszersmind súlyos 
társadalmi megrázkódtatá­
sokat idéz elő.

Eltérő lehetőségek
Mikor változnak meg, vál­

nak kedvezőbbé a világgaz­
dasági fejlődés tendenciái ? 
A fellendülés közvetlen kö­
zeledtét az elmúlt hónapok 
során sokan és sokszor jósol­
ták a nyugati világban. Ez 
azonban nem következett be.

A kormányokra ma növekvő 
belső és nemzetközi nyomás 
nehezedik a vezető nyugati 
országokban azért, hogy a 
gazdasági életet élénkítő po­
litikát folytassanak. Ehhez 
lehetőségeik azonban elté­
rőek és feltételeik esetenként

kedvezőtlenek. Valószínű, 
hogy az Egyesült Államok­
ban különböző tényezők ha­
tására 1983 során a gazdasá­
gi tevékenység valamivel 
élénkebbé válik. Ez 1984 kö­
rül szélesebb, a fejlett ipari 
tők ísországok többségére ki­
terjedő bizonyos, mérsékelt 
fellendülés kialakulásával is 
párosulhat. Ennek hatását a 
világ többi része azonban 
csak késéssel érzi majd, s 
nincs kizárva az sem, hogy 
az országok többsége előbb 
fogja érzékelni a fellendülés 
esetleges kedvezőtlen követ­
kezményeit, és csak később 
élvezi majd kedvező hatá­
sait.

A szocialista országokban 
is csak hosszabb távon hal­
nak azok az intézkedések, 
amelyeket gazdasági helyze­
tük javítására, problémáik 
enyhítésére hoznak.

Áz együttműködés 
— létfeltétel

Az olyan típusú országok 
számára, mint Magyarország, 
mindez nem sok biztatót je­
lent a következő egy-két esz­
tendő során a fejlődés külső 
feltételeit illetően. Ilyen 
helyzetben is „talpon kell 
maradnunk”, s arról sem 
szabad lemondanunk, hogy 
hosszabb távú problémáink 
megoldásában előrelépjünk a 
lehetőségek szerint. Most kü­
lönösen arra kell törekedni, 
hogy a rendkívül nehéz vi­
lággazdasági környezetben az 
éles nemzetközi verseny fel­
tételei mellett a tőlünk függő 
minőségi szervezeti és más 
feltételeket úgy alakítsuk, 
hogy kedvezően hassanak 
belső és nemzetközi gazdasá­
gi helyzetünkre.

Fokozottan kell vigyáz­
nunk arra, hogy egyre nehe­
zebben biztosítható kivite­
lünket ne zavarják minőségi 
problémák vagy olyan határ­
idő-túllépések, amelyek be­
tartása elsősorban tőlünk 
függne. Jelentős erőfeszítése­
ket kell tennünk más szocia­
lista országokkal közösen a 
KGST keretei közötti együtt­
működés hatékonyságának 
növelésére és annak érdeké­
ben, hogy az jobban segítse 
valamennyi szocialista ország 
belső és nemzetközi problé­
máinak megoldását. Keres­
nünk kell az együttműködést 
mindazokkal az országokkal, 
amelyek számunkra elfogad­
ható feltételekkel új kapcso­
latok kiépítését ajánlják. Ru­
galmasabban, aktívabban 
kell kezdeményeznünk a 
nemzetközi együttműködés 
formáit tekintve is. A tapasz­
talatok arra utalnak, hogy 
még ilyen nehéz világgazda­
sági viszonyokban sem re­
ménytelen az olyan országok 
helyzete, amelyek képesek 
ügyesen, gyorsan és rugal­
masan alkalmazkodni, s ahol 
a közvélemény megérti a 
gondok súlyosságát, és a ve­
zetéssel közösen keresi a ki­
utat.
Simái Mihály akadémikus,
a Világgazdasági Kutató-
intézet igazgatóhelyettese
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Reumás-mozgásszervi hálózat Magyarirszágio
Minden megye bekapcsolódott

„Az öröm nem más, mint 
a fájdalmak közti szünet.” 
John Seiden angol orvos ta­
láló megállapításának igazát 
talán a reumás-mozgásszer­
vi betegek tanúsíthatják a 
legjobban, hisz éveken, év­
tizedeken, sőt néha egész 
életükön át melléjük szegő­
dött a fájdalom. E sok kór­
képei betegség a föld külön­
böző égtáján élőket egyaránt 
sújtja. Brazíliában a pszichés, 
a szív- és érrendszeri beteg­
ségek után harmadik helyre 
sorolják a reumát, angliai 
felmérések szerint szintén 
népbetegségnek számít, a 
manchesteri bányászok 30 
százaléka szenved ebben a 
bajban. Az Egyesült Álla­
mokban a 70-es évek adatai 
szerint 22 millió reumás­
mozgásszervi elváltozású em­
ber él, betegségük évente 13 
milliárd dolláros kárral jár. 
Finnországban a reumás­
mozgásszervi panaszok miatt 
rokkantosítottak aránya: 23 
százalék. Az NSZK-nak éves 
átlagban 17 százalékos mun­
kaidő-vesztesége van e beteg­
ség miatt, amely 1,5 milliárd 
márka összegű gazdasági 
terhet von maga után.

Egy WHO-vizsgálat alap­
ján kimutatták, a világon a 
tartós munkaképtelenséget 
okozó betegségek 7—20 szá­
zaléka reumás-mozgásszervi 
bajokból ered.

Társadalmi gond
S_ mi a helyzet nálunk? 

Semmivel sem jobb, mint 
más^európai országban. A 70- 
es években több felmérést 
végzett az Országos Reuma- 
és Fizikoterápiás Intézet, s az 
eredmények láttán sürgetően 
vetődött fel a szervezett or­
szágos reumahálózat létre­
hozásának gondolata. Ugyan­
is kitűnt, hogy a lakosság 
jelentős részét érintő beteg­
ség gyógyításának eddig nem 
tulajdonítottak akkora fon­
tosságot, mint amit ez a 
cseppet sem lebecsülendő 
társadalmi probléma köve­
tel. A helyzet tarthatatlan­
ságát bizonyította a reuma­
szakrendelők zsúfoltsága, a 
kórházi reumaosztályok több 
mint 95 százalékos ágyki­
használása, amely minden 
más betegséghez mérten a 
legnagyobb. (1976-ban még 
csak nyolc megyében műkö­
dött megyei feladatokat ellá­
tó reumaosztály, országos vi-

A víz alatti csoporttornát szakképzett 
vezetik (Hauer Lajos felvétel e — KS)

gyógytornászok

szonylatban összesen 325 
ággyal.)

Hazánkban a csontváz- és 
izomrendszeri kóros elválto­
zások miatt leszázalékoltak, 
rokkanttá nyilvánítottak 
száma alig marad el a szív­
ás érrendszeri betegségekben 
szenvedő munkaképtelenek 
mögött. A táppénzes napok­
nak — megyénként kisebb 
eltéréssel — átlagosan 10—15 
százaléka a reumás mozgás- 
szervi betegségek rovására 
írható.

Baranya példájára
A szervezett reumahálózat 

első állomása Baranya me­
gyében jött létre, itt alakí­
tották ki a megyei szervezeti 
rendszert, mely bevezetésé­
vel megvalósult a kórház és 
a rendelőintézetek organizá­
ciós egysége. Azóta minden 
városi, járási rendelőintézet­
ben főfoglalkozású reuma­
szakorvos látja el a betege­
ket, ők adják a kórházi-sza­
natóriumi beutalókat. Vagyis 
a reumaszakorvosok lettek 
a terület gazdái, rendelkez­
hetnek a harkányi gyógykór- 
ház ágyainak 50 százaléká­
val, a fennmaradó helyre az 
ország különböző részéből és 
külföldről fogadnak betege­
ket. A baranyai példát elő­
ször Budapesten követték. 
1977-ben az ORFI 12 osztá­
lya és a kerületek között, 
egy funkcionális integráció 
alakult ki, komplex (ambu- 
lanciás, diagnosztikus, fiziko­
terápiás, rehabilitációs) fel­
adatkörrel.

Hol tartunk ma? 1982-ben

eljutottunk odáig, hogy 
minden megyei kórházban 
van reumaosztály vagy -rész­
leg, országos viszonylatban 
az ágyak száma csaknem 
megháromszorozódott, össze­
sen 928 ágyat tartanak fenn 
a reumás betegek számára. 
(Csak néhányat említve: 
Szolnokon 35, Kerepestar - 
csán 70, Gyulán 21, Kiskun­
halason 20, Szombathelyen 
20 fekvőbetegnek van hely.) 
Amennyiben a megyei kór­
házakban nincs mód a 
komplikált esetek gyógyítá­
sára, akkor a beteget az Or­
szágos Reuma- és Fizikoterá­
piás Kórházba utalják. Az 
ORFI ágyainak 50 százalékát 
erre a célra tartja fönn.

Képzeli szakorvosok 
kellenek!

A világon elsőként sikerült 
létrehozni ezt a szervezett 
hálózatot, amelyről még ko-

tekben oldható meg. Csak 
kellő felkészültségű orvosok 
tudják megállapítani a sok­
rétű betegség — ízületek* 
idegek gyulladása, porcko 
pás, izmok elhasználódása, 
csontritkulás, gerincelválto­
zás — kórképét, s e szerint 
küldik a pácienst reumatoló­
giára, sebészetre, ortopédiá­
ra. Rajtuk múlik a betegség 
korai felismerése, kiszűrése 
azoknál is, akik más bajjal 
jelentkeznek. A körzeti or­
vost felkeresők egyharmada 
reumás, mégis a betegeknek 
csak 10 százaléka panaszko­
dik reumás fájdalmakra. A 
megelőzés, a felvilágosító 
munka is az alapellátásban 
dolgozókra hárul. Csak szer­
vezett keretek között lehet 
megvalósítani a beteg gyó­
gyítását, gyógyszeres fiziko­
terápiás, vízgyógyászati stb. 
kezelését, a műtéteket, eset 
leg mindezek kombinált al 
kalmazását, beleértve a 
pszichés gondozást, foglalko­
zást is.

Ha az IizeiBorve* 
javasolja

A jövőben az egészségügy 
szorosabban akar együttmű 
ködni a SZOT Üdülési és 
Szanatóriumi Főigazgatóság­
gal, oly formában, hogy az 
eddigieknél nagyobb szerepet 
kapjon az üzemorvos a 
szakszervezeti szanatóriu­
mok, gyógyüdülők beutalói- 
nak'elosztásában, vegyék fi­
gyelembe a javaslatát. Bár 
gyógyvizekben gazdag ha­
zánk, de mégsincs annyi 
hely, hogy minden rászoru­
lót beutalhassanak az álla­
mi szanatóriumokba. Ezért 
fontos, hogy a szakszervezeti 
gyógyüdülőkben a regenerá- 

rántsem mondható el, hogy-lódni, felépülni vágyók he-
már teljes mértékben betölti 
szerepét. Ugyanis a reumás- 
beteg-ellátáshoz jól képzett 
szakorvosok kellenek, a ma­
gyar orvostudományi egyete­
meken viszont nincs reuma- 
szakorvos-képzés, pedig a 
gyakorlat nagyon is indokol­
ná. Tehát ez a képzési fel­
adat most még a regionális 
központok kórházaira hárul 
(az egyetemi városokon kí­
vül Miskolc, Győr, Szombat­
hely is ide tartozik), sőt a 
körzeti és üzemorvosok to­
vábbképzése, szakismereteik 
bővítése is a megyei intéze-

lyét ne foglalják el az egész­
ségesek.

A reumatológia az ember 
cselekvőképességének megőr­
zésére, illetve visszaadására 
törekszik, s az egyre hatáso­
sabb gyógymódokkal egyre 
több betegnek sikerül visz- 
száadni egészségét. Ezt 
szolgálja a létrehozott orszá­
gos szervezett reumahálózat, 
amelynek továbbfejlesztése 
nemcsak az egészségügy fel­
adata, érdeke, hanem 
egész társadalomé

az

Horváth Anita

mmmmm

Mikulás
Az egész úgy kezdődött, 

hogy n>tugdíjazták. Kicsit 
megviselte a dolog, bár a 
szíve mélyén örült, hogy 
jelentős közéleti tevékeny­
sége ellenére ilyen tisztes­
nek mondható kort éri 
meg, és rövidesen a válla­
latánál is rábíztak egyet s 
mást, amivel elfoglalhatta 
magát. Szóval kiegyensú­
lyozottan éldegélt volna, 
ha nem hiányzik neki az a 
tudat — amit aktív korá­
ban oly sokszor próbált el­
érni —, hogy az emberek­
nek közvetlenül is, s nem­
csak felettes szervein ke­
resztül okoz örömet.

Kapóra jött hát pár év­
vel ezelőtt szeretve tisztelt 
unokájának vallomása, aki 
elpanaszolta neki, hogy 
még sohasem látott igazi, 
élő Mikulást. A családi ta­
nács gyorsan megtárgyalta 
a dolgot és hamar bele­
egyezését adta, hogy ezút­
tal valódi, eleven Télapó 
köszöntsön be hozzájuk, s 
ő kapva kapott az alkal­
mon.

Tevékenysége azonban 
hamarosan szétfeszítette a 
családi kereteket. Már az

első alkalommal felfigyel­
tek délceg termetére, ha­
talmas puttonyára, félmé­
teres szakállára, ahogyan a 
kölcsönzőből unokái felé 
vette az irányt. Előszói 
egy, meglehetősen ágról- 
szakadtnak tűnő figura szó­
lította meg, aki láthatólag 
feszengve viselte jelmezét 

— Nézze, kolléga, igazán 
segíthetne rajtunk, látja, 
ez a Mikulás-bunda csak a 
derekamig ér, mert a vál­
lalatnak nem volt na- 
gyobbra pénze. Süveget 
sem tudtunk szerezni, ezért 
kell viselnem ezt a kopott 
koronát, amit az igazgatónk 
páncélszekrényében talál­
tak revízió alkalmával. A 
puttonyom meg lyukas, 
hiába tennék bele akármit. 
Jöjjön el hozzánk a válla­
lati ünnepségre, ne érez­
zék magukat rosszul azok 
a szegény gyerekek.

S mivel minden vágya az 
volt, hogy örömet szerez­
zen, természetesen nem 
utasította vissza a meghí­
vást Igen ám, de hamar 
híre terjedt, hogy a város­
ban működik egy tökéletes 
Mikulás, aki nemcsak 
ajándékokat oszt, de kíván­

ságra népszerű kabarészer­
zők műveit adja elő, éne­
kelni is hajlandó, és gyer­
mekdiszkó vezetését szin­
tén szívesen vállalja. A kö­
vetkező évben a gyerekek 
már alig fértek be a te­
rembe, ahol az ünnepséget 
tartották, mert minden 
szülő eljött megnézni a 
műsorát, sőt a nagymamák 
is, hogy az általa előadott 
Karády-dalokat újra hall­
hassák.

Aztán már nem győzte a 
meghívásokat. Felkereste 
régi iskolatársait, akik kö­
zül bár még sokan aktív 
dolgozók voltak, mégis 
vállalták, hogy alakítsanak 
egy gazdasági munkaközös­
séget. Gondosan készültek 
az előadásokra, a bundákat 
az egyik jóhírű divatcég 
készítette, tavasztól őszig a 
város határában, terepen 
gyakorlatoztak, hogy bír­
ják a nagy strapát.

Ám egyeseknek ez sem 
elég. Szakszervezeti bizal­
mijuk nehézményezte, hogy 
a Mikulás dolgozók leterhe­
lése rendkívül kiegyensú­
lyozatlan. Az év túlnyomó 
részében csupán próbálgat­
nak, s csak december 6. kö­
rül van egy kis komoly 
munka, s ez a fegyelmet is 
gyengíti. Ennek ellensúlyo­
zására nyáron kivonultak 
az utcára, a puttonyukat 
telerakták vágott virággal, 
és a „Tiszta, virágos város” 
mozgalom céljaira hívták 
fel a köréjük sereglő gyer­
mekek figyelmét. Sokat

segített, hogy a néphadse­
reg gyakorta igénybe vette 
szolgáltatásaikat, különösen 
az árvízvédelemnél, vala­
mint a gyümölcsbetakarí­
tásnál látták hasznukat.

Végül is minden jól ha­
ladt, az sem zavarta őket, 
hogy sok Mikulás maszek 
maradt, és nem lépett be a 
társaságba, de a gyerekek 
mindenütt jól érezték ma­
gukat az ajándékosztáskor.

Egyszer azonban kapott 
egy telefont. A hang tulaj­
donosa — régi megrendelő­
jük — arra kérte, hogy ka­
rácsonykor is jöjjenek el 
hozzájuk a Télapó-ünnep­
ségre. Bár vérzett a szíve, 
mégis kénytelen volt nemet 
mondani.

— Nézze, a Mikulást 
bármikor vállaljuk Kis or­
szág, kisvállalkozás, kis 
ajándékok, ez a jelszavunk. 
De ki győzné a rengeteg 
mindent, amit karácsony­
kor elvárnak egymástól az 
emberek. Aztán ha nem 
kapják meg, mindenki 
bennünket szidna, pedig 
eddig még egy rossz szó 
sem hangzott el a ^un­
kánkról.

— Mikulás úr, ne riogas­
sa magát hiú ábrándokban, 
tudja, mit mondanak a há­
tuk mögött az emberek? — 
kérdezett vissza a telefoná­
ló.

— A hálátlanok — mor­
mogta —, pedig mi csak jö­
vőre akartuk emelni az 
árainkat...

T. Szűcs József

Húzzuk az időt
Hogy miről jutott eszembe gyerekkori rokonom, Man 

néni. később elmondom majd. Egyelőre csak annyu 
Mari néniről, hogy máig eleven emlékeim szeint 

tíz kilót fogyott annak idején, mire két lányál férjhez adu 
Ha már akkor is divatban lettek volna a pszichiáterek mint 
manapság, sőt falura is jutott volna belőlük (amire persze 
manapság sincs még példa), egyetlen ránézésre megállapít, 
ják: Mari nénit súlyos lelki sokkban tartja lányai férjhez, 
adásának gondja. Nemcsak fogyása, hanem kezének-fejének 
enyhe remegése, szembogarának lázas csillogása, egész lé- 
nyének pattanásig feszültsége mutatta, hogy éjjel-nappa] 
rettegésben él lányainak pártás állapota miatt, és teste ki- 
gömbölyödni, keze-feje megnyugodni, szemének láza csilla­
podni csak akkor fog, ha lányainak bekötik a fejét.

Talán csúnyák voltak a lányok? Talán valami erkölcsi 
botlás bélyege rajtuk? Talán nagyon szegények voltak? 
Nem. Takarosak voltak, dolgosak, jó kedélyűek, rendes éle­
tűek, és ha gazdagok nem is, azért a stafírungja mindket­
tőnek készen állt. Velük tehát semmi baj, anyjukkal is csak 
annyi, hogy túlságosan lelkére vette a meglehetősen nyo. 
masztó-szigorú törvényt, mely szerint a lányokat pedig férj­
hez kell adni. Az anya dolga, hogy férjhez adja őket. És jaj 
neki, ha nem sikerül. Mert akkor ott valami baj van Az 
anyával. A lányaival. Nincs szomorúbb hely a vénlányos 
háznál, nincs nagyobb szégyen, mint vénlánynak maradni

Mari néni fogyott tehát és szervezkedett. Ott lenni 
minden nagymisén. Vonulni végig az utcán: lássa­
nak benneteket. Vagytok. Minden bálban. Üj gallért 

a ruhára, kevéske pirosító! az arcra, fel az egyetlen her­
nyóselyem harisnyát, pántos lakkcipőt, be a hasat, ki a mel­
let, ne álljatok görbén, mosolyogjatok — nem kacéran per­
sze, mert az sem jó —, ha kuka az a táncos fiú, tartsátok 
szóval, csínján persze ezzel is: ne higgye senki, hogy fecse­
gő majmok vagytok. És mindezt csak az első „komoly ud­
varlóig”. Attól kezdve zárkózottabb viselkedés, a mozdu­
latok megfontoltabbak, az arcon a majdnem birtoklás kis 
madonnamosolya, hazakísérések (anyai gardírozással per­
sze), a fiúnak mézes puszedlit sütni, a tálat a lány kínálja 
eléje: hadd látszódjék, milyen házias. Aztán a kétségbeeses. 
ha a „komoly udvarló” elmarad. Félelem a pletykáktól 
Mert va'ami pötty máris esett a lány hírnevén. És az egesz 
műsor újrakezdése. Esetleg kisebb újításokkal.

És ez így ment, tulajdonképpen nem is sokáig, hiszen a 
lányok végül hamar elkeltek, belesimulva egy-egy házas­
ságba, jóba-e, rosszba-e, az már nem is olyan fontos, a fon­
tos az, hogy a szégyent elkerülték: nem maradtak vénlá­
nyok.

Mostanában pedig azt mondja nekem egy apakorú is­
merősöm :

— Tudod, mi a gondom? Az, hogy a lányom még csak 
huszonhárom éves, és alkalmi-gyerekes fiúkapcsolatai után 
most túlságosan letapadt egy fiúnál. Már fél éve együtt jái- 
nak. De sülve-főve ám. Még képes lesz férjhez menni hoz­
zá. Sejted, hogy ez miért gond? Sejted, de elmondom A 
lány most állt munkába. Kezdő fizetése van, egy-két ruhára 
piperére elég. Kosztol, kvártélyt tőlünk kap. Tőlünk kapja 
huszonhárom éve. Megszoktuk. Van egy kis szobája, nein 
rendeztük be, ennyi az övé. Többre nem is futná, nekünk 
se, neki se, hiába keres. Pénzünk fillérre kiszámítva: eny- 
nyire telik. De mi lesz, ha férjhez megy? Lakás kell neki. ez 
egy. Bútor, berendezés, önálló rezsi, ez kettő. Gyereket szül) 
újabb éhes száj, újabb berendezkedés, nagyobb rezsi, ez há 
rom. Miből? Erre válaszolj. És ez még csak a pénzbeli gond. 
A lányom most nem kíván se különösebb figyelmet, se fá­
radozást. Belül van egy kialakított életkereten, ez a keret 
kipróbált, kényelmes, megszokott De ha kívül kerül rajta' 
Azonnal külön figyelmet, külön fáradozást igényel. Időt 
energiát, idegeket. Holott a munkám épp eleget leköt be­
lőlük. Mi lesz, ha felborul ez az idő- és energiamér 
legem? Túlélem, mert alkalmazkodom hozzá? Lehet De 
kell ez nekem? És még nincs vége. Van érzelmi gon­
dom is. Én szeretem a lányomat, és megszoktam, hog. 
ott szuszog körülöttem. Még a rendetlenségeit ü 
megszokjam szétdobált fehérneműit, vagy azt, hog-tf 
képtelen az ajtót csendesen becsukni Ha férjhez megv 
több lesz a gondom vele, de kevesebb az örömöm. Gondokat 
nyerek, őt meg elveszítem. Hogy majd unokát szül nekem, az 
lesz a kárpótlás? Ne nevettess ki, hiszen ötvenéves sem va­
gyok, úgy érzem, alig éltem még, szinte tegnap voltam ifjú 
házas, az utcán minden szép lány után megfordulok, úgy fes­
tek én, mint egy nagyapó?

ezt kérdezte tőlem az ismerősöm, és mondhatom, nem 
úgv festett, mint egy nagyapó. Karcsú, kicsit ritkuló 
hajú fiata" mbernek festett, farmeröltöny volt rajta, és 

nyár lévén, vala. ú kamaszos tornacipő. Sőt. úgy festett, mint 
akiből sohasem lesz — lélekben sem lesz — igazi nagyapó 
Hiszen retteg attól, hogy a lánya netán férjhez megy És er­
ről jutott eszembe gyerekkori rokonom, Mari néni, aki rette­
gett attól, hogy a lánj'ai netán nem mennek férjhez. Meg az 
egész régebbi magyar irodalom, amely tele van a szülői fúr 
fangok történeteivel: mi mindent kieszelt apuka-anyuka — 
cselt, pénzt, hízelgést, erőszakot, zsarolást —, csakhogy a 
leányt férjhez adja. Meg az új magyar irodalom, amelynek 
szerzői még meg sem írták: mi mindent kieszelne apuka­
anyuka, hogy a leányt ne kelljen vagy minél későbben kell­
jen férjhez adni. Az egészről pedig az, hogy ebben a szemé­
lyes, családi, bensőséges dologban is mekkorát változott a v - 
lág. Mert panaszkodó ismerősöm nincsen egyedül a gondjá­
val. Tulajdonképpen valamennyi kötött keresetű társadalmi 
idegben sok az olyan szülő, aki — hogy úgy mondjam — 
„huznj szeretné az időt”. Minél később menjen férjhez a 
’-íny, minél később nősüljön a fiú. Ha ott élnek a kialakított 
és megszokott keretben, kevesebb velük és miattuk a gond 
Es ennek az „időhúzásnak" sokkal több a társadalmi követ­
kezménye, mint gondolnánk. Csak néhányat sorolok fel 

1. Belejátszhat ez az iskolai és főiskolai túljelentkezések­
be Csak hadd tanuljon az a gyerek, minél tovább diákosko- 
dik, annál később gondolhat a házauvidásra.

2 Belejátszhat ez abba, hogy fiataljaink korábban érnek 
testdeg, de tovább maradnak gyerekek lelkileg. Minél tovább 
hosszabbítja fiatalkorát a szülő (vonakodásával a nagyapó- 
nagyanyóságtól), annál tovább tart gyerekeinek lelki gyer­
mekkora.
I v B^!?3j?7j?at ** a fiatalok munkahelyi érvényesülésének 
lel áss u b bőd ásába Később állnak munkába, és később kap­
nak ona lo feladatokat. Munkaerőként is tovább számítanak 

nek- vaKyis éretlen kezdőnek A húsz és harminc kö- 
zottiek nemregen még országos történelmet csináltak, ma 
negyvenevesnél kezdődik az a „fiatal”, akire egy helyi rész­
leget rá mernek bízni.

PfJe‘át.sxhat méR az úgynevezett szülési kedvbe is. A ke 
°rÓ r ,es későn önállósodó — fiatalok

yonrt SfU nek' lehetöleR akkor is csak egyet, hogy kisebb 
a y00^000 nagyapónak-nagyanyónak 

mnín n jl°bbre gondolnak? Hogy kisebb gondjuk legyen 
anyők” * 1S’ ^ lesznek vonakodó nagyapók-nagy-

Lehetséges. De ezt már csak olyan vizsgálat deríthetné 
v. , mely nem Mari néni példájából és egy apakorú

E:

*snaerŐK Panaszából indul ki, mint 
gyürxozik egy országos faggatózásnak. én.

egy apakoru 
hanem neki-

A Szovjetunió kau 
túli területének délk
,-én 86,6 ezer neg 
méteren húzódik 
ba;dzsán Szovjet S 
Köztársaság. Eszakrt 
kaukázusi hegygeri 
ról pedig a Kaszpi-U 
tárolja. Azerbajdzs 
aiiekből ereszkedik l 
m-tengerhez, földü 
gyobb, lefolyástalan 
HOZ.

Az Apseron-felszít.
századokon át égte
imádók „szent tüzei 
század közepén kt 
kitermelni a kőolajé 
sodik világháborúb 
az Apserónról kapót 
nel üzemelt tíz szór 
kocsiból és repülöge 
alább nyolc. De 
Jekete aranyból’’ 
társaság. A moder 
bajdzsán szimbólum 
ros, Baku közeié b 
Szumgait lett, ame 
szovjet szintetikus 
gyártás, a kohászat e 
vegyészet központja

Az utóbbi 15 évbe 
Hó 258 ezer lakosú 
dzsánban másfélszer 
a villamosenergia-te 
nagy teljesítményű 
igényes technika aí 
sarai és az anyag 
gépesítésével lehető 
hogy 1981-ben 16
betakarították a g 
mést. Az állami felv 
meghaladják az 
tonnát. A köztársas<\ 
ezer tonnával teljesi 
a tervet.

TaLaat Hanlarovvl 
tészek Szövetsége E| 
lesével beszélgetett 
főváros, Baku törtei| 
éveiben végbement 
fejlesztési terveiről

— Baku építészet 
korszakot ölel fel . 
ívig tartott: a Ka | 
jellegű város al. r, 
lakkal, szűk |
mán vallás és a ke 
vánta. A város tört! 
seher a középkori 
meke. Elődeink fia 
fekvésének jellegztl 
természetes amfitoé 
perzselte pusztasagi 
rást Építőanyaguk 
nyiségben találhat > 
kő"*, ezért nevezik 
nak. A történelmi 
a régi építészet emj 
lógató: itt áll a Lár 
lota, amelyekhez 
A lapos tetejű háza 
szeles védelmet ny; 
szél ellen. A másodl 
A múlt század utoil 
és 1920-ig, a szovjf 
Ráig tartott Ez ic 
ütemben novekedet| 
épült az új város 
kőolaj szolgáltatói- 
bözóbb részéből • : j 
emberek, kereskedj 
szágból ide özönlőt! 
szakra a bakui épíl 
jellemző. Az olaj ml 
kát építtettek, mell! 
szaporodtak a sze| 
Makszim Gorkij

Baku éjjel
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^ Szovjetunió kaukázuson- 
tuít területének délkeleti ré- 
;.en 86,6 ezer négyzetkilo- 
„éteren húzódik az Azer­
bajdzsán Szovjet Szocialista 
Artarsaság. Északról a nagy 
kaukázusi hegygerinc, kelet­
ről pedig a Kaszpi-tenger ha­
tarolja. Azerbajdzsán a he­
gekből ereszkedik le a Kasz- 
m-tengerhez, földünk legna­
gyobb, lefolyástalan sós tavá­
hoz-Az Apseron-felszigeten év­
századokon át égtek a tűz- 
imadok „szent tüzei”. A múlt 
<:ázad közepén kezdték itt 
kitermelni a kőolajat. A má­
sodik világháborúban pedig 
az Apseronról kapott benzin­
nel üzemelt tíz szovjet harc­
kocsiból és repülőgépből leg­
alább nyolc. De nemcsak a 
fekete aranyból” él a köz­

társaság A modern Azer­
bajdzsán szimbóluma a fővá­
ros, Baku közelében épült 
Szúmgait lett, amely ma a 
szovjet szintetikus kaucsuk- 
gyártás, a kohászat és az olaj- 
vegyeszet központja.

Az utóbbi 15 évben a 6 mil­
lió 258 ezer lakosú Azerbaj­
dzsánban másfélszeresére nőtt 
a villamosenergia-termelés. A 
nagy teljesítményű, energia- 
igényes technika alkalmazá­
súval és az anyagmozgatás 
gépesítésével lehetővé vált, 
hogy 1981-ben 16 nap alatt
betakaritották a gyapotter­
mest Ar állami felvásárlások 
meghaladják az egymillió 
tonnát A köztársaságban 409 
ezer tonnával teljesítették túl 
a tervet.

H „fekete arany” földié
azerbajdzsán szocialista szovjet köztársaság

Szigetet épít a gyár

A mezőgazdaság termelését 
1985-ig 15 százalékkal növe­
lik. E köztársaság lesz a Szov­
jetunió legnagyobb szőlőter­
melője. Tavaly 1,6 millió ton­
nát szüreteltek. Növekszik a 
primőr zöldségek, a tea, a hús 
és a tej termelése is. Az ipari 
termelést öt év alatt 30 szá­
zalékkal kívánják növelni. Az 
1985-ig elkészülő erőművek 
évi 20 milliárd kilowattóra 
villamos energia előállítását 
teszik lehetővé. Az 1,2 millió 
kilowattos Mingecsauri erő­
mű látja el energiával Szum- 
gaitot és a fővárost, Bakut is. 
A sebes vizű Kúra folyón to­
vább épül a Samhori vízerő­
mű, amely az energiatermelé­
sen kívül hozzájárul az öntö­
zés problémáinak megoldásá­
hoz Azerbajdzsán északnyu­
gati, szárazság sújtotta vidé­
kein. Az erőmű víztárolójá­
tól kiinduló öntözőcsatorna 
további százezer tonna gyapot 
és 32 ezer tonna szőlő ter­
mesztését teszi lehetővé.

APN—KS

Azerbajdzsánban, a Szov­
jetunió egyik legrégibb kő­
olajtermelő helyén új gyár 
építését kezdték meg, amely 
tengeri kőölajfúró tornyokat 
fog gyártani. A Baku mellett 
épülő üzem a hasonló profi­
lú gyárak között a legna­
gyobb a világon. Építési költ­
ségei meghaladják a 330 mil­
lió rubelt. A gyár évente 
négy, egyenként 20 ézer tonna 
súlyú acélszigetet fog gyár­
tani. Első lépcsőjét 1983 vé­
gén helyezik üzembe.

Az építéssel egy időben 80 
hektárnyi vízfelületű tengeri 
kikötőt és egy 5 km hosszú, 
mély összekötő csatornát is 
építenek.

A Kaszpi-tenger alatti kő­
olajmezők, amelyek jelenleg 
évi 11 millió tonna kőolajat 
és földgázt adnak, különleges 
helyet foglalnak el a Szovjet­
unió tengeri szénhidrogénipa­
rában. Itt próbálják ki a kő­
olaj- és földgázkutatás és -ki­
termelés legújabb módszereit, 
a legújabb technikát.

A Bakui-öbölben már az 
1920-as években megkezdő­
dött a mesterséges szigeteken 
és gátakon a fúrás. Azután 
megjelentek az első acélszige­
tek. Az 1950-es évek elején új 
szakasz kezdődött a Kaszpi- 
medence kiaknázásában, a 
parttól 100 km-re fekvő 
Nyeftyanije Kamnyi lelőhe­
lyen felállították az első acél­
állványokat. Ma már 350 km

hosszúságban húzódnak a cö­
löpökön álló fúrótornyok.

A geológusok előrejelzése 
szerint a Kaszpi-tenger alatt 
több mint száz lelőhely van, 
nagy részük igen nagy mély­
ségben.

Raszim Sukjurov

Üsző olajfúró berendezések 
a tengeren

Forró kövű város
Tíilaat Hanlarovval, az Azerbajdzsán Épí­

tészek Szövetsége Elnökségének elnökhelyet­
tesével beszélgetett tudósítónk a nagy múltú 
főváros, Baku történetéről, a szovjethatalom 
éveiben végbement változásokról és a város 
fejlesztési terveiről.

— Baku építészetének története három 
k' szakot ölel fel. Az első több mint ezer 
ívig tartott: a Kaszpi-tenger partján keleti 
jei.cgú város alakult ki, „befelé néző” há- 
/. . .ti szűk utcákkal, ahogy azt a muzul- 
n.,.n vallás és a kényelmes életmód megkí­
vánt,, A város történelmi magja, az Icseri- 
seht r a középkori azerbajdzsán építészet re­
meke. Elődeink figyelembe vették. a város 
fekvésének jellegzetességeit, a kikötőt övező 
természetes amfiteátrumot, a kopár, nap­
pe: :seite pusztaságot, az uralkodó száljá­
ra Építőanyaguk a környéken nagy meny- 

< ben található mészkő volt, a „forró 
• zent nevezik Bakut forró kövű város­

nak A történelmi városrészben mindenütt 
a n 4i építészet emlékeivel találkozik a lá- 
; ; ! itt áll a Lányok tornya, több régi pa- 
lo’.a. amelyekhez a szűk utcákon jutunk el. 
A tpos tetejű házak, mély balkonok termé­
szete védelmet nyújtottak a tűző nap és a 
s/e! , len. A második korszak a legrövidebb. 
A múlt század utolsó negyedében kezdődött 
és i:»20-ig, a szovjethatalom megalakulá­
sáig tartott Ez idő alatt a város viharos 
ütemben növekedett. A központ körül fel­
épül- az új város. A hirtelen fejlődésre a 
kó< aj szolgáltatott okot. A viliig legkülön­
bözőbb részéből érkeztek Bakuba az üzlet­
emberek, kereskedők, nagytőkések. Oroszor- 
szagbol ide özönlöttek a munkások. A kor­
szakra a bakul építészeti stílus hanyatlása 
Jellemző. Az olaj mágnások eklektikus villá­

it építtettek, mellettük pedig gombamódra 
szaporodtak a szegényes viskók, amelyeket 
Makszim Gorkij találóan a „sötét pokol

Baku éjjel

zseniálisan megfestett hasonmásának” neve­
zett

— A szovjethatalom megalakulása után 
— folytatta Hanlarov — megkezdődött a 
nyomortanyák felszámolása, a vízvezeték- 
hálózat kiépítése, a csatornázás bevezetése, 
fásítás és a távlati tervekben az ipartelep 
és a lakott városrész elkülönítése egymástól, 
az olajtól tönkrement földek feljavítása. A 
terveket fokozatosan megvalósítottuk, a leg­
utóbbi fejlesztési tervet, melyet 30 éves idő­
szakra dolgoztak ki a szakemberek, 1972- 
ben hagyták jóvá. Baku történetének e har­
madik szakasza immár hatvan éve tart. 
Büszkén mondhatom, hogy mi, bakui építé­
szek a hagyományokat megőrizve alakítot­
tuk ki a város új arculatát, a kor szellemé­
nek, az építkezések arányainak és sajátossá­
gainak figyelembevételével. Jó példa erre a 
Lenin tér, amelyet egyik oldalról a kikötő 
határol. A tér közepén áll a minisztériumok 
épülete. A hagyományos „forró” mészkőből 
emelt épület az ősi művészet számos elemét 
őrzi. Ugyanakkor a környező házak építése­
kor felhasználták a betont, üveget, alumí­
niumot. Az egész tér egy hatalmas loggiára 
emlékeztet. Ilyen jelleggel épült be a város 
többi része is.

Heves viták folytak az ősi városmaggal 
kapcsolatban. Az építészek véleménye meg­
oszlott a városközpont jövőjét illetően Az 
épületek nagy része elavult. A Bakui Városi 
Tanács olyan határozatot hozott, hogy az 
épületegyüttest műemlékké nyilvánította, a 
még helyreállítható házakat tataroztatta, a 
lebontott épületek helyére csak a városkép­
be illő új házak építését engedélyezte. A 
Bakui Városi Tanács az Építész Szövetség­
gel közösen pályázatot hirdetett új sugár­
utak és terek kialakítására. Városunk tehát 
céltudatosan tervezi jövőjét.

Valerij Grtgorjev 
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Védett
sirály­

birodalom
Az ezüstös sirályok több 

ezer kilométeres út megtéte­
le után évente visszatérnek a 
kaszpi-tengeri Glinjanij szi­
getére. Rövid idő alatt fészket 
építenek maguknak, és felne­
velik utódaikat, ősszel a há­
romezres sirálycsapat elhagy­
ja a szigetet a következő ta­
vaszig.

A Glinjanij szigetet az ál­
lam védett területnek nyil­
vánította. A szovjet tudósok 
a ritka állatok tipológiáját 
feltáró tudományos kutató­
munkát folytatnak, hogy ezzel 
is elősegítsék a madarak sza­
porodását. A Glinjanij szige­
ten levő terület az Azerbaj­
dzsánban levő rezervátumok­
nak csak egyike. A jelenlegi 
ötéves tervben az ilyen terü­
letek nagysága 60 ezer hek­
tárra növekszik.

Vlagyimir Lazarev felügye­
lő megfigyeli a sirályok éle­
tét, gyűrűvel látja el őket. 
melyek feltárják a tudósok 
előtt a ritka madarak vonulá­
si útvonalait. A felügyelő 
mindennap körüljárja biro­
dalmát, amit védencei nyu­
godtan vesznek tudomásul, 
hiszen teljesen hozzászoktak. 
Munkáját az ősz beköszöntélg 
folytatja.
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Jlxt akatem mwutaui—
L Széttört padok

Lehet tán két vagy három hete, hogy a debreceni Vö­
rös Hadsereg útja nagyobbik része annyi esztendő után 
valóban elkészült. A teljes készenlétet talán az bizonyí­
totta minden járókelő számára, hogy remek pihenőpa­
dokat helyeztek el mindkét oldalon, mintegy elválasztva 
velük a gyalogosokat szolgáló járdát és az úttestet.

A padok valóban szépek. Sima, egyenes, jól megala­
pozott, elég széles, bár hátlap nélküli lócák, kellemes 
színűre mázolva. Idősebb barátommal szemléltük a vá­
ros kellemes újdonságát, ö odalépett a padokhoz, meg­
tapogatta őket, s elégedetten mondta:

— No, ezeket nehéz széttörni. Erősek a deszkák, oda 
is vannak csavarozva igen jól.

Aztán harmadnap hajnalban megint arra jártam. S 
lám, az utca páratlan oldalán, a Gambrinus-átjáróval 
szemben az egyik pad sarkát erőszakos kezek felszaki- 
tották, feltépték. A pad azóta is viseli a sebet, bizonyíté­
kául agresszív ösztöneinknek, s annak, hogy hiába épít 
az ember házat, utat, padot, hidat, mindig lesznek, akik 
szétverik, felszaggatják, felrobbantják. Hiába ültet fát, 
virágot az egyik, ha a másik letépi, kiszaggatja.

Az agresszivitás, erőszak betört hétköznapjainkba. A 
felszaggatott pad törött csonkjai is igazolják.

2. Hány a több?
Fiatalasszony panaszkodik. Kislánya napról napra szo­

morúan, már-már riadtan, félénken, nemegyszer kisírt 
szemmel jön haza az óvodából. Beszélt már az óvónő­
vel is Tudják az okot. S nemcsak az ö kislánya tér így 
haza abból a csoportból, sok más aprócska lányka s fiú 
is.

Az ok?
Van a csoportban két-három igazi jómadár, ötévesen 

is verekedők, másokat bánták, játékokat széttörök, fel­
épített homokvárakat széttaposók. Ez a két-három gye­
rek egyes időszakokban szinte rettegésben tartja a töb­
bit, kiŰönösen, ha az óvó néni szeme nincs rajtuk. Már­
pedig nem is lehet mindig. Ilyenkor a srácokból kitör az 
öserdei ösztön, s pár pillanat alatt is külső és belső se­
beket okoznak.

A szülőkkel nem lehet beszélni.
A szülök ugyanolyan agresszívek. Káromkodnak, sér­

tegetnek, verekednek, „büdös kölyöknek” nevezik mások 
gyermekeit. (A sajátjukat is.) A szülök nem egyszerűen 
védik agresszív-erőszakos gyermekeiket, hanem támad- 
nak-sértegetnek másokat.

Hallom, egyes iskolákban már fel mernek állni o su- 
hancok az iskolapadban, válogatott disznóságokkal ille­
tik tanáraikat, s bejelentik, hogy most éppen nincs ked­
vük felelni.

Sokan vannak?
Kevesen. Egy-egy osztályban vagy csoportban ketten, 

hárman. Egyelőre. S mégis ők vannak többen, mert az 
erőszak mindig erősebb, mindig uralma alatt tartja a 
többséget általa a kisebbség. Két-három zsarnok — főleg 
ha gyáva szolgák veszik körül — népeket is képes mar­
kában tartani.

Az agresszivitás, erőszak, sajnos már gyermekeinkbe is 
kezd beleivódni. S mi, felnőttek, lassan természetesnek 
vesszük ezt. Íme egy példa. Suhancok Debrecen egyik 
igen nagy forgalmú utcáján kocsikat rugdosnak, törde­
lik róla, amit lehet. Idős pedagógus odalép hozzájuk, szól 
nekik: ezt mégsem lehet. Szó nélkül leütik. A járókelők 
mennek tovább. Tán még a fejüket is elfordítják.

Az erőszak terjed. Mindennapi jelenséggé vált.

3. Ki féljen?
Vitatkozom kiváló kolléganőmmel. Magam szigorúbb 

fellépést, keményebb ítélkezést, sőt suhancok esetében a 
jó időpontban elhelyezett pofonokat, felemelkedő gumi­
botokat igényelnék a szaporodó bűnözés, rendbontás, 
szabálysértés megelőzésére. Több rendőrt a város söté- 
tebb varkjaiban, lakótelepi tereken, nagyobb jogot nekik 
a rendteremtésre. Ügy gondolom, ilyen mentalitással 
csakhamar le lehetne válasz ni a néhány bűnözőről a 
még megmenthető fiatalokat.

Kolléganőm fel van háborodva. Félti a gyermekeinket, 
humanizmusról beszél, tiltakozik minden szigorúbb íté­
let, hatásosabb fellépés ellen. Szerinte nem engedhető 
meg társadalmunkban, hogy bárki is féljen.

Ebben egyetértünk. De hát éppen azért, hogy a jó 
szándékú, becsületes, dolgukat végző emberek ne félje­
nek, épp azért, hogy mondjuk az egyetemi kollégiumok 
környékén is félelem nélkül járjanak a lányok vacsoráz­
ni — szóval ehhez az kell, hogy kivonjuk valahogyan a 
közösségből azokat, akik most életünk megzavarói. S a 
kivonás azt jelenti, hogy megtanítjuk őket tisztességesen 
élni, dolgozni, szórakozni. Hogy például az előtt a műve­
lődési intézmény előtt, ahova diszkóba hívják őket, ne 
tépjék le a plakátokat, ne verjék szét a hirdetőtáblákat.

Az erőszak, agresszivitás terjed.
Már néha félek én is. Vajon az nem fontos, hogy ez az 

alkalmankénti félelem ne állandósuljon?

4. Utak figyelmeztetései
A közlekedésbiztonság egyik illetékes vezetője elemzi 

a növekvő bűnözés okait. A közúton elkövetett közleke­
dési bűncselekmények okai között előkelő helyen emlí­
ti, hogy rendkívüli mértékben nő közútjainkon az ag­
resszivitás, súlyos baleseteket, veszélyhelyzeteket te­
remtve.

Így van. Tapasztalom. Gyalogosok gátlástalanul men­
nek át a tilos jelzésen, lámpa nélküli átkelőhelyeken 
ballagva, trécselve haladnak, szemébe nevetve a hosszú 
sorba gyűlő gépkocsik vezetőinek. S ha egy-egy autós — 
nemkülönben agresszív módon — közéjük hajt, felhá­
borodnak, acsarognak, feljelentéssel fenyegetőznek.

Igen, terjed az agresszivitás. A közutakon is.
De hát ezen igazán nincs csodálkoznivaló. Hiszen ha 

02 óvodában, iskolában, utcán, parkokban, játszótereken 
s az élet más területein terjed, miért épp itt ne lenne 
igy? Hiszen ugyanazok az emberek a gyalogosok, a ke­
rékpárosok, a gépjárművezetők. S ugyanazok az embe­
rek csak ugyanazt tehetik. Igaz, ha a volán mögött ül­
nek, nem egy pad, nem egy letépett plakát, nem egy ki­
sirt szemű kislány az áldozatuk. Hanem az ember.

Ne lenne megoldás?
Talán még nagyobb megrázkódtatás nélkül megtalál­

hatjuk. Csak igyekeznünk kellene kissé vele .
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Mill

„Hull a pelyhes, fehér hó...” — énekelték nemré­
giben a csilingelő gyermekhangok. De Télapó nem­
igen jöhetett szánon idén se! Magára vessen: az el­
múlt években Erzsébet-nap tájt még meg-megrázo- 
gatta fehér szakállát (igaz, a hó nyomban el is olvadt 
— nem tette próbára a vállalatok gondos téli felké­
szülését), idén azonban már ez is elmaradt.

December derekán járunk, még eddig csak dér, da­
ra fehérítette meg rövid időre, hajnalokon a tájat. 
A nagy, fehér bunda, a hótakaró várat magára — sőt 
hó helyett napokig eső esett!

A friss, ropogós havat nemcsak a játékra éhes gyer­
meksereg váirja hiába! Néptelenek a síparadicsomok 
(a nehéz gazdasági helyzetben elmarad az idegenfor­
galomból származó bevétel ezekben a hetekben) — 
panaszolják a hírügynökségi jelentések.

Hiúba, hó nélkül nem megy a lesiklás. Lehet, hogy 
a műjégpályák után mühópályák létesítésével is meg 
kell próbálkoznia az emberiségnek?!

Mi mindenesetre a könnyebb megoldást választot­
tuk: elővettük az elmúlt télen készült felvételeket 
(Tátra, Kárpátok, Mátra), hogy megmutathassuk mi­
lyen az igazi tél.

Jól befütött szobában, kényelmes karosszékböl 
szemlélve ugye nem is olyan félelmetesek a iégcsa- 
pok, a havas táj?!

összehajtva az újságot, lehet, hogy így sóhajt fel 
az olvasó: Idén is fekete karácsonyunk lesz!

Nyugtalanságra azért semmi ok — ezúttal se eszi 
meg a kutya a telet! g p

(Iklódy János képriportja)

Török Anikó
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A tőmondat egyszerűségével
TÖRÖK ANIKÓ KIÁLLÍTÁSA A TANÍTÓKÉPZŐ FŐISKOLÁN

Évek óta csoportos és a festészetnek .„eténi kiállítások sora mu- rozóit eghatÁ- ismét szintézisbe. A kép leg-
Sa Torok Anikó pályájá- Hagyományosan festői í^bb téUilének- a virágnak 
*1 ívét. Olyan alkotó mű- alapállású ez az alk^ or??f U8y a na-
S láthatjuk tehát ezen a Nem jellemzi rá“ tÍÍSS ^ ^tőihez, a leterített
kiállításon, aki vallalja a részletezés. A tárgyakat tfíf31 drapena'anak fehér-
művészi és tanári munka pán színfoltokkal jelzi* IgéSh™ “ 3 fehér a kép
tfvakra’i kémény kettős ko- ezeket gazdagon kimnni/Zív!’ ^ ,
mttseget. Azt vallja, hogy a és hol éles hol láev kontói' SltasSíd a resztetek 
tanítványok rajzi munkáit ral írja körül. 1 ^ * n«^egbe kerülnek
cpaiteni, irányítani, korri- A festői felületet r<tak vzt e^ymasra’. 1Ry az összetartó- 
Stóci* » kepe,, aki ma- hírom. .éhét kt fráSS' ^ *™tet kelt'k-

5*1 .2*1” lé remte

Ezzel az aranyo- 
a részletek kölcsö- 

utalnak

gaküzd az alkotó önkifejezé- szülő tételre osztja Ezzel festék
\ mnirix7lnn.,ír u tömi •__ íz,. _ t'-otciv

színkontraszt által te­
tt feszültséget a por-

""p. A művésztanár a tanít- alapozza, indítja ä Tes/Oit^J1 tehetőségeit kihasz-
vánvok szemében saját alko- get. A feszültségfokozás r-i a if- íU^3-f °ldani Török Svkl «->» hitóleshen, nyába ha. «'CK £" Sä'Äi'
P*fS5. i eT *.*.“*« »ÄtaÄ
mai a tehat summái gyaxor- eles. egyenes kontúrját fi- val készíti elő Az anró ni lat a 1“'“ Ugyanakkor ,zo- noman el,éri,i a kép viaZin- ci Senyomok akinek

tónusos átmenetének gazdag
játékossága halkítja a két 
szín csattanós találkozását. 
A főkontúr kezdetben éles 
vonala a fehér tételt körül­
írva tompul, puhává válik, 
majd újra metszőén élessé 
keményül. E vonal változa­
tos alakítása erejét veszi a 
képet hasító főosztat feszült­
ségének.

Török Anikó nagyfokú tu­
datosságára vall az, hogy 
képein a fokozatosan tető­
pontra juttatott feszültséget 
lépésről lépésre oldja is. 
mégpedig megtervezve, pá­
rokba rendezve és együtt 
alkalmazva az ehhez szüksé­
ges művészi eszközöket.

A kiállított alkotások 
festői gondolatot lényegre 
tömörítik, a tőmondat egy­
értelműségével és egyszerű­
ségével mondják ki. Kevés 
motívum szerepel a képe­
ken. Csak annyi, amennyi 
egy csendéletet csendéletté, 
egy enteriőrt enteriőrré tesz. 
A tárgyiasan lényegre redu­
kált műveken végsőkig egy­
szerűsített formákat és ke­
vés színt látunk. A virág 
csak annyira virág, hogy

Torok Anikó: Csendelet

rosan az életformájához tes középvonalától. A fe- 
tartozik, belső igényből fa- szükség hőfokát a kép szán-
kad, lelki szükségletet elégít világa emeli magasra. A há- ,. ...
ki. rom tételre bontott kép szí- emlck ezt essen ra. a drapéria

Evek óta csaknem minden nei. a drapéria fehérje, a fal- anny'ra, J ra.?e)I?a’ ht0f^
kiállítását láttam. Visszaérni- hatter sötétje és a virág teli- a "otLom 
léhez ve a közelmúltban és az tett vöröse éles színkont- ÍL'lT
évekkel ezelőtt látott tárla- rasztot alkotva szembesül y aR 1 v.en merteku reduka

. , , „rvmi^-il a fohér terítő ]asa egyertelmuve teszi ataira, rnegnezve a most kial- egymással. A tener terítő -  __
litassa rendezett alkotásait, legfehérebbje a sötét háttér ̂ t*'1 ,tí 'adolatot f hang"
úgy tűnik, hogy van Török legsötétebbjével van talál- su‘yt a° n€_K1;
Ariiko ítötcsZittGnpk néhány koztnívs, ezért éles, cs3tt<i- Szembetűnő 3 kiállítíLson 
ólján sajátossága, amely fo- násszerű az ütközésük. Azzal az enteriőrök gyakorisága, 
lyamatos állandósággal. ma- jut tetőpontra a. feszültség, Ennek motívum- és színvi- 
kíics r t ív k p/et estién izei V3n hocy üz 3IK0Í0 3 kép vízszin- lá^n 3 Ießnlk3lm8»snbb Török jelen «Kezeiesseggei ^ középvonalától eltérített, Anikó önkifejezésére. Még

a legerőteljesebb színkont- akkor is intim teret fest 
raszttal hangsúlyozott kon- amikor a kertet, a szilva- 

Elsökent a képek festőisé- túrját lendületesen, határo- érést festi meg. 
get kell említeni. Második- xiAlBn, egy mozdulattal festi összefoglalva úgy lehet
Ken? a,- alkotásokon^ egyszer- fej Így ez a vonal élesen jellemezni Török Anikó de­
re. egvutt jelentkező feszült- hasítja a felületet, belefeszül cember 23-ig nyitva tartó 
segt etem lésre és feszültség- a képbe, annak főosztatát kiállítását, hogy alkotásai a 
megoldásra utalok, liarma- acjva uralkodó kontúrrá vá- néző figyelmét irányítják, a 
pr'Ken’ hivatkozhatok a jjk. formák, színek és aránvok
.estői gondolat erőteljesen a több eszközzel, fokról látására tanítanak és kény-
ler.yegre redukált megíogal- f0kra tetőpontra juttatott fe- szerítenek a hangulat meg- 
mazasára. Negyedikként egy szültséget egyszersmind old- érzésére.
tematikai állandóságra, az ja js az alkotó. A képi felü 

gyakoriságára egymásnak feszülő rész- 
íránvitom a figyelmet. létéit a tökéletes harmónia

A Csendélet című képen érzetét keltő arányosítással. 
szere4 oém bemutatni ennek az aranymetszéssel juttatja

Szövetségben ipar és művészet
A skandináv formaterve- szik a kapcsolat. Textilgyá- 

zes példás minősege az ipar raink és az Iparművészeti 
«•> művészet szoros ka peso- Főiskola textiltanszéke ko­
ttán alapszik, azon a té- zött rendszeres és folyama- 

nyen hogy a tervezés szín- tos együttműködés alakult 
V,,-Tiila szinkronban van az ki. Ugyanez a tendencia fi- 
ÍP*r hatékonyságával. Ei. gyelhető meg a nyomdák és 
jellemzi a cseh üvegművé- a főiskola grafikai tanszéke 
‘»zotet is, világhírét ennek között, sót, az utóbbi évek­
ké ».v.onheti. Az NDK-ban a ben az ipari formatervező 
játék tervezés a hallei Ipar- tanszék játékprogramját a 
művészeti Főiskolához kap- monori Játék- és Kefegyár 
csokxlik, ahol az oktatás és segítségével valósította meg. 
a késztermék gyártása egy Mindez azonban még nem 
helyütt történik. Mindez, ar- általános. Ahhoz; hogy a 
fúl tanúskodik, hogy fejlett századfordulóra iparművé- 
iparmüvészet nem létezhet szetünk biztosítani tudja a 
ipán bázis nélkül. magas fokú és egyetemes

E>1 állunk mi? Vannak jó környezetkultúrát, szükséges 
.p,rművészeink, iparunk is az állandó ipari háttér. Eh- 
fejlett, de csak a szándék- hez azonban sok mindent 
ban találkoznak. Az anyagi, kell tisztázni. Így például az 
technikai és esztétikai erők iparművészet státusát az 

a művek tömegében üzemekben, biztosítva az 
jelentkeznek, pedig erre len- anyagi és erkölcsi elisme- 
°e fokozottan szükség. rést. a kutatónapok Iehetösé-

Vannak szép példák is. de geit. 
ezek nem általánosak, mész- Az ipar és az iparmuvé- 

elmaradnak lehetősé- szét szövetségét hangoztatva 
geiktő! Gyorsuló tempóra olyan népgazdaságig érdekről 
van szükségünk ahhoz, hogy beszélünk, amelytől szinten 
a környezetkultúra egységes nagy mértékben függ a ma­
szemlélete uralkodó legyen, gyár termékek világszínvo- 

belsőépítészet. textilművé- nala és világpiaca, s ezáltal 
S7-et. kerámia. tipográfia, anyagi jólétünk és bizton- 
szobrászat, a murális műfa- Ságunk. Ez a kézfogás egvut- 
]ok méltó keretek kozott te- tál megvalósítja tar^ 
remtsenek egymással kap- munknak önmaga fejlődesé- 
rsolatot az oktatásban és a hez méltó környezetkultúr
gyakorlatban. ját is

iparunk és iparművésze- .
tUfik között láthatóan növek- Losonci Miklós

Vastagh Júlia

hasznos kézikönyv
A magyar irodalom története egy kötetben

— Végre egy rövid, átte- Jól sikerültek a jelentő- könyv hitelét. Vörösmarty
kinthető és használható szín- sebb irodalmi alkotások rö- nem „hő kebeV’-ről, hanem 
tézis! — mondhattuk, amikor vid bemutatásai: a Ludas „hű-kebel”-ről szól a Szózat­
tudomásunkra jutott a könyv Matyitől a Toldin át Déry ban. Reviczky Gyula Ma­
kiadatási terve. Gondoltuk: Befejezetlen mondatáig, vagy gamról c. versét így idézik a 
— Jól használhatják majd éppen Szilágyi István Kő könyvben „...a föld se jó, 
pl. gimnazistáink az egyre hull apadó kútba... című se ferde; Se gyönyör, se bú 
használhatatlanabb tanköny- regényéig. Tömör, lényegre tanyája, Csak magadnak ké­
véink helyett vagy mellett, törő ismertetéseket olvasha- pe más.” E pontatlan idézés 

íme, megjelent! tunk a művek néhány mon- miatt az egész félreérthető,
A kötetet öt elismert szak- datos tartalmi kivonatától ugyanis eredetiben így néz 

ember írta: Nemeskürty 1st- azok mondanivalójáig a leg- ki: „...Csak magadnak 
ván, Orosz László, Németh fontosabb tudnivalókról. képe, mása." Ugye, nem
G. Béla, Tamás Attila és Közismert írókról készült mindegy? Ady Endre nem
Görömbei András. Szerkesz- képek, fényképek zárják az „vad, gatyás, bamba”, ha­
tette Klaniczay Tibor. Tíz irodalomtörténeti részt. A nem „piszkos, gatyás, bam- 
nagy fejezetből áll; ez általá- kötetet bőséges bibliográfia ba” társakról ír a Hortobágy 
ban elfogadott periodizálás egészíti ki, névmutató teszi poétájában. 
irodalomtudományunkban: a könnyen kezelhetővé. A vár fehér asszonya című
középkor a reneszánsz, a ba- Hasznos lett volna, ha az versében pedig lelke nem 
rokk, a felvilágosodás és e kötet elődjének tekinthető „babonds, ódon vár”, hímem 
klasszicizmus irodalma, a re- Kis magyar irodalomtörté- „ódon, babonás vár”. A Sze- 
íormkori romantika, a népi- nethez (első kiadásban 1961- retném, ha szeretnének kötet 
esség, a realizmus irodalma, ben jelent meg, írta: Klani- vezérversében e sor: „Va- 
a Nyugat és kora, a szocia- czay Tibor, Szauder József és gyök, mint minden ember: 
lista eszmék és a modern tö- Szabolcsi Miklós) hasonlóan fenség’’ így módosul a 
rekvések térhódítása, illetve valamilyen más címet ad a könyvben: „fennség”. 
a legújabb kor irodalma al- szerkesztő a könyvnek, hi- Nemegyszer előfordulnak 
kotja a kötetet. Szerencsé- szén A magyar irodalom felesleges idézések külföldi 
sebb lett volna azonban a története a címe a hatkötetes íróktól. Feleslegességüket nö- 
legújabb kor irodalma főcím akadémiai szintézisnek épp- véli, hogy le sem fordítot- 
helyett a már általánosan el- úgy, mint a Gondolat kiadta ták őket még lábjegyzet 
fogadott és használt „felsza- háromkötetes irodalomtörté- formájában sem. A nem 
badulás utáni magyar iroda- netnek, illetve a felszabadu- szakember tanácstalanul áll 
lom ’ fejezetcímet nemcsak lás utáni magyar irdolamról az Arany János-fejezetben 
alcímként adni, az el- most megjelent és folyama- említett goethei (Schwerer 
térő történelmi periodi- tqsan megjelenő négykötetes Dienste tägliche Bewah- 
záció miatt ugyanis a fő- munkának. - rung”) vagy az Alfred de
fejezetcím megtéveszthet. A a mű szándéka, nemes tö- Vigny-i („Seu] le silence est
népi esség és a realizmus iro- rekvése, ízlésformáló jellege, grand”) idézetek előtt. Mind­
dal ma helyett pedig a nem- mindenkihez szólni akarása ez akkor, mikor Arany Já- 

a zeti-polgárosult irodalom fő- kétségbevonhatatlan. Ilyen és nosnál említést sem nyer. 
címet adni (az akadémiai említett erényei mellett hogy kései verseinek gyűjte- 
irodalomtörténet korszakoló- azonban bosszantó szépséghi- ménye az öszikék címet vi- 
sához hasonlóan), utalva rá, bák (nyomdahibák?) zavar- seli ...
hogy a XIX. század második ják a mintegy 500 lapnyi kö- Néhol egészen durva pon- 
felének irodalmát nem a sza- tetet. tatlanság szúr szemet a mű-
badságharctól, hanem a Helyenként aránytalanság, vek keletkezését illetőleg.
Bach-korszaktól számítjuk, ra figyelhetünk fel: pl. a Csak egy példa a sok közül: 
hiszen az új irodalom megte- XVI—XVII. századi memo- a Kárpáthy Zoltán nem 
remtése akkor vette igazán áríró Veresmarti Mihályról 1884-es, hanem harminc (!) 
kezdetét. Petőfi eszerint még hasznos lehet csaknem egész évvel korábbi regényremek! 
nem tartozna a XIX. század oldalnyit írni, de ehhez mér- Jó lett volna, ha a Janus 
második felének irodalma- ten a nála irodalomtörténeti- Pannonius-fejezet szerzője 
hoz, hanem az előző korszak ]eg sokkal jelentősebb Tolnai legalább zárójelben megma- 
záróköve lenne az ő zseniá- Lajos többet érdemelt volna, gyarázza, hogy a De sna 
lis életműve. E » könyv vi- mint szintén alig egylapnyi aetate az Életkoráról című, 
szont már az új korszakhoz ismertetést. Nem is szólva 
sorolja. Pilinszky János jelentőségé-

Az egyes fejezetek olvas- rőt, aki szintúgy alig egy ol- 
mányosak, lendületesen meg- dal terjedelemben szerepel, 
írtak, általában közérthető Az effajta aránytévesztés 
irodalomtörténeti és -elméle- valószínűleg a szerzők kel­
ti terminusokkal élnek a lóén össze nem hangolt mun- 
könyv írói, sehol sem veszít- kájának következménye.
ve el azonban a tudomá- Vannak azonban nem ment- rolni a bosszantó és kevésbé 
nyosság igényét. Minden iro- hető hibák is. Néhol semmit- zavaró hibákat, hiszen sok- 
dalomtörténeti korszak előtt mondó, iskolai dolgozatokból kai több az erénye, haszna 
felvázolják a történelmi, kul- is kihúzandó mondatok tar- ennek az irodalomtörténet- 
túrtörténeti hátteret. Jól tö- kítják a szöveget: „A mese nek annál, hogy szőrszálha- 
mörítetten megírtak az egyes úgy csordul belőle, mint a sogatók legyünk vele szem- 
írói portrék. Hasznos a mű- méz" — írják Heltai Gáspár- ben. Nagy szükség volt és 
fajok fejlődésével foglalkozó ról. „Azt az utat, amit meg- van rá, egy újabb kiadás* 
alfejezetek beiktatása. Átte- kezdett, a következő század ban azonban sürgősen javí- 
kintő összefoglalás szerepel a járta végig" — olvassuk tani kellene az említetteket 
felszabadulás utáni magyar Bornemisza Péterről: Ez Mindezek ellenére és mellett
irodalomról is, napjainkig, egyrészt közhely, másrészt ajánlható a könyv a diákok- 
Külön kiemelendő a nemze- vajon melyik járta volna vé- nak és az egész magyar iro- 
tiségi magyar irodalmakról gig? A megelőző? dalomban tájékozódni kívá-
szóló, remekbe szabott kis Pontatlan idézés és pontat- nő felnőtteknek,
fejezet. lan évszámok rontják a Arany Lajos

az Ad animam suam pedig a 
Leikéhez című versét rejti. 
Reviczky Apai Örökség című 
kisregényét említve kétszer 
is Fejértájy Tibort ír a 
könyv, holott a főszereplő 
neve Fejérházy.

Nincs értelme tovább so-

Az itt folytatásokban megje­
lenő filmnovella cselekmé­
nyét és szereplőit tekintve 
elejétől végig kitalált törté­
netre épül. Ha ennek ellenére 
bárki önmagára vagy társaira 
ismer, arról nem a szerző te­
het.

— Nezze, ha barmi ilyesmit gon­
dolnék, nem segítenénk a kiutazá­
sát. — Az asztalhoz lép. borítékot 
nyújt át Kürtinek. A vasúti jegyek 
és a meghívó... Intézkedtem az 
IBUSZ-nál, hogy az útlevelét so­
ron kívül megkapja és valamelyes 
pénzösszeget is beválthasson a saját 
zsebére.

— Köszönöm.
— Nincs mit. És jó utat! Készül­

jön fel a korreferátumra is.

A múzeum előtt áll a Volvo, fel­
nyitott csomagtérrel. A kocsi mel­
lett Teri, kissé már türelmetlenül, 
de végre jön Kürti is, kezében kö­
zepes nagyságú bőrönddel, nyaká­
ban fényképezőgéppel: a farmeros 
lezserség után szokatlanul elegáns 
nyári öltönyben.

Amíg Kürti a bőröndjét beteszi a 
csomagtérbe, Teri irigységgel a 
hangjában megszólal:

_ Engem is kicsempészhetnél a
bőröndben.

— Szívesen megtenném. Csak fé­
lő, hogy a vámnál műkincsnek néz­
nének. .. Bár azt sem tudom, hogy 
néz ki egy vámvizsgálat. Először 
megyek külföldre...

HATVANI DÁNIEL:

'Szétszórt
csontok

A nő indít, viszi Kürtit az állo­
másra

Jön a vonat: összeölelkeznek.
— Aztán meg ne csalj valami 

szinyorinával — mondja a nő, s 
szemében csöppnyi szomorúság 
tükröződik.

— Pedig már az első nap erre fo­
gok készülni.

Kürtin most már teljességgel erőt 
vesz az utazás izgalma.

All a7 ablakban, a vonat lassan 
megindul. Teri még fölkiabál:

— Aztán a képeslapról el ne fe­
ledkezz ...

29.
Szedlákhoz a titkárnője beviszi a 

szokásos napi postát.
A levelek között képeslap: a ve­

lencei Szent Márk tér. hátulján a 
következő szöveg: „Ügy döntöttem, 
hogy a szabad világot választom. 
Üdvözlettel: Kürti Tamás.”

Nézi, nézi az elnök, mint aki nem 
hisz a szemének... Arcára mind 
jobban kiül a döbbenet.

Majd erőt vesz magán, a telefon 
után nyúl, sietve tárcsáz.

— Városi kapitányság...? Szer­
vusz, igen. én vagyok... Ugye ott 
van még nálatok Kürti Tamásnak

az oldalkocsis motorja ...? Nem, 
nem visszaadásról van szó. Ellen­
kezőleg. El kell kobozni. Ami hol­
mija van a múzeumi alagsorban, 
azt is. Igen, igen, disszidált a szar­
házi.

30.
Városi tanács titkársága Az ajtón 

berobban Kürti, a szekrénynél álló 
titkárnő egy csomó aktát kiejt a ke­
zéből.

— Jézusúristen! Hiszen maga ...
— Mi a probléma’ Letelt a kikül­

detésem, megjöttem... A főnöke 
bent van?

Meg sem várja, hogy a titkárnő 
bejelentse, valósággal rátör Szed- 
lákra, aki ijedtében az asztal szélébe 
kapaszkodik:

— ön itt?
— Hol kéne lennem?
Az elnök előhalássza a képesla­

pot, felmutatja.
— És ez? Hogy kell értsem?
— Én hadd kérdjem, enged elmé­

vel : ön szerint hol van a szabad 
világ?

Az elnök csak hebeg, dadog. Leg- 
belül örül, hogy Kürti mégiscsak 
visszajött, pillanatnyilag azonban 
szörnyen dühös, amiért „beugrott”, 
s ezért most szégyenkeznie kell. S 
ráadásul visszavonulót fújni.

Lapozgatja a naptárt.
— ön majdnem egy héttel ké­

sőbb jött vissza — jegyzi meg szi­
gorúan ; szinte kihangsúlyozva a 
megállapítás kérdőrevonás jellegét.

— Utólagos engedelmével voltam 
Párizsban is ...

— Párizsban? Mit keresett maga 
ott? S ha nem vagyok indiszkrét 
kinek a pénzén utazgatott?

(folytatjuk)
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Kodály Zoltán és Debrecen
Kodály Zoltán 1925-ben a úgynevezett bethleni kon- 

következöket írta: „Nálunk szolidáció.óta (1924) mozgó- 
■nég háromszáz éve ugyanaz sított a magyar zenei anal- 
a dal zenghetett várban és fabetizmus ellen. Vissza a 
kunyhóban. Azóta a vár gyökerekhez, a népben rej- 
romba dőlt, ha áll, lakója tőző tiszta forráshoz! Ez 
idegen vagy hűtlen lett a volt munkálkodásának lé­
magyar dalhoz... A kunyhó nyege. A sokáig reményte- 
azonban hű maradt, meg- lennek látszó
őrizte a kincs értékesebb fe­
lét • a lélek ősi bútorzatát.. 
A mi dolgunk átvenni tőle és 
tovább ápolni... A tűznek 
nem szabad kialudni!’’ Ezt a 
tüzet ápolta, szította Kodály 
Zoltán hosszú élete végéig. 
Mélységes alázattal a nép — 
a hagyomány iránt, de ha az 
ügy megkövetelte, megalku­
vás nélkül, 
lemmel is.

Hogy mennyire szükség 
volt a magyar népi zene 
olyan prófétáira, mint Bar­
tók vagy Kodály, azt az erre 
hivatottak már évtizedekkel 
ezelőtt megállapították. Hi­
szen még a századforduló óta 
országszerte működött mun- 
káskórusck is német hatás 
alatt keletkezett műveket 
énekeltek. így például a 
Debreceni Vas- és Fémmun­
kások Dalkara. melynek tag­
ja voltam — a húszas évek 
végén is főként német nagy­

kedvelő népeinek szívébe jobban érezte magát. Ügy 
lopta be a magyar népi zene emlékszem, hogy egy tokaji 
ismeretét és szeretetét. borfajta volt a kedvence,

Néhány mondatot Kodály amelyből ebéd után egy-két 
emberségéről. Jólesően meg- pohárkával fogyasztott. Erről 
lepő volt számunkra, hogy a a borról Gulyásék gondos­
párton kívüli — vagy talán kodtak. Végtelenül figyelmes 
pártokon felüli — Kodály ember volt. József Attilával

szólva „Fehérek közt egy 
európai”. Gyakran előfor­
dult, hogy Debrecenből a vá­
rosi tanács kocsiján vittük

K
küzdelem szájából olyan magától ér­

eredménye csak a felszaba- tetődően jött az elvtárs meg- 
dulás után bontakozhatott szólítás. Szinte büszkén 
ki. A negyvenes évek végén mondotta, hogy a tarhosi 
virágzásnak indult a népi iskolának oly sok segítséget 
dalkultúra. A népi kollégiu- nyújtó Békés megyei párt-
mok, pártiskolák, egyetemek titkár, Keleti Ferenc elvtárs előtt mindig beszerzett vagy 
fiatalsága szinte mámorosán barátságával tisztelte meg őt. beszereztetett egy pár szál 
vette birtokába az eddig Én ugyan magamban mind- virágot, amelyet átadott a 
rejt\e lappangó népi örök- járt megfordítottam ezt a Kútvölgyi kórházban fekvő 
seget. Kodály Zoltán ekkor szerény kifejezést, úgy vélve, feleségének. Türelmetlensé-

őt fel a 
szereplése

fővárosba itteni 
után. Elindulása

kemény küzde- érezte. hogy töredelmes.
idegfeszítő munkálkodása 
nem volt hiábavaló.

Igen nagv lendületet adott 
a zenekultúra újjászületésé­
nek a negyvenes évek végén 
megalakult Békéstarhosi Ze­
nei Kollégium, amely Ko­
dály igaz szellemében vállal­
kozott a magyar népi ének­
kultúra terjesztésére. Kodály , _____
kezdeti bizalmatlanságát rö- kirakatban ülni, és nem 
videsen megváltoztatta, és a venné szívesen, ha ezt

hogy 
Keleti 
tisztelő.

Egyszerűségéről. Volt ak­
koriban egy esemény váro­
sunkban, amelynek végén 
úgynevezett díszvacsorát 
adott a tanács. Amikor erre 
meghívtuk őt az Aranybiká­
ba, szinte boesánatkérően 
mondta, hogy ő néni szeret

is 
a

tarhosi gondolat leglelkesebb dolgot tovább szorgalmaz- 
támogatója lett. Éppen ezért nánk. Az iskolában, Gulyá
okozott fájdalmat a Mester 
nek és a magyar zene hívei

ez a barátság inkább get csak akkor tapasztaltam 
elvtársra volt meg- nála. ha valaki konokul ra­

gaszkodott valamely zenei 
téveszméhez.

Befejezésül: Kodály türel­
me, ha nem is végtelen, de 
igen hosszú türelem. 1947- 
ben írja: „Bizton remélhet­
jük, hogy mire kétezret 
írunk, minden általános is­
kolát végzett gyermek folyé­
konyan olvas kótát.” Most. 
születésének 100. évforduló­
ján vele együtt valljuk: A 
tűznek nem szabad kialudni!

Ménes János

/

séknál. a gyerekek körében

operákból^ vett darabokat nek az iskola meggondolat- 
tartott műsorán. Mi ezt va- lan feloszlatása.
lahogy természetesnek vet­
tük. (Megrögzött rossz ha­
gyomány). Csak nagy sokára 
fogalmazódott meg bennem 
az a gondolat: miért kell 
nekem harsogni a munkás- 
otthonban, hogy „Gólok ki­
rálya, büszke Decebál!” Éne­
keltünk mi persze népdal- 
egyveleget is. de ebben in­
kább az egyveleg uralkodott.

Az ötvenes évek elejére 
esik a debreceni Szabadtéri 
Színház megvalósítása, majd 
a felejthetetlen Székelyfonó 
előadás. Nem sokkal később 
ugyanitt a Háry Jánosban 
gyönyörködhettek Kodály 
tisztelői.

A felszabadulás előtti 
időkből nincsenek adataim 
Kodály és a város viszonya-

„Zenéből zenébe tért”

Vallomások Kodály Zoltánról
mint a valódi népdal. Pedig ról. Bár a Kollégiumi Kórus 
akkoriban virágkorát élte a és Csenki Imre lelkes mun- 
munkás dalkultusz. Az 1923- kálkodását jól ismerte, meg­
ás országos munkás dalos győződésem, hogy a tarhosi 
ünnepélyre több ezer énekes intézet maradványaival
sereglett össze Debrecen- Debrecenbe települt Gulyás 
ben. Itt énekelték először György további sorsa, a fia- 
Ady egyik Reinitz Béla által talok várható jövője fordí-
megzenésített versét — esz­
perantó nyelven.

A húszas, harmincas évek­
ben, az iskolai kórusokon kí­
vül tíz-tizenöt dalárda mű­
ködött városunkban. De a

va-

repertoár a kollégiumi kórus dályt már a géniusznak ki­
kivételével többé-kevésbé járó tisztelettel kerestük fel
azonos volt. A szociálde­
mokrata szellemiségű mun­
káskórusok pedig nemzet­
közi — főként osztrák-német 
eredetű — mozgalmi indu­
lókkal tarkították műsoru­
kat, de a Fölszállott a pá­
vához csak a harmincas 
évek végén jutottak el.

Kodály Zoltán már az

az Aranybikában. Talán ek­
kor merült fel határozottabb 
formában az a gondolat, 
hogy kérjük tőle a szakiskola 
számára nevének viselése 
engedélyezését. Az eredmény 
ismeretes. A Kodály nevét 
viselő iskola, majd a főként 
itt nevelkedett kórus, azóta 
három-négy kontinens zene-

Valamikor harcoltam a 
népies ellen: egy túlélt és epi- 
gon népiesség volt az, a Sza- 
bolcskáké és Pósáké. Ma fia­
tal költők mintha friss forrá­
sokat nyitottak volna ugyan­
abból a régi, a népi talaj­
ból . .. Különös ritmusa a 
magyar lélek életének, hogy 
ez összeesik Kodáiyék gyö­
nyörű fölfedezéseivel. (...) 

Ez a barátság Hiszek egy kultúrában, mely 
a város veze- mélyebb és régibb az irodal­

minál, mely élni, nőni és hal­
mozódni tud írás nélkül is, 
mely előbb volt az irodalom­
nál, s ma is él még, noha buj­
kálva, s kiveszőben.

Mély hála a nagyszerű 
gyűjtőknek, akik — mint Ko­
dály Zoltán — átmentik az 
irodalom többé-kevésbé biz­
tos éléstárába egy süllyedő 
világ halhatatlan gyümölcse­
it.

tolta a Mester figyelmét 
rosunk felé. 
lassan reánk,
tőire is sugarakat vetett. Az 
1955-ös születésnapi kon­
certre hozzánk érkezett Ko-

Babits Mihály (1933)

gyors ítélőképességének kö­
szönhetem akárhány művem­
nek végleges, az eredetinél tö­
kéletesebb kialakulását.

Bartók Béla

Mily óriási örökséget ha­
gyott ránk. Páratlan szépsé­
gű kórusműveket, a Psalmus 
HungaricusX, színpadi alkotá­
sokat, amelyek ma is állan­
dóan műsoron szerepelnek. 
Számomra azonban talán 
gyermekkarainak gyűjtemé­
nye a legkedvesebb. Mind­
nyájan tanulhatunk belőle, 
hangzásuk szépségéből, friss 
elevenségükből. Eredetiek, 
gazdagok, nemesen egyszerű­
ek. A hallgató önkéntelenül is 
Kodály szavaira gondol: Sen­
ki se túlságosan nagy arra, 
hogy a kicsinyeknek írjon — 
sőt igyekeznie kell, hogy elég 
nagy legyen hozzá.

Nem azért becsülöm Ko­
dályt, mint a legjobb magyar 
zenészt, mert barátom, ha­
nem azért lett egyetlen bará­
tommá, mert (nagyszerű em­
beri kvalitásaitól eltekintve) 
a legjobb magyar zenész. 
Hogy e barátság hasznának 
legjavát én láttam, és nem 
Kodály, ez újból csak az ő 
nagyszerű képességeit és fél­
reálló önzetlenségét bizonyít­
ja. Küzdelmeket nem éppen 
nélkülöző pályámon minden­
kor bátran és nyíltan mellém 
állott, soha fáradságot nem 
kiméit, ha érvényesülésemről 
volt szó. Bámulatos biztos és

Benjamin Britten

Kodály több a nemzetmü- 
velőnél, a honalapító emberi 
rangja illeti meg. A két vi­
lágháború között Kodály a 
nemzeti egység egyik alapve­
tő feltételét kezdte megte­
remteni: az éneklő Magyar- 
országot. A XVI. század félel­
metes válságában egyszerre 
énekelni kezdett az ország, 
még a végvárak éhező, ron­
gyos vitézei is énekmondókat 
tartottak, Tinódi csupán ki­
emelkedő nagy példa volt a 
sokból. Ez az ének tartotta 
össze a csaknem széthulló 
társadalmat. (...) Kodály ezt 
az éneklő Magyarországot

Kodály dolga a várossal
Hogy Debrecennek mi a 

dolga, azt megmondta ő maga 
1957-ben: „Debrecen dolga: a 
saját zeneéletének fejleszté­
sén kívül a környékre kisu­
gárzó működéssel hangzó 
életre hívni a néma berke­
ket.” A szakiskolának adott 

„feladatot terjesztette ki így az 
egész városra. Nyilván azért, 
mert bízott benne, hogy ezt 
itt meg is valósítják.

Az ő „dolga" Debrecennel 
valamikor 1925-ben, a régi 
magyar táncokkal foglalkozó 
előadásával kezdődött. A pol­
gári haladás eszméit megva­
lósítani kívánó Eötvös-kollé- 
gium baráti társasága hívta 
meg egyik prominens tagját 
debreceni vándorgyűlésére 
Majd az Ady Társaság vendé­
ge 1934-ben két napig, ismét 
előadást tart, meghallgatja a 
műveiből rendezett hangver- 
senyt, ellátogat a Dóczy Inté­
zetbe. Ebben az évben még 
egyszer vendégünk: a kollégi­
um udvarán megrendezett el­
ső szabadtéri Háryt tekinti 
meg. 1937-ben a merészen 
kezdeményező, baloldali szín­

házigazgató, Horváth Árpád 
viszi színre a Csokonai Szín­
házban — vidéken először — 
a Székelyfonót a debreceni 
zenei erők példás összefogá­
sával. Éneklő Ifjúság-hang­
versenyek, zeneiskolai kon­
certek. veszik sorban műso­
rukra műveit. 1939-ben a Re­
formátus Kollégium a Psal­
mus Hungaricussal ünnepli 
fennállásának 400. évforduló­
ját. A felszabadulás után 
Csenki Imre arat emlékezetes 
sikereket kollégiumi kórusá­
val, és a szabadtéri színpadot 
az ő zenei irányítása mellett 
avatja fel a város a Székely­
fonóval, ismét Kodály jelen­
létében. A Debreceni Népi 
Együttes énekkara tovább vi­
szi az örökséget, míg az ese­
tenkénti kapcsolatból egy ál­
landó, szerves együttmunkál- 
kodás nem születik meg. En­
nek nyitánya 73. születésnap­
jának Debrecenben való meg­
ünneplése, amikor felmegy a 
színpadra — I955-öt írunk — 
és elmondja, hogy úgy érzi, 
nem élt hiába. „Ez a Debre­
cen úgy különbözik az 50 év

előtti Debrecentől, mint egy 
a száztól."

csőfokának megtételét jelen­
tette. Kodály az életet szebbé

akarta feltámasztani a tel­
kekre rakódott por és hamu 
alól: honalapító hevülete so­
hasem apadt (...)

Kodály nem halt meg. Más 
történt vele: zenéből zenébe 
tért.

Féja Géza (1975)

A korszakos szenzáció, hogy 
századunk zenéjében egy kis 
ország semmiből termett 
énekkari kultúrája valóságos 
reneszánsz ígéretet hozta, s 
végül, hogy a magyar zenei 
nevelés módszereit, eredmé­
nyeit világszerte példaként 
emlegetik, mind-mind Kodály 
kezdeményének, áldozatos 
munkájának köszönhető. Egy­
maga végezte el, amit száza­
dok és nemzedékek mulasz­
tottak. Zenei anyanyelvet ad­
va népének, gondja volt rá, 
hogy e megtalált nyelven a 
kisiskolások, még az óvodá­
sok is beszélni tudjanak.

Fodor András

Én az ó nagyságai, távolról 
nézve, abban láttam, hogy 
milyen munkát vállalt egy 
ugyancsak nehéz helyzetbe 
került nemzet életében. Az, 
hogy ő Bartókkal együtt le­
nyúlt a népzenéhez, nemcsak 
azt eredményezte, amit Euró­
pában Stravinsky és a többiek 
csináltak, vagyis hogy az ős­
forrásból merítettek értéket. 
Sokkal többet adott ő: egy 
nép lelkületét hozta felszín­
re; ez abban az időben már, 
azt lehet mondani, a zenében 
volt konzerválva. Kodály 
munkája ezért ónási. öntu­
datra ébresztett egy nemze­
tet, megmutatva, hogy őnéki 
is van sajátos értéke; hogy 
büszke lehet arra, amit az 
ősei véghezvittek. S megtanít­
va ezt a nemzetet arra is, 
hogy még tágabb értelemben 
foglalkozzék saját magával. 
Az a nevelőmunka, amita neveiomunka, amit ö

Ekkor már Gulyás György tévő,'mind"enkí''síámára'Idva m,helyben tán még Bartók 
zeneművészeti iq,,a a„„i,i a.. —aia. i______ a, nal is szívósabban végzett,a zeneművészeti szakközépis­

kola igazgatója és kórusának 
karnagya. A munkás- és pa­
raszttehetségek számára léte­
sített békéstarhosi intézetével 
már hitet tett a társadalmi és 
zenei haladás szoros összetar­
tozása mellett, és Kodály a 
szakiskolának történt név­
adással mintegy rátette a pe­
csétet a haladó szellemű vá­
rossal való kapcsolatára.

Debrecent a maradandóság 
városának is szokás nevezni, 
s talán erre gondolt Kodály, 
amikor az ötven évvel koráb­
bi helyzethez képest fennálló 
különbségre utalt. Azt is tud­
ta azonban, hogy minden el­
lentmondásossága mellett is 
olyan hagyományai voltak 
ennek a városnak, amelyekre 
bátran építhette bizalmát. 
Mindig akkor merült fel a ne­
ve, vagy akkor jelent meg 
Debrecenben, amikor „egyet 
lépett az ősi város” a jövő 
irányába, és ez sohasem pusz­
tán a zenei fejlődés egy lép-

levő éneklés-zenélés hasznát 
nem egyszerűen a kottaolva­
sók számának szaporodásában 
látta, hanem az emberi tel­
jesség megvalósulásában, an­
nak humánus, társadalmi vo­
natkozásaival együtt. Amikor 
Debrecent barátságával tün­
tette ki, úgy érezte, hogy az 
ő dolga és a mi dolgunk kö­
zös. Az ünneplés napjaiban 
ezért gondolunk különös tisz­
telettel rá a Tiszántúl főváro­
sában, és igyekszünk teljesí­
teni a környékre való kisu­
gárzás nemes misszióját, akár 
az általános iskolás gyerme­
keket neveljük saját zenei 
anyanyelvűkkel, akár a Ko­
dály Kórus nemzetközi sike­
reit olvassuk örömmel — lát­
va azt is, hogy a Kodály- 
ügyet szolgáló debreceni mu­
zsikusok köre állandóan bő­
vül és a nemzetközi kórus- 
versenyek Debrecene ma már 
fogalommá kezd válni e ha­
zának határain túl is.

Straky Tibor
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nemcsak énekelni tanította 
meg százezerszámra a gyere­
keket. Százezreket ébresztett 
közösségi öntudatra; arra, 
hogy hívek legyenek a közös­
séghez, amelyben születtek.

Illyés Gyula

... érzem szikrázó hiányát 
ennek a szikár és nagyszerű 
embernek, mint a tiszta tél­
nek, csupa-pára és csupa-ve- 
getáció életünkben, érezzük 
dermesztő hiányát ennek a 
túz-szárnyú küldöttnek, lé­
tünk deres magányában, 
mert szerénytelenségünkben 
és könnyelműségünkben oly 
természetesnek, egyszerűnek 
és törvényszerűnek vettük, 
hogy van, hogy el, hogy a mi­
énk, hogy magyar: szinte azt 
hittük, fizikailag nő át a hal­
hatatlanságba, testében is 
megbonthatatlan, mint a le­
gendabeli királyok és szen­
tek, hogy ő maga a testileg is

létező halhatatlanság, mint 
hitte magáról Goethe, élete 
ősz tornyán, isteneket-virágzó 
szerelmében, mámoros késéi 
pillanataiban. És nem vélet­
lenül mondom Goethét: müve 
is goethei méretű, nemcsak 
arányaiban, jelentéseiben is 
monumentális. Az a fölbe- 
csülhetetlen tisztaságú, tisz- 
tességű és szeretetű program, 
amit nagybozont-szakaHú, 
kristály-rózsaként világító- 
szemű ifjúságukban fogal­
maztak meg és kezdtek meg­
valósítani a zseniális Bartók 
Bélával, s amit gyötrelme? 
küzdelmes és magányos éle­
tükkel meg is valósítottak, 
csak Petőfi Sándor és Arany 
János gyönyörű szellemi 
programjához hasonlítható 
történelmünkben. (...) ö 
nemcsak a maga forradalmát, 
de a nép forradalmát is meg­
vívta hatalmas és modern ze­
néjében, nem hagyta magara 
a népet, sorsára bízva és bá­
natára, de a népet fölemelve 
maga emelkedett föl arany- 
legyező-szárnvvitorlákkal a 
nép tiszta énekéig

Juhász Ferenc

Kodály Zoltán jóvoltából a 
katlan perem-hegyeit áttörte 
a zene, s ami tegnap még he­
lyi különösség, provincializ­
mus volt; Oltón, Dunán meg­
indult a tenger felé

Németh László (1932)

Kodály Zoltán (...) öntu­
datot lehelt ebbe a népbe 
Nemzeti öntudatot, a népnek 
önbizalmat, a nép múltjának 
értéket, fényt; nemzeti egyé­
niséget teremtő művész volt 
Kétezer év sivatagjain össze­
gyűjtötte egy népnek vándor­
lása nyomán elszórt kincseit 
- és ezekből rekonstruált 

egy rendkívüli, önálló, a nép 
teremtette szellemi világot és 
a művi kultúrával egyenran­
gú kultúrát. (.. ) Kodály fél 
évszázados munkássága a 
Volga és az Amazonas ener­
giájával és mindent magába 
gyűjtő sodrával mosta ki az 
idegen kultúrák, a szegénység 
es a múlt rétegei alól, és 
gyűjtötte össze a magyar nép 
sajátos szellemi birodalmának 
nyomait, dokumentumait. 
(...) Azt a harcot, amelyet 
függetlenségi háborúink nem 
vittek diadalra, azt az álmot, 
mit múlt forradalmaink nem 
valósítottak meg, nem vív­
tak ki, Kodály — Bartókkal 
együtt — megvívta, az orszá­
got felfedezte, meghódította 
és megvédte. (...)

Kodályéhoz hasonló élet­
művek nélkül (...) nem len­
nének a szocializmusnak
konkrét, nemzeti, népi és osz­
tályérvei, érzelmi elemei 
Ilyen értelemben Kodály élet­
műve forradalmi tett, és fel­
mérhetetlen társadalmi ha­
tású.

Váci Mihály (1967)
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Ferencét! Minti:|
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Zöld a lába

A Storno-ház értékes ma­
gángyűjteményével egyik 
legérdekesebb, leglátogatot­
tabb épülete Sopron műem­
lékekben amúgy is gazdag 
városának.

A látogató gyorsan megta­
lálja a szemre is mutatós 
műemléket, mert a város 
szívében, legszebb, leghar- 
monikusabb terén helyezke­
dik el, közvetlen a tűztorony 
aljában. A Storno-palota 
zártsorú, kétemeletes barokk 
lakóház körülépített belső 
udvarral.

Először a XV. században 
hallunk róla, akkor Haber- 
laiter Miklós lakja. Az ő 
idejében szállt meg itt a 
városba látogató Mátyás ki­
rály. A házat a XVII. szá­
zadban már a Sárkány csa­
lád birtokolja. Utánuk a 
Festetics família következik. 
Festetics Pál 1698-ban fele­
ségül veszi Sárkány István 
özvegyét, és az épületet is 
megvásárolja a családtól. A 
városi tanácstól hosszas hu­
zavona után 1000 forint vált- 
ságért teljes adómentességet 
nyer, ezért sokáig „szabad 
ház’’-ként emlegetik. Még 
első Lipót császár is elisme­
ri a Festeticsek új birtokjo­
gát.

A Stornók csak a XIX. 
század végén bukkannak fel 
a ház körül, 1872-ben az idő­
sebb Storno Ferenc megve­
szi és berendezi családja 
számára.

Kik voltak a Stornók? 
Különösen két nevet jegyez 
fel a város története: az idő­
sebb és a fiatalabb Storno 
Ferencét! Mindketten épí-

APÁTI MIKLÓS:

teszek, festők, restaurátorok 
voltak, akik képzettségüket 
külföldön szerezték meg.

Az idősebb Storno helyezi 
el házában elsőként a híres 
műgyűjtemény első szerze­
ményeit, később pedig a csa­
lád többi tagja is szaporítja.

Az egykori barokk lakó­
ház mai állapotát többszöri 
átépítés után nyerte el. A 
kapuját például a XVIII. 
század elején készítették pe­
likánt ábrázoló kovácsolt­
vasból készült kopogtatójá­
val, ami felett két oroszlán 
látható, s a levélindák kö­
zött Festetics-címer. Az épü­
let homlokzatát 1720 táján 
alakították ki, amelynek leg­
jellegzetesebb részei a gaz­
dag díszítésű, kerek, zárt 
erkélyek a négyszögletes ab­
lakokkal.

Bent a kapualjban befa­
lazva rögtön észrevehető egy 
régi sírkő, amely a soproni 
Szent Mihály temetőből ke­
rült ide valaha. Ugyancsak 
a kapu alatt egy falmélye­
désben rejtőzik Nepomuki 
Szent János kőszobra.

A Stomo-ház hat helyisé­
gében és gazdag előcsarno­
kában helyezkedik el a csa­
lád művelődéstörténeti gyűj­
teménye: középkori emlé­
kek, válogatott szép festmé­
nyek, értékes fafaragások, 
gyönyörű régi bútorok, dí­
szes kályhák és még sok 
egyéb szépséges, veretes 
kincs.

A Storno-házat a közel­
múltban restaurálták.

Szémann Béla

Tápászkodik a folyó,
Két part között nyújtózkodik, 
Folyik.
Sietve mossa a partokat,
Vizes a lába,
A tengerbe siet.

Vizes az inge,
Szürke az inge, kék az inge 
Olyan színű, mint a kabátod. 
Zöld a lába,
Sietve mossa a partokat,
A tengerbe siet.

Két part között 
Folyik a folyó,
Kék a szíve,
Vizes a lába,
A tengerbe siet.

Kék a szívem,
Olyan színű, mint a kabátod.

Szederinda
Jaj, ne tarts vissza,
Sietek, szederinda,
Apám vár, szederinda,
Anyám meghagyta, hogy siessek.

Jaj, mit csinálsz?
Mit csinálsz velem szederinda? 
Engedj már szederinda,
Hiszen összetéped a ruhámat.

Jaj, ez fáj —
Ez nagyon fáj szederinda.
Nézd, megsebeztél, szederinda, 
Egészen véres lett a szoknyám.

Megállj!
Ez nem volt szép tőled szederinda, 
Holnap nem jövök erre, szederinda!

Furcsa a szemed
Mért vagy szomorú? 
Esztendők vándoroltak erre.

Hol jártál?
Egész tavasszal.
Egész télen.

Esztendők, esztendők.

Furcsa a szemed.

Te vagy-e még?
Erdőzúgás vagy-e még?
Hol jártál,
Hol jártál?

Ezüstsikoly
Nagyot kiált a tenger 
Zöld kiáltás —
Nagyon kiált az ég — 
Azúr kiáltás —
Nagyot kiált a nap — 
Narancs színű kiáltás ■ 
Nagyot kiáltok — 
Ezüst sikoly.

Makrapipa
Debreceni vonatkozású cikket tartalmaz a Magyar Nyelv 

című folyóirat legutóbbi száma. Benkő Loránd a magyar 
sajátos pipafajtájáról, a híres debreceni makra- 

ptparól ír „Egy régi magyar pipafajta" című tanulmányá­
ban.

A dohányzás hazánkban török hatásra terjedt el a XVI. 
szazad közepén, elsősorban a hódoltsági és a hódoltsághoz 
közeli területeken. Debrecen lakosai is hamar megismer­
kedtek ezzel a káros szenvedéllyel. A ma már inkább csak 
múzeumokban, gyűjteményekben látható makrapipát a 
helybeli fazekas céh készítette a város nyugati határában 
található jó minőségű vörös agyagból. Kezdetben — mivel 
a városi tanács 1574-ben kelt rendelete megtiltotta a do­
hányzást — titokban formálták és égették a pipákat, ké­
sőbb azonban a város az új mesterség iránt egyre elnézőbb 
lett. 1703-ban egy tanácsi rendelet már engedélyezi a pipa- 
gyartok működését, a kikötés csak az, hogy áruikat a vá­
roson kívül adhatják el. Az ekkor gyártott debreceni pipák 
jórészt még díszítés és rézkupak nélküli igen egyszerű cse­
réppipák voltak. A debreceni pipakészítés a XVIII. század 
második felében élte virágkorát. Több mint száz (!) faze­
kascsalád ezzel foglalkozott, és számos pipafajtát alakított 
ki. A leggyakrabban az agyag vörös natúr színében készí­
tették őket, s ekkor már az ötvösök díszes rézkupakot is 
csináltak rájuk. A mesterek egészen a XIX. század közé­
péig olyan óriási mennyiségben gyártottak pipákat, hogy 
nemcsak Debrecent tudták ellátni, hanem nagy tételekben 
szállítottak belőlük a nyugat-európai országokba, sőt Ame­
rikába is. Ez időben az export mennyisége és jövedelmező­
sége szempontjából egyetlen más kézműipar sem versenyez­
hetett a pipakészítőkkel. A hanyatlás a múlt század köze­
pén kezdődött, amikor a fővárosban a pipát is nagyüzemi 
szinten kezdték előállítani. Ennek következménye volt, 
hogy a század végén már csak öt, e század első harmadá­
ban pedig már csak egyetlenegy debreceni pipakészitő ipa­
ros dolgozott városunkban.

Érdekes a makrapipa szó előtagjának története. Megfej­
tésére több magyarázat keletkezett. A Czuczor—Fogarasi 
szótár szerint a makrancos melléknévből a nyelvújítás ko­
rában elvont makra „makacs, engedetlen" szóval függ ösz- 
sze. Mások a szórványosan felbukkanó makrai pipa válto­
zat alapján a Makra — Mokra helynévből származtatják. 
Megint mások a szó személynévi eredetét fogadják el, s 
eszerint egy Makrai nevű pipakészítő nevére utalna A ta­
nulmány cáfolja ezeket a szófejtési próbálkozásokat, s meg­
állapítja, hogy a szó az arab magra „vörös föld, vörös 
anyag” kereskedelmi áru neveként Levantéból és Magh- 
rebből indult európai vándorútra. Az arabból átment az 
olaszba is, s innen jutott el hozzánk. A kérdés csupán az, 
hogy milyen úton-módon került Debrecenbe.

Művelődéstörténeti tény, hogy a makrapipa első írásos 
adata Csokonai Vitéz Mihálytól való („A méla Tempefői" 
című színművében említi a makrapipa nevét 1793-ban, s a 
költő bizonyára a szó elterjesztésében is szerepet játszott). 
Csokonai a szóval mint az olasz nyelv és irodalom búvár­
lója is megismerkedhetett, de sokkal valószínűbb, hogy az 
akkortájt hazánkban, így Debrecenben is gyakran megfor­
duló olasz vándorkereskedők, komédiások, katonák szájából 
hallotta a vörös pipát makrának nevezni A szót aztán to­
vább is terjeszthette, s nemcsak irodalmi úton, hanem a 
város lakosai és a dohányzást — főleg a pipázást — igen 
kedvelő kollégiumi diákok körében is. Ez utóbbiak aztán 
szétszóródva az országban az egész magyar nyelvterületen 
ismertté tették a makrapipa nevét. De gyanakodhatunk a 
katonaság szerepére is. Városunk ugyanis a XVIII. század 
elejétől a Habsburgok egyik jelentős katonavárosa volt, 
ahol a birodalom sok vidékéről való, illetőleg sok vidéket 
— így Észak-Itáliát is — bejárt katonaság állomásozott. 
S tudjuk, hogy a katonaság körében a dohányzás igen nagy 
mértékben divatozott. Mindezt csak megerősíti, hogy meg­
közelítőleg ekkor s ugyancsak a katonaság közvetítésével 
került hozzánk az északolaszból a bagó szó is, s maga a 
pipa is feltehetőleg olasz jövevényszó nyelvünkben.

A makrapipa minőségjelzői előtagja tehát nagy valószí­
nűséggel a debreceni diák- és katonanyelvet ért olasz nyel­
vi hatásra keletkezett, s e nyelvi bölcsőből terjedt tovább 
a magyarban — fejti ki tanulmányában Benkő Loránd.

Kálnási Árpád

A klarinét*
,.A világ összes női praktikáját 

férfiírók találták ki.”
Ezt akár olvashattam is volna vala­

hol, de nem ... valami zavaros sze­
relmi történetet néztem a televízió­
ban. így jutott eszembe. Szép, ke­
rek, végleges mondat. Csoda-e, ha 
magam is megkísérelek elmondani 
egyet?

Valaha sokat jártam vidékre, s 
talán azért, mert elégséges időm 
volt, összeakadtam Annával. Mint 
hamarosan kiderült, Anna elvált 
asszony, egy fiúcskát nevel, akit 
klarinétozni taníttat. Erről beszélt a 
egszívesebben. Zajos hangszer, pró­
bálkoztam az azonnali visszavonu­
lással, de Anna egészséges göm- 
bölydedségével és beígért tárká- 
nyos bablevesével ellenállhatatlan­
nak látszott. Tudta, hogy nős va­
gyok, hogy két fiam van, de ez va­
lahogy inkább ártatlanságomat jut­
tatta eszébe, nem a bűneimet Első 
erejével sütött ránk a nap, tekereg­
jünk a buszpályaudvar és a vasút­
állomás közti hosszú fasorban. A 
fiyerek klarinétórán volt. Nagyon 
szép lakásom van, mondta Anna 
eßy egészen zavarosra sikeredett 
mondatomra válaszolva. Akkor jó, 
mondtam, mert arra nincs pénzem, 
hogy órákon át üljek a presszóban, 
az étteremben. Nálam is van pénz, 
nevetett Anna. És boldogan mesélt 
tovább az életéről, a kisfiáról, a 
klarinét csodálatos hangzásáról, és 
ho*y milyen sokat fejlődött a já­
tékban a kisfia.

Lám, egy elvált asszony. Gondo­
zott, ápolt, mértéktartóan összetett

lelkületű. Gesztenyebarna, dús haja, 
szeretetre szomjas lénye, és e lény 
lakása együtt hatott meg. A férje 
hagyta rá a lakást, a férjek pompás 
fickók, a férjek akármit otthagynak 
egy otthagyható feleségért. A gye­
rekről beszéltünk Igen, hiányzik 
neki az apja, az a drágalátos, de né­
ha eljön, megjelenik, mint térítőn a 
folt, és elviszi Zsoltikát egy másik 
városba. És miért váltatok el? Okos 
kis kérdés. Hogy szabadon kóricál- 
hassak veled. Örökösen féltékeny- 
kedett, nem ülhettem le egy kávé­
ra a barátnőimmel sí Se? Én hűsé­
ges vagyok. És így jobb? Sokkal 
jobb. Talán még a gyereknek is. 
Nincsenek veszekedések, több ideje 
jut a tanulásra, a különórákra, én­
rám.

így beszélgettünk a szép tavaszi 
fényben, a fű elegánsan zöldellt, 
egészséghozó nyár ígérkezett. Séta 
közben közösen bevásároltunk, meg­
vettük a bableveshez illő füstölt 
húst, tejet a gyereknek, kenyeret, 
sört, még egy kis üvegcse tömény 
is került a kosárba. Kevesebbe ke­
rült, mint egy éttermi vacsora ital 
nélkül. Anna, jó lenne hazamenni, 
te főznél, én olvasgatnék, esetleg 
aludnék is egyet, amíg megjön a 
gyerek. Zsolti miatt ne aggódj, na­
gyon megértő fiú. Gyakran lát ide­
genekkel? Vannak barátaim. Olya­
nok is, akik... nálad alszanak? 
Nem, mondta Anna, ilyenek nincse­
nek. Nem is tudtam, hogy félté­
kenykedéssel kezded, tette hozzá 
keményen, szinte ellenségesen.

A bableves lágy volt, hármasban 
költöttük el. A tárkony Vásárhely­
ről való, mondta büszkén Anna. 
Román? Zsolti kuncogva kérdezett, 
szerette saját kis vicceit, tízéves ha 
lehetett. Nem mondom, hogy azon­
nal összebarátkoztunk, de legalább 
beszélgettünk. Megkérdezte, elég 
hamar, hogy itt alszom-e? Nem tu­
dom, valószínűleg nem, hajnalban 
indul a vonatom, magyaráztam. Te 
nem ebben a városban laksz? El 
kellett meséljem az apró férfinak, 
hogy milyen a metró, meg a mozgó­
lépcső, s hogy igazán olyan szépek-e 
a hidak, meg a hajók, meg a Duna, 
mint a képeken. Röviden összefog­
laltam Budapest legérdekesebb lát­
nivalóit, s a fiaimat is belekevertem 
valahogy, talán az Állatkerttel vagy 
a Vidám Parkkal kapcsolatban. An­
na kibontotta a sört, Zsoltika limo­
nádét kapott. Most egészen olyan, 
mint mikor még apu is velünk volt. 
Fészkelődtem a konyhaszéken, lel­
kesedés nélkül bólogattam, bámész­
kodtam. Mindenütt rend és tiszta­
ság, kéznél tartott fűszerek, tálak, 
tiszta terítő és ráadásul a frissen 
pörgő, sürgölődő asszonytest, hátul- 
nézetből. Elszívnék egy cigarettát, 
mondtam, és Zsoltika már ugrott is, 
hozok szivart, és befutott a szobába. 
Honnan tud a gyerek ilyen szép sza­
vakat. Romániából, onnan. Mikor 
fekszik le a gyerek? Anna lehelet - 
szerűen a nyakamba puszilt. Egy 
óra múlva, mondta különleges gyen­
gédséggel, érthettem akár a gye­
rek iránt érzett majomszeretetnek 
is.

Zsolti, kérdeztem már benn a 
nagyszobában, jársz klarinétórákra? 
Igen, mondta Zsolti. És? Milyen? 
Sanyarú. Nagyon nehéz. Talán nem 
is ez a hangszer való nekem, mond­
ta a zenetanár néni. öt hogy hív­
ják? Aranka. Aranka néni. Milyen? 
Blága. Nem így gondoltam. Ja? Szi­

gorú. És könnyen fölfújja magát. 
Az kell is a klarinétosnak, mond­
tam, ezen nevettünk. Sakkozni sze­
retsz? Azt igen. És van itthon? Van 
hát, mondta Zsolti, és már ugrott is 
föl az ágyra, fölnyúlt a polcra, és 
lekapta a sakkdobozt. Éktelenül zö­
rögtek benne a bábuk. Szerencsére 
épp ekkor kezdtek harangozni. Ha­
rangzúgásban állítottuk föl a táb­
lát. Hét óra volt, körülbelül.

Már túl voltunk az ötödik lépés­
páron, mikor fájdalmasan, de mégis 
ércesen szóló klarinéthang ütötte 
meg a házat, aztán belépett az abla­
kon át, körbejárta a szobát. Talán 
a szomszédban játszottak. Te mi­
kor gyakorolsz, kérdeztem Zsoltit. 
Ilyenkor. Épp ilyenkor. Jól van, 
Zsoltikám, játszál csak, hallatszott 
Anna kiáltó hangja a konyhából. 
Kuncogtunk. Te tényleg nem alszol 
itt? Hallgattam, töprengtem, aztán 
azt mondtam a hosszú csöndben, 
hogy elmegyek haza, a fiaimhoz. 
Lehet, hogy ők is épp gyakorolnak. 
Zsolti nem mosolygott, hallgatott, 
nézte a sakktáblát.

Edénycsörömpölés jelezte, hogy 
Anna mosogat. Aztán még a kony­
hát és az előszobát is felmossa, 
mondta Zsolt. Mindig? Mindig. Na­
gyon jó anyukád van. És te sohasem 
hazudtál még? De, igen, mondtam, 
de akkoriban kisebb voltam, mint 
te. Én is akkor kezdtem, mikor még 
kisebb voltam. A klarinét miatt? 
ígért. Mert nem megy. De anyut 
megnyugtatja.

Mi lenne, ha egy kicsit igazán 
gyakorolnál... csak néhány tak­
tust? Ha neked annyira hiányzik, 
mondta Zsolt, és elővette a hangsze­
rét. Játszott néhány taktust, köz­
ben hallgatózott. A kinti klarinétos 
egyszerű dallamba kezdett, Zsolti 
ment vele. Később a sakkot is befe­
jeztük, jól játszott a gyerek, de nem 
kegyelmeztem neki.

Megyek fürdeni, mondta. Az jó, 
az jó, hogy ilyen önálló vagy. Csak 
mióta apu elment. Nem akarom, 
hogy anyu sírjon vagy veszeked­
jen velem. Olyankor én is sírok. 
Inkább elmegyek fürdeni, mert 
anyu szereti a szappanszagot, és ha 
megmosom az összes fogamat. Egye­
dül maradtam a- szobában, s azon 
kaptam magam, hogy Zsoltiért sok­
kal többet is vállalhatnék, mint egy­
két ittalvást. Aztán a saját fiaimra 
gondoltam. Igaz, azok nem ilyen 
kedvesek és fegyelmezettek, de mi­
től is lennének azok?

Anna már főzte a kávét. Szépnek 
és vonzónak láttam, őt is, a konyhá­
ját is. Meg ahogy dolgozik Begya­
korlott mozdulatokkal töltette szét 
a kávét. Hegyes mellei ágaskodtak, 
érezte Anna is, hogy nem őt, ha­
nem a melleit nézem. Magamhoz 
öleltem, a cipzárját lejjebb húztam 
puha háziruháján, előugrottak a 
mellei. Bronzsötét ágyékszőrét is 
láttam egy pillanatra, ahogy fölé- 
hajoltam. De megállított. Most nem 
lehet.. . majd ha Zsoltika elaludt.

Hirtelen, kívülről és messziről 
láttam meg magam, hogyan nyúlok 
át a meztelen Anna hasán cigaret­
táért. És meghallottam Zsoltika 
klarinétjának hangját is, fájdalma­
san, reménytelenül úszkált körü­
löttünk. Elszégyelltem magam.

El kell mennem. De miért? — 
kérdezte többször is Anna. Mert 
nincs itt nekem semmi keresniva­
lóm.

Hát akkor menj! Menj csak!
Anna sírt, a fürdőszobából Zsolti 

hangja hallatszott: Anya ...
... Csöndesen csuktam be magam 

mögött az ajtót.

t Apáti Miklós novellája a Köz­
ponti Sajtószolgálat 1982. évi novel­
la- és tárcapályázatán novella kate­
góriában I. díjat nyert.
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TUDOMÁNY • TUDOMÁNY • TUDOMÁNY Betelepülők
Taxik új szerepkörben

Az új személyszállítási változat, a taxi­
buszrendszer — amelynek szülőhazája az 
USA —, Nyugat-Németországban hézagpót­
ló szerepet tölt be a városi közlekedésben 
Ez az új szolgáltatás bejelentett utazási igé­
nyeken alapul, amelyben az utas elfogad­
ható viteldíjért élvezheti a háztól házig 
szállítás előnyét, a közlekedési üzem pedig 
elkerülheti a felesleges üresjáratokat. A 
taxi busz telefonhívásra vagy hívóoszlopról 
adott jelzés nyomán viszonylag rövid időn 
belül felveszi utasait, átszállás nélkül szál­
lítja őket a körzeten belüli úticélhoz és a 
személygépkocsikhoz hasonlóan kényelmes 
ülőhelyet nyújt. A taxibuszrendszerek jár­
művei rádió adó- és vevőkészülékkel felsze­
relt kisautóbuszok, amelyekben általában 
14—20 ülőhely van. A forgalomba küldött 
járművek körzetükben cirkálnak: nem kö­
tött vonalakat szolgálnak ki, hanem egy 
területet, nincs tehát menetrendjük. A 
forgalomirányító központ összegyűjti az 
igényeket, mikor, honnan és hová, hány 
személy kíván utazni. A következő lépés a 
területen tartózkodó taxibuszok olyan moz­
gatása. hogy a felmerült igényeket minél 
gyorsabban kielégíthessék, ugyanakkor ki­
használatlan férőhelyük minél kevesebb le­
gyen (ez egyébként ún. optimalizálási fel­
adat, amelyneTc elvégzéséhez egy kis szá­
mítógép szükséges). A taxibuszrendszer 
alkalmas arra, hogy teljes egészében ellás­
sa a kisvárosok helyi tömegközlekedését, 
vagy eredményesen lebonyolítsa egy-egy 
előváros belső forgalmát, egyúttal gyűjtő 
és elosztó szerepkörben kiszolgálva a tö­
megközlekedési gerinchálózathoz tartozó 
közeli gyorsvasút- vagy autóbuszállomást.

Képünkön az egyik nyugat-németországi 
városka taxibuszrendszerének hívóoszlopát
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láthatjuk. E rendszerben levelezőlapon, tele­
fonon vagy a hívóoszlopok gombjainak le­
nyomásával tetszőleges időpontra kisautó­
busz rendelhető a kívánt megállóba. Leve­
lezőlapon a gyakori használók rendelik meg 
a napi munkába vagy iskolába járáshoz 
szükséges taxibuszt, telefonon és a hívó­
oszlopok útján az alkalmi utasok jelentik 
be igényüket. (KS)

A vadak terített asztala
róvadakat sem. Országszerte 
sok száz etetőt látnak el fo­
lyamatosan szénával és más 
takarmánnyal, a tél vége fe­
lé pedig a különleges cse­
megének számító vadgeszte­
nyét is kínálják az erdők né­
pének. Úgy tartják: ez or­
vosság a vadaknak, megelő­
zi a szokásos tavaszi gyo­
morrontást. De még arra is 
gondolnak, hogy vitaminok­
ban és ásványi sókban se 
szenvedjenek hiányt a téli 
hónapokban az állatok.

A növényzet jótékony vé­
dőburkolata, a vastag hóta­
karó nehéz helyzet elé állítja 
az erdők-mezők négylábú la­
kóit és azok gazdáit. A hó és 
a jég az állatok számára 
hozzáférhetetlenné teszj az 
amúgy is fogytán levő ter­
mészetes táplálékot, de moz­
gásukat, helyzetváltozásukat. 
önvédelmi szempontból való 
csoportosulásukat is megne­
hezíti. Az állatok gazdái 
számára jókora felelősséggel

jár a hatalmas értékű vadál­
lomány sikeres átteleltetése. 
Folyamatosan tisztítaniuk 
kell a fontosabb erdei uta­
kat és ösvényeket, s gon­
doskodniuk keli róla, hogy 
még a legnagyobb hóvihar­
ban is találjanak a vadak 
élelmet. A gondos vadgazdák 
már szerte az országban 
hozzáláttak az őzek. szarva­
sok, dámvadak, muflonok, 
vaddisznók etetéséhez. s 
nem hagyják éhezni a nyílta­
kat, fácánokat és egyéb ap-

Furcsa ellentmondásnak 
látszik, hogy a vadgazda tu­
lajdonképpen vadász is, aki 
bár természetesen el is ejti 
a vadat, ápolja, gondozza és 
eppen a vadászattal elvégzi a 
szükséges szelekciót. A nem 
vadászok többsége a vadászt 
mindig csak úgy látja, hogy 
elsüti a fegyvert, sohasem 
képzel maga elé olyan va­
dászt, aki méteres hóban, 
keservesen utat törve, takar­
mánnyal teli zsákot cipel a 
hátán, hogy a kemény tél­
ben táplálja kedves és szere­
tett vadjait. Bár furcsának 
tűnik, a vadász — mintegy 
32 ezer van belőlük az or­
szágban — szereti a vadat, 
szereti a természetet és óvja 
mind a kettőt. (MTI)

„Fotópuska"
Menekülő állatok, gyorsan repülő mada­

rak lencsevégre kapására alkalmas „fotó­
puskát” készített a krasznogorszki műszer­
gyár. A 400 milliméter gyújtótávolságú len­
csével felszerelt fényképezőgép szabályos 
puskatusra van erősítve, az exponálás az 
elsütőbillentyű (ravasz) meghúzásával tör­
ténik. A fénykép témája a keresővel köny- 
nyen „becélozható”. A teleobjektív új meg­
oldással pillanatok alatt élesre állítható. 
\ beépített megvilágításmérővel az exponá­
lási idő pontosan meghatározható. A pus­
katus alakú támasz még hosszabb expozí­
ció esetén is bezárásmentes kép készítését 
teszi lehetővé.

Fehérje és Értelem
Különféle szakfolyóiratokban sok cikk, 

beszámoló jelent meg patkányokkal végzett 
tanulékonysági kísérletekről. A kísérleti 
patkányokat fehérjeszegény étrenden tar­
tották Növekedésük, fejlődésük és intelli­
genciájuk ettől erősen visszamaradt. Ivadé­
kaik — bár születésüktől kezdve fehérje­
dús táplálékot kaptak — sem voltak fejlet­
tebbek vagy tanulékonyabbak szüleiknél, 
és erősen elmaradtak a normális koszton 
tartott szülőktől származó társaik mögött.

E kísérletek tanúsága szerint tehát pat­
kányokon egy generáció alatt nem lehet 
kiküszöbölni az előző generáció helytelen — 
fehérjeszegény — táplálkozásából eredő hát­

rányokat, amelyek különösen a tanulékony­
ság terén voltak feltűnőek. Bár a kutatók 
tartózkodnak attól hogy e kísérletek ered­
ményét emberre is érvényesnek tekintsék, 
mégis felmerült az a lehetőség, hogy a 
rosszul táplált, fehérjeszegény étrenden 
élő embercsoport esetében is csak néhány 
generáció után mutatkoznak meg a helyes 
táplálkozásból eredő előnyök. A fehérje- 
szegény koszton felnőtt gyermekek szel­
lemi elmaradottságát több vizsgálat tanú­
sítja.

Délutáni rovarirtás
Az állatok és a növények életműködése a 

nap folyamán változásokon megy át: reggel 
erősödik, este csökken, vagy éppen fordítva. 
Valószínűleg ebből is következik, hogy nap­
szakos különbségek mutatkoznak az egyes 
szervezeteknek bizonyos mérgek iránti ér­
zékenységében Az Egyesült Államokban 
végzett kísérletek szerint a legyek és egyéb 
rovarok méreg iránti érzékenységének 
csúcspontja a kora délutáni órákban, 4 óra 
körül van.

A rovarirtó szerek általában a napnak ab­
ban a részében hatásosabbak, amikor a ro­
varok élénk mozgást végeznek. Ez a jelen­
ség talán megmagyarázza azokat az eltéré­
seket is, amelyek egyes rovarirtó szerek ha­
tásosságára vonatkozó hírek között mutat­
koznak. Ugyanaz a szer kevésbé válthatja 
be a hozzá fűzött reményeket, ha nem dél­
után, hanem délelőtt, a pihenő rovarokra 
alkalmazzák.
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Az egykori magyar falu 
köré a nagybirtokrendszer 
és az ipar fejletlensége vont 
láthatatlan kerítést, kitörni 
majdnem lehetetlen volt, is­
meretlenül idegenbe költöz­
ni pedig felesleges: a nyo­
mor, a nincstelenség min­
denütt egy arcot mutatott. 
A talicskás kubikossereg is 
csak hellyel-közzel jutott 
munkához, a vasútvonalak 
építésénél, a folyamszabá­
lyozásoknál. A főváros föl­
szívott ugyan valamennyi 
munkaerőt, de a falvakból 
felvándorolt fiúk többsége a 
legrosszabbul fizetett ipar­
ágakban dolgozott, a lányok 
zöme cselédeskedett.

A falvak zárt közössége 
be sem fogadta, s ha mégis, 
hát hamar kivetette sorai­
ból az idegent. A kevés 
munkaalkalmat kínáló kis­
városokban pedig annak, aki 
üres zsebbel, csak remény­
séggel érkezett, jöttment volt 
a neve. Nehéz volt a szü­
lőhelytől távol szerencsét 
próbálni, megkapaszkodni 
pedig szinte a népmesék hő­
seinek való feladat. ..

NYITOTT FALVAK
Az új társadalmi rendből 

fakadó termelési-gazdasági 
változások nyomán a hagyo­
mányok pókhálóként sza­
kadoztak fel. Módosultak az 
osztály- és értékrendek. A 
néhány évtizeddel korábbi 
életvitel a fiatalabb gene­
rációk mindennapjaiban 
fényévnyi távolságba ke­
rült, az idősebbeknél pedig 
a megszokás kényszere az 
új szükségszerűségekkel ví­
vott csatát. „Szinte teljesen 
megszűnt az egyes falvak, 
tájegységek kulturális elkü­
lönülése, a különböző pa­
raszti-népi kultúrák jelleg­
zetes arculata” — írja a 
magyar községek társadal­
mának átalakulásáról szóló 
tanulmány szerzője, Andor- 
ka Rudolf, majd hozzáfűzi: 
„ . . . előnyös ugyanis, ha a 
magyar társadalom minden 
tagja azonos nyelven be­
szél, hasonló fogalmakat 
használ, megközelítőleg ha­
sonló ismeretei és elképze­
lései vannak a világról. s 
így egymást nem idegenként 
(majdnem benszülöttként. 
mint a felszabadulás előtt) 
kezeli".

Az elvándorlás és a betele­
pülés új törvények szerint 
alakult. Modem népvándor­
lásként indult meg a város­
ba özönlés és akadtak, akik 
már-már úgy tartották, hogy 
a falvak úgy is, mint a múlt 
szomorú mementói, lassú el­
halásra ítéltettek. A mező- 
gazdaság szocialista átszer­
vezése és annak következmé­
nyei azonban vérátömlesz­
tésként hatottak, természe­
tes folyamatnak engedve 
utat. Izmosodtak életképes 
községeink, városiasabbá 
váltak a nagyobb falvak — 
egy részük városi rangot is 
kapott —, s ugyanakkor 
akadtak úgynevezett apró­
falvak, amelyek elmaradtak 
a fejlődésben. Felszínre buk­
kantak a „tanyás" megyék 
sajátos gondjai: vita folyt 
arról, hogyan lehet megtar­
tani e területeket a termelé­
si szférában, lakóinak azon­
ban magasabb színvonalú 
ellátást, emberibb életet 
nyújtani Napjainkban a 
gazdaságilag hasznot ho/Á 
szociálisan azonban meg­
annyi problémát rejtő kül­
területek lélekszáma évek 
óta csökken. A tanyaiak kö­
zül egyre többen vesznek 
testes házat a faluban, ott 
telelnek, csak a munkát adó 
évszakokat töltik a régi kö­
rülmények között 

Az iskolázottsági szint 
emelkedése új lehetősége­
ket kínált. A fejlődő ipar 
szinte elszívta a munkaerőt 
a mezőgazdaságból, a pa­
rasztságon belüli mobilitás 
pedig társadalmi mozgást 
eredményezett: a másfajta 
életvitel nem tűrte a röghhz- 
kötöttséget. Gyarapodó köz­
ségeink — különösen a nagy­
városok körül —, lélekszám- 
ban is erősödtek: a falukró­
nikák az élveszületések ada­
tai mellett közük a betele­
pültekét is.

A nagyüzemi gazdálkodás 
egyre szakképzettebb em­
bereket igényel Nem mind­
egyik falu képes önmagá­
nak „kitermelni" a kvalifi­
kált munkásokat, a főisko­
lát, egyetemet végzett értel­

miséget, növekvő számban 
kénytelen hát őket betelepí­
teni, befogadni. S mivel a 
községbeliek boldogulása az 
ekként betelepültek munká­
jától is függ, a közös érdek 
előbb-utóbb közös nyelvet 
teremt. Falvaink világa, ha 
nem is teljesen nyitott, de 
nyitottabb, mint történel­
münk során bármikor. Eb­
ben nyilvánvalóan közre­
játszik a távolságok rövidü­
lése, a telekkommunikáció 
térhódítása, a technika be­
törése a mezőgazdaságba, és 
szocialista rendszerünkből 
fakadóan az a társadalmi 
mobilitás, amely köre nem 
húz szűk sugarú kört a 
szemhatár, szigorú mezsgyét 
a faluvég.

„A Ml
VENDÉGÜNK.. ”
Egy eldugott hegyi falu­

ban az eddig málnatermesz­
tésből élő asszonyok kon­
denzátorokat készítenek. A 
műhelyben készülő terméke­
kért időközönként mély 
gyomrú teherautó érkezik, 
viszi őket Székesfehérvárra. 
Nélkülük nem lenne számí­
tógép, azaz egy olyan beren­
dezés, amelynek működését 
nézve az asszonyok talán 
valamiféle földöntúli cso­
dára gondolnának

A vidéki ipartelepítes gaz. 
dasági szükségszerűsége nem­
csak megélhetési alkalmat 
adott, de nyomot hagyott a 
közgondolkodáson, az élet­
módon, a települések arcula­
tán is. A falu munkásságá­
nak — ők alkotják hazánk 
nem mezőgazdasággal foglal­
kozó állampolgárainak csak­
nem a felét —. túlnyomó ré­
sze parasztszármazású
Mégis: kétlaki világuk szin­
te valamennyi ponton kü­
lönbözik déd- és nagyszü­
leikétől. Tapasztalatukkal, 
élményeikkel ott libikókáz- 
nak a maradi és a korszerű 
életvitel között, sorsukban 
ellentmondásokban rejte­
getve.

A terebélyes falvak nagy 
ambícióval követett perspek­
tívája a városi rang elérése 
Pontokba szedett követel­
ményeknek kell eleget ten­
niük, hogy ezt a státust 
megkaphassák, s ezek a kö­
vetelmények közvetlen és 
közvetett kapcsolatban,
ezernyi szállal kötődnek az 
iparosodáshoz. Egy-egy
üzemnek, telepnek, gyár­
egységnek szüksége van 
vízre, csatornára, villany­
áramra és jó úthálózatra — 
ezeknek a megépítése a köz­
ségi mutatókon is javít. Az 
iparban foglalkoztatottak 
egy része nem ül naponta 
vonatra, autóbuszra, mm 
ingázik, tehát nem alvó­
helynek tekinti a faluját, ha­
nem saját lakhelyének, 
amelyért tenni is érdemes 
valamit. A tanácsi statiszti­
ka egy idő után büszkén 
kimutatja, hogy míg ko­
rábban onnét mentek el az 
emberek dolgozni, most a 
környező településekről utaz­
nak oda. Szinte ugyanakkor 
figyelnek föl az új jelen­
ségre: megszűnt az elván­
dorlás, megkezdődött a be 
telepedés.

A folyamat pillanatképét 
érdemes kimerevíteni. a lé- 
lekszám növekedését mindig 
megelőzi a fejlődés, a na­
gyobb arányú betelepedés 
törvényszerű vonzata pedig 
még nagyobb ütemű gyara­
podás. Élhet-e hát elszige­
telten egymás mellett őslakos 
és nemrég érkezett? Épít- 
het-e mesterséges válaszfa­
lat emberek közé az az egy­
szerű tény, hogy az egyiknek 
lakhelye a szülőhely, a másik 
pedig az ország túlsó felé­
ben látta meg a napvilá­
got? A válasz: csak akkor, 
ha az új lakó az előbbinek 
a mozgásterét, lehetőségeit, 
azaz érdekeit csorbítja Ám­
de a folyamatok éppen en­
nek az ellenkezőjét sejtetik! 
Egyetlen példa: Kiskunhala­
son az őslakos kunok 
nemigen próbálkoztak a futó­
homok megszelídítésével, a 
török idők után azonban 
dunántúliak, Tisza mentiek 
érkeztek, akik új gazdálko­
dási móddal és kitartó szor­
galommal meghódították a 
halasi pusztákat. Napjaink 
történelméhez érve: a város 
társadalmának átrétegzödé- 
se fokról fokra fölitatta a 
konzervatív szemléletet. Az

első odatelepülök igyekeze. 
tét még konok ellenszenv 
kísérte, az újabbakét, akik 
ipart és hozzá infrastruktú­
rát teremtettek — segítő­
készség. Mesélik, hogy a 
Pamutnyomó főmérnöke 
1971 karácsonya előtt érke­
zett családjával a városba 
Este akartak bevásárolni 
ahogyan Budapesten meg’ 
szokták, de Halason minden 
boltot zárva találtak. A fő. 
mérnök bosszankodni kez­
dett volna, de a szomszéduk 
segítettek: „Ha a főmérnök 
úr vállalta, hogy idejön, ak­
kor a mi vendégünk!"

A hirtelen fejlődő városok 
is „elébe mennek” az érke­
zőknek. Ez persze természe­
tes, hiszen Százhalombattán 
vagy Leninvárvsban az újon­
nan jöttek vannak túlsúly, 
ban, és szinte egymás be­
illeszkedését segítik, más­
ként történik ez Pakson, 
ahol minden vezető hang. 
súlyozza, nincs kettéválaszt­
va az épülő atomerőmű 
városa és a hajdani nagyköz­
ség — s bár a fejlesztésből 
ellentmondások is fakadnak 
— szerves egységként léleg­
zik a település.

DOLGOZÓK 
ÉS NYARALÓK

A Balaton déli partján a 
vasútvonal kettészeli a falva 
kát és Siófokot. A tóhoz kö­
zelebb a szállodasorok, vil­
lák, a szakszervezeti és válla­
lati üdülők serege, a sínek 
másik oldalán földutak, pa­
rasztházak, századeleji por­
ták A kép persze ma már 
korántsem annyira „pengé­
vel elvágott”, mint korábban. 
Az építkezőkedv kinőtte a 
vízközelséget, a parcellázá­
sok során egyre beljebb ke­
rültek a családi házak a 
nyaralók, és módosabbak let­
tek a Balaton-parton születet 
tek is. Am a sajátos, az ed­
digiektől merőben külön­
böző ellentét őslakos és 
nyaraló között nagyon is 
szembeötlő És nemcsak a 
Balatonon, hanem a Duna­
kanyarban vagy a Mátra szer 
fekvésű völgyeiben is! Az 
üdülő ugyanis pihenni megy 
oda, ahol a helyben lakó el 
és dolgozik Nyilvánvaló, 
hogy az évi szabadságát töl­
tő ember mást vár az üdülő­
helytől, mint az otthonától 
és ehhez képest máshogyan 
is viselkedik. A pihenő em­
ber szállást keres, enni. inni. 
szórakozni akar, ez pedig 
az őslakosok szemével néz­
ve —, oktalan idegeske­
dést, zsúfoltságot okoz. Az 
év nagyobbik felében csen­
des település nyüzsgő han 
gyabollyá változik akadozik 
az ellátás, sőt még a garáz­
daság is szaporodik

Az ellentétek azonban 
nem kibékithetetlenek, in­
kább csak látszólagosak. 
Vegyük példának Siófokot 
A város gazdaságát alapve­
tően az idegenforgalom be­
folyásolja. Az aktív kére 
sőknek csaknem a fele fog­
lalkozásánál fogva kapcv 
latban áll az üdülőkkel A 
lakosság által kiadott szo­
bák árából származó jövecit 
lem tavaly meghaladta az 50 
millió forintot... Azaz, ami­
kor az üdülők szállást kerek­
nek, étkezni, szórakozni 
óhajtanak, az őslakosok az 
imént említett szolgáltatá­
sok fejében, az év hátralevő 
részében szeretnének gondta­
lanul. kényelmesen élni A 
tó kornyékén úgyszólván 
mindent pénzzé lehet tenni 
Ezért is sok a betelepedő a 
statisztikák szerint Siófok 
lélekszáma hatszázzal gya­
rapszik. Napjainkban körül­
belül háromezren lehetnek 
az itt születettek, míg a be­
bejelentett lakosok 23 ez­
ren vannak. A törzslako­
sok úgy mondják: ..hígul a 
város A népesség összetéte­
le valóban rendkívül hete­
rogén : érkeznek emberek 
falvakból városokból, mind 
mind eltérő életmóddal, 
szokásokkal. valamennyié11 
más-más igényekkel és re­
ményekkel. Az egyiket a 
meggazdagodás, a másikat a 
nyugodt öregség vágya hozza, 
csupán egyben azonos a to 
rekvésük: ki így, ki úgy 
részesedni akar a Balaton 
áldásából Szinte jelképpé 
magasztosul hát az az is­
kola, amelyet nyáron diák­
szállóként használnak

Tamás Ervin
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nak látszik, aki 
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Vaszilij Viktor 
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— Hát igen — 
olyan rideg, eg\l 
szony a feleségei 
éve élünk együtt 
fa sem tud idő 
hogy egy gombot
nekem. Persze, 
nem tizenöt ével 
hanem valamid 
Mintegy nyolc és 
sem állítom erről 
ról, hogy húsz J 
nélkül fog járati 
szándékosan néni 
ki! Ha igazi fd 
magának kellen 
nie Itt gürcölök 
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kénes, hogv egy 
varrjon nekem 
semmi érzés nej 
henne irányomb 
Vftlán, van benne
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Hallottuk valahol
Smith jelöltette magát a szülővárosában a választáso­

kon A szavazas alkalmával azonban mindössze há?om 
szavazatot kapott. Amikor a felesége megtudta így tóT 
tott fe! nJtU'

- Három szavazatot kaptál?! Valid be. hogy barátnőt
tartasz:

• • •

Effxj operaenekesnő Maria Callas művészetét dicséri 
egy keresse ismert énekesnő jelenlétében

- Könnyű neki! - kiált fel megvetően a kis énekes- 
no. - Ha nekem ilyen hangom volna, én még különbül
énekelnek!

* ♦ *

- El sem tudja képzelni, milyen nehéz dolgom van 
néha a felesegemmel — panaszkodik a pszichiáternek a 
Páciens. — Feltesz egy kérdést, helyettem saját maira 
válaszol ra, azutan pedig fél órán kérésziül magvaráz 
katja, hogy miért adtam helytelen választ1

• * *

— Eldördült a lövés, én leeresztettem a puskámat 
elorerohantam, es egy nyulat pillantottam mea elterül'
ve a földön.

— Szegényke bizonyára a csodálkozásba pusztult bele 
hogy észrevetted, és ráemelted a puskádat.

* * *

Hihetetlen, hogy milyen fejlett a nők hallása A fele­
sesem például azt is meghallja, amikor a cigarettámról 
a szőnyegre rázom le a hamut!

* • *

A főnök így szól az alkalmazotthoz:
- Jegyezze meg. Olafson. a munkába még senki sem

halt bele.
— F.z igaz. de úgy rémlik, abban a veszélyben forgók 

hogy én leszek az első áldozat!

A hatéves Renato semmiképp sem tudja megérteni, 
mit dünnyög egyéves öcsi kéje. Kétségbeesetten így szól
anyjához:

— Anya, biztos vagy benne, hogy öcsike olasz?
se#

— Hamburgban egy nagy áruház információs irodá­
jába belép egy asszony, és ezt kérdi:

— Vem fordult önökhöz véletlenül a férjem? Itt ad­
tam ta'álkót neki. de egy órát késtem.

— Es hogyan néz ki a kedves férje?
— Azt hiszem, szörnyen dühös lehet!

— Hogy érzi magát? — kérdezi páciensétől az orvos
— Sokkal jobban vagyok, doktor úr. Ügy vélem, segí­

tett a gyógyszer, amelyet felírt. A leggondosabban kö­
vettem az üvegen levő utasítást.

— fis hogy szólt az utasítás?
— .Szorosan bezárva tartandó".

A főpróbán a rendező így szól a fiatal színésznőhöz: 
Tartok tőle, hogy ebben a lenge ruhában nem tudja 

úgy játszani szerepét, ahogyan kell
— De miért nem?
— Hát tudja, a döntő jelenetben a vőlegénye ezt 

mondja magának: „Drágám, te valamit titkolsz előttem.” 
Ismerje el ebben az öltözékben ez a mondat viccként
hat!

• * *

A lord lehordja a főkomornyikját:
Háromszor is csengettem, de nem jött be. Mi tör­

ténik itt?!
— Bocsánatot kérek, Sir. nem hallottam a csengetést. 

- Akkor be kellett volna jönnie és jelentenie, hogy
nem hallja!

Amióta a sajtóban közölt 
hírek pontosságával kapcso­
latban felcsapott a szkepti­
cizmus ^ hulláma, az életem 
tiszta őrületté változott. A 
napokban például betoppant 
a garázsomba egy csapat 
hekus. Tárgyi bizonyítékokat 
kerestek annak igazolására, 
hogy tárcáimban fantaz­
magóriákat publikálok. Nem 
nehéz kitalálni, hogy rém 
pipa voltam.

Ezek az alakok, akik 
szemmel láthatólag nem tud­
ják, mivel foglalják el magu­
kat, azzal gyanúsítottak, 
hogy az^ „MX—Pentagon” 
rendszerről írott cikkeimnek 
nincs elegendő alapjuk. Azok 
számára, akik elmulasztották 
e témabeli cikkeimet, felidé­
zem, mit írtam.

Javasoltam, hogy készítse­
nek 250 furnér Pentagont, 
és teherautókon folyamato­
san szállítsák őket egyik 
helyről a másikra, amiként 
mellesleg magának a had­
ügyminisztériumnak az épü­
letét is. Türelmesen magya- 
rázgattam, hogy az „MX— 
Pentagon” rendszert feltét­
lenül az Egyesült Államok 
dél-nyugati részének siva­
tagaiban telepítendő mobil 
interkontinentális MX bal­
lisztikus rakéták kifejleszté­
sével egyidejűleg kell üzem­
be helyezni. Pár száz ilyen 
rakéta gigantikus szállító­
műveken fog állandóan ide- 
oda mozogni az oroszok 
megtévesztése céljából, hogy 
honnan mérhetünk majd rá­
juk csapást.

Ennek ellenére a nálam 
megjelent kulcslyukba ku­
kucskáló szakemberek kije­
lentették. hogy az általam 
leírt „MX—Pentagon” rend­
szer fikció.

— A legutóbbi cikkében 
azt írja — jelentette ki a fő­
hekus —, hogy már három

Pentagon-modellt épített fel 
ebben a garázsban. Hol van­
nak?

Ekkor a beszélgetésbe be­
leavatkozott az egyik alá­
rendeltje.

— Főnök, ebben a garázs­
ban nincs elég hely három 
Pentagon elhelyezésére — je­
lentette ki.

RUSSEL BAKER:

tatta a fődekás — önnek 
mégiscsak meg kell mutat­
nia — természetesen szigo­
rúan bizalmasan —, hol 
épülnek a furnér Pentago­
nok, különben felelősségre 
vonjuk az olvasók félreve­
zetése címén.

Nem maradt más hátra, 
mint hogy mindent bevall­
ják.

MXELMEZAVAR
— Valóban — hagyta hely­

ben a főnöke. — Itt bizony 
még egy Pentagont se lehet­
ne felépíteni.

— Persze, ha figyelmeseb­
ben körülnéznek — siettem 
hozzátenni —, észre fogják 
venni, hogy itt még az 1969- 
es típusú Buickom se fér 
el.

— Vagyis a sajtóban ön 
tiszta kitalációkat publi­
kál — üvöltötték kórusban.

Nem került nagy fáradsá­
gomba elhallgattatni őket.

— Csak nem azt akarják, 
hogy az oroszok a cikkeim 
alapján meg tudják állapí­
tani a furnérból készült Pen­
tagonjaink valódi helyét, s 
következésképpen a hadügy­
minisztériumét is? — kér­
deztem.

Kénytelenek voltak elis­
merni, hogy igazam van, 
ketten vagy hárman pedig 
még meg is köszönték ne­
kem, hogy olyan éberen őr­
zöm azokat a titkokat, ame­
lyektől a nemzetbiztonság 
függ.

— Mindazonáltal — foly-

L

Marlasela Alvarez Lebron 22 éves, dominikai leány lett 
az idei „világszépe”. Udvarhölgyei: Sári Kaarina Aspholm 
Svédországból és Della Frances Dolan Nagy-Britanniából 
(MTI Külföldi Képszolgálat)

Vaszilij Viktorovics Cser- 
msev az irodájában ült, és 
a mikrokalkulátora segítsé­
gével a legyeket számolta. A 
sz- .bábán elég sok légy volt, 
es Vaszilij Viktorovics meg­
izzadt Ki akarta gombolni a 
zakóját, de közben eszébe 
jutott, hogy egy gomb lesza­
kadt az ingéről. A zakó alatt 
nem látszik, de ha kigombol­
ja a zakót — azonnal látha- 
b lesz. Ilyen könnyelmű 
látvány teljesen alááshatja a 
Tkmtélyét a kollégák előtt. 

1 maga is elborzad, ha gomb 
nélkül látja saját magát. In­
kább valami részeges alak- 
n 1 latszik, aki az utolsó 
gombját is elissza, mint fő­
közgazdásznak.

1 aszilij Viktorovics elszo­
morodott.

Hát igen — gondolta —, 
l?an rideg, egykedvű asz- 

szony a feleségem! Tizenöt 
eve élünk együtt, de még ar- 

sem tud időt szakítani, 
O’gv egy gombot fölvarrjon 

r ,,kom. Persze, ez a gomb 
n'm tizenöt éve szakadt le, 
hanem valamivel később.

T ntpgy nyolc és fél éve. Azt 
‘• m állítom erről az asszony­
on. hogy húsz évig gomb 
n'lkül fog járatni. De én 
oomdékosan nem szólok ne- 

Ha igazi feleség, neki 
magának kellene észreven- 
nip Ht gürcölök egész nap. 
mmf egy ökör, és ő arra sem 
' oes. hogy egy gombot föl- 

' arrjon nekem. Hát már 
''ernnni érzés nem maradt 
hpnne irányomban7 Egyál­
talán, van benne valami ér--

Nyikolaj Jelin—Vlagyimir Kasajev.
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zés? Hogy lángoltunk egy­
másért, apaikor fiatalok vol­
tunk, de most éld végig az 
életet, tűrd a keménységet, 
nemtörődömséget, az érdek­
lődésed iránti érdektelensé­
get, oszd meg örömét és bá­
natát .. . Eh, nem sikerült az 
én életem!

A zavart, izgatott Cserni- 
sev gépiesen kigombolta a 
zakóját, és hirtelen észrevet­
te, hogy ott, ahol nyolc éve 
nem volt semmi, föl van 
varrva egy gomb. Vaszilij 
Viktorovics hitetlenkedve 
meghúzogatta, kigombolta 
és begombolta, megnézte a 
fény felé fordulva is — de a 
gomb gomb maradt, és ren­
desen gombolódott. Csernisev 
meghatódott, fis elszégyellte 
magát.

— Hogy én milyen gazem­
ber vagyok, ilyen hamis vád­
dal illettem a feleségem. Rit­
ka egy csodálatos asszony 
Tizenöt éve már, hogy együtt 
élünk, és ő még ma is gon­
doskodik minden gombom­
ról! Pedig állandóan oly fá­
radt szegényke! Persze, ne­
kem se könnyű, de az o 
munkája sokkal idegfeszí- 
tőbb, és minden házimunka 
az ő vállán nyugszik. Tőlem 
néni yArhat^ otthon semmi­

féle segítség, még egy gom­
bot sem vagyok képes föl- 
varrni! Zsarnok vagyok! 
Lelketlen és lusta fajankó.

Csernisev szipogott, elővet­
te a zsebkendőjét az inge 
zsebéből, és vele együtt ki­
húzott egy rubelt is.

Vaszilij Viktorovics majd 
elájult a meglepetéstől. Ami­
kor magához tért, lehunyta a 
szemét, és gyengéden maga 
elé képzelte szerető és gon­
dos feleségének arcvonásait. 
De csak az orrára emléke­
zett.

— önző fráter vagyok — 
hordta le megvetéssel saját 
magát. — Nem értékelek egy 
ilyen magasztos lényt! Ilyen 
rosszat gondolok róla! Erre 
vsak egy semmirekellő, ön­
magával eltelt alak képes!

Könnyeivel küszködve töp­
rengett, mi kedveset tehet a 
feleségének; virágot ve­
gyen-e, színházba vigye, vagy 
ajándékot vegyen neki. És 
bedugva a befejezetlen szá­
mítást az asztalfiókba, Va­
szilij Viktorovics leugrott a 
boltba.

Otthon egy nagy csokor­
ral jelent meg, és fölfejtett 
kabátbéléssel, amely alatt 
nyugtalanul és türelmetlenül 
harmincöt rubel zizegett.

— A pincében építem 
őket — mondtam.

— Aligha lehet a Penta­
gont a pincében felépíteni — 
jegyezte meg az óberfirnyák. 
— Hiszen később lehetetlen 
lenne fölvinni a lépcsőn. De 
azért csak vezessen.

Lementünk a pincébe.
— Hm, ahogy feltételez­

tem: nem folyik itt semmi­
féle hadiépítkezés — mond­
ta.

— Még csak az kéne! — 
válaszoltam. — Mi az, hülyé­
nek néz engem? Honnan 
tudjam, hogy ön nem a 
KGB ügynöke? (KGB: a 
szovjet állambiztonsági szerv 
neve. — A ford.) Akkor az­
tán isten veled, pincém, a 
furnér Pentagonok létesíté­
sének központjáról már nem 
is beszélve.

A csoport főnökének arca 
nagyon szkeptikus kifejezést 
öltött. Az arcjátékban, el 
kell ismerni, erősek, de 
ezenkívül nem sok más­
ban.

— Mielőtt hozzákezdtem 
volna az „MX—Pentagonok”

gyártásához — magyaráz­
tam —, az egész országban 
titokban 2500 „MX—pincét” 
nyitottam. Az egyikben, 
melynek helyét csak én is­
merem, megkezdődött az 
„MX—Pentagonok" sorozat- 
gyártása.

— És ki pénzeli az „MX— 
Pentagon” programot?

— Ez félrevezető kérdés — 
vágtam e! további érdeklő­
désének fonalát. — Az igazi 
kérdés a következő. Igazi 
amerikai hazafi-e ön, és haj­
landó-e finanszírozni az 
orosz „MX—Kreml” rendszer 
ellensúlyozására kifejlesz­
tett programot?

Kiderült, hogy mit sem 
hallott erről a rendszerről.

— Elmagyarázom — mond­
tam. — Az oroszok ötezer 
furnérból készült Kremlt 
építenek, amelyek állandóan 
mozogni fognak, hogy meg­
tévesszék a mi rakétásain- 
kat. Ezeket az adatokat a tő­
lük elrabolt szupertitkos do­
kumentumokból szereztem.

Természetesen rögtön azt 
követelte, hogy mutassam 
meg ezeket a papírokat.

— Sajnálom, de ez lehetet­
len — feleltem. — Ezek az 
iratok be vannak építve az 
„MX—TDL” (Titkos Doku­
mentumok Likvidálása) 
rendszerbe, ez tízezer papír­
őrlő gépből áll, amelyek fo­
lyamatosan cirkulálnak a 
Florida állambeli Tallahassee 
és a New York állambeli 
Syracuse között.

— Mi az, át akar verni ? — 
háborgott a fődekás.

Egyszerűen szánalmas volt 
ránézni erre az emberre, aki 
olyan nehezen fogta fel az 
abszolút nyilvánvaló dolgo­
kat.

(Zahemszky László 
fordítása)

Külföldi karikatúrák
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— Neked hoztam, kedve­
sem — mondta félénken, és 
átnyújtotta a feleségének a 
virágot és a pénzt. — Végy 
magadnak, amit akarsz, 
amire már régóta vágyako­
zol. De ha kevés a pénz, ak­
kor én ... én azt ajánlom, j 
végy valami olcsóbbat.

A felesége sután, megrö­
könyödve állt. Állt, hallga- ■ 
tott, és azt sem tudta, mit . 
kell ilyenkor mondani.

— Köszönöm — segítette ; 
ki az apja. Odalépett Vaszi­
lij Viktorovicshoz, és meg­
kérdezte : — Mi van veled, 
Vászja, hogy az én ingemet . 
vetted föl? Persze, pont 
olyan, akár a tied, de két 
számmal nagyobb. Nem vet­
ted észre? Én a tiedet nem 
tudnám fölvenni. Add csak 
vissza... — és átnyújtott
Csernisevnek egy ugyan­
olyan inget.

Vaszilij Viktorovics nézi, 
és látja, az övén nincs gomb.
A főközgazdász elkomorult, 
a csokrot és a pénzt a bélés 
alá gyömöszölte, egy szó nél­
kül bement a szobába, és 
csak magában gondolta:

— Nekem is szerető fele- i 
ségem van! Fáradozhatsz 
akárhogy, a férjed gombját j 
azért fölvarrhatnád. Ne is 
szólj semmit, nincs közöt- j 
tünk semmiféle lelki közös­
ség. Most már látom magam 
is, hiba volt ez a házasság.
De mekkora hiba!...

(Mlgray Ernőd 
fordítása)
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IAkiről utcát 
neveztek et 

Debrecenben

Csanak 
József

Csanak József (lß20—1900) 
atyja (Cs. János, 1789—1844) 
derecske) negyedtelkes job­
bágy volt. A család Debre­
cenből kerülhetett Hajdúba 
gosra (egy 1641. évi össze­
írás Csanak Mihályt bagosi 
lakosnak tünteti fel), onnan 
pedig Derecskére. Debrecen­
ben már 1552-ben éltek Csa- 
nakok, 1564-i, 1593-i, 1598-i
1707-i feljegyzések is tanús­
kodnak erről, de Csanak Jó 
zsefnek ezekkel való rokon 
sága nem bizonyítható. A 
derecskéi anyakönyvben 1740 
tői vannak Csanakok beje­
gyezve, köztük Csanak Jó 
zsef atyja, nagyatyja, s Ö 
maga is.

Csanak József a 6 elemi 
osztálynak megfelelő iskolát 
végezte el Derecskén, s 13 
éves korában Debrecenbe ke 
rült fűszeresinasként. Titok 
ban azonban ismerkedett a 
tudományokkal, németül is 
tanult, s az inasévek kitölté­
se után Ausztriában, s Svájc­
ban töltött másfél évet. Ha­
zatérte után a takarékpénz­
tár könyvelője lett, s csak a 
szabadságharc megdöntése 
után tért vissza szakmájához, 
a fűszerkereskedéshez. Akart 
és mert kockáztatni, megvet­
te tönkrement főnöke üzletét. 
Külföldi taoasztalatait deb­
receni talajba ültette át 
(reklámozás, könyvvitel stb.). 
Rendkívüli kalkulációs ké­
pességgel rendelkezett, a nia- 
ci árhullámzások nem tudták 
nála az egyensúlyt megbon­
tani. Vásárlóit megnyerő 
modorával, szolid árkalkulá­
cióival, elsőrendű áruival 
láncolta üzletéhez. A csalás, 
világvakítás soha nem tar 
tozott hozzá. Igaz embersége 
vevőihez inasaihoz, segédei­
hez való viszonyulásában 
egyaránt megmutatkozott. 
Az úi kereskedőtínus meg­
testesítője volt. s becsületes 
haszonkulcs mellett is Deb­
recen egyik leggazdagabb 
polgára. Felesége révén (Vá- 
rady Szabó Eszter) a Várady 
Szabó családdal került ro­
konságba. 12 gyermeke volt.

Csanak József azonban 
nemcsak kitűnő üzletember 
volt, hanem Debrecen város 
társadalmi, gazdasági és kul­
turális életének mozgatója, 
minden nemes ügynek bő­
kezű patrónusa is. Elnökle­
tével alakult meg 1861. októ­
ber 20-án az Emlékkert Tár­
sulat, mely Debrecennek 
parkokkal, szobrokkal való 
ellátására vállalkozott. 1863- 
ban V. Szabóval együtt 14 
ezer Ft-nyi alapítványt tett 
az emlékkertalap javára. A 
Csokonai-szobor első jelen­
tős pénzalapja is ebből az 
összegből került ki. Létre­
jött a Nagytemplom és a 
Kollégium közti Emlékkert. 
Sor került a Szent Anna ut­
ca parkosítására, a Petőfi té­
ren Népkert létesítésére is.

Csanak volt a debreceni 
reáliskola főpatrónusa, ami­
kor a maga 100 aranyával 
alapítványt létesített, ugyan­
akkor nem feledkezett meg 
a Kollégiumról sem. A váro­
si zeneiskola létesítéséhez 
1000 Ft-tal járult hozzá, ö 
küldte fel az Izsó Miklós ál­
tal Csokonairól készített 
munkát a Magyar Tudomá­
nyos Akadémiához. A Csoko- 
nai-szobor felállítása után 
Izsó egy alabástromból fara­
gott nyulacskával ajándékoz­
ta meg. Az István nádorról 
elnevezett malmot V. Szabó­
val társulva Csanak mentet­
te meg a csődtől. Irányítá­
sukkal a malom termékei a 
londoni világkiállításon (1862) 
2 aranyérmet nyertek, ma­
guk mögött hagyva az oszt­
rák. angol, délnémet piaco­
kat.

1853-ban Csanak eceteyá- 
rat alapított, mely manufak­
turális szinten mozgó kis­
üzem volt. 1862. augusztus 3- 
án az 1861-ben alakult Szín- 
ügvlet választmányi tagjává 
választották/ Arcképét 1854- 
ben Orlai Petrich Soma 
festette meg. Gyermekei kö­
zül hárman lettek kereske­
dők.

A Csanak utca a Nagyer­
dei körút és a Komlóssy út 
összekötője.

Őr. Nyakas László
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AZ ORVOS TANÁCSA

Ünnepek előtt
Ünnepeinket évezredek óta 

nagy lakomákkal, társas ét­
kezésekkel kapcsoljuk össze. 
A társadalmi és családi ese­
mények „rangját” mindig az 
jelzi, hogy mekkora lakmá- 
rozással jártak együtt. Külö­
nösen a téli időszak kedvez 
ezeknek a rendezvényeknek 
— a névnapok, disznótorok, 
karácsonyi evészetek és ivá- 
szatok, óévbúcsúztatók, új- 
eszt en dó-köszöntők mind­
mind alkalmat kínálnak ar­
ra, hogy megfeledkezzünk az 
addig esetleg szigorúan tar­
tott fogyókúráról vagy diétá­
ról. Ilyenkor kívánjuk pótol­
ni az év közben kapkodva 
lenyelt ebédeket, a gyenge 
üzemi kosztot is.

Az ünnepek, lakomák után 
jelentkező heveny gyomor­
hurutot, gyomorrontást pedig 
leggyakrabban a túlzott 
mennyiségű étel vagy ital 
fogyasztása okozza. Ráadá­
sul ünnepi alkalmakkor nem­
csak többet eszünk a szoká­
sosnál, hanem egyben tartal­
masabb, a gyomrot jobban 
megterhelő, nehezebben 
emészthető is az, amit elfo­
gyasztunk.

Előnyben részesítjük ilyen­
kor a zsíros ételeket, a kö­
vér sonkát, a fűszeres ételfé­
leségeket, tejfölös töltött ká­
posztát, de süteményekkel, 
édességekkel is bőven ellát­
juk magunkat.

Szilveszterkor, farsangi 
mulatságon keverednek a 
gyomrunkban a rövid italok 
a verrnutféleségekkel és 
pezsgővel. Aztán, ha elmúlik 
az ünnep, másnap jön a gyo­
morfájás. hányinger, a has­
menés, és 3-4 napig alig lé­
zengünk a gyengeségtől. A 
fejünk fáj, kiver a veríték, és

százszor is megfogadjuk, 
hogy legközelebb mértékle- 
tesebbek leszünk.

Mire vigyázzunk tehát 
most, az ünnepek közeledté­
vel? Hogyan biztosítsuk az 
ideális családi légkört és a 
vidám, baráti hangulatot az 
említett káros következmé­
nyek nélkül? A terített asz­
tal, a finom falatok és a 
koccintás mellőzésére, vala­
miféle „aszketizmusra” ter­
mészetesen nincs szükség. A 
tánc, a zene, az ízes magyar 
humor mellett ezek is hozzá­
járulnak ahhoz, hogy jól 
érezzük magunkat. Az evés 
és az ivás azonban nem le­
het az ünnepi események 
központja, a tálak gazdagsá­
ga és az ital mennyisége 
nem válhat az ünnep fényé­
nek mércéjévé. Ha a régi, 
helytelen szemléleten változ- 
tatrii tudunk, akkor köny- 
nyebb lesz megtartani a 
mértékletességet.

Nem feltétlenül szükséges 
ragaszkodni a hagyományos 
nehéz ételekhez. A töltött 
káposzta helyett például so­
kaknak talán jobban esne a 
grillcsirke, mások őszintén 
unják már a karácsonyi 
beiglit, de téves hagyomány- 
tisztelettől vezérelve restell­
nek helyette gyümölcssalá­
tát készíteni. Anélkül, hogy 
most részletekbe bocsátkoz­
nánk: az ünnepi étrendet is 
össze lehet állítani úgy. hogy 
gusztusos. ízletes, változatos 
és az egészséges táplálkozás 
szempontjainak is megfelelő 
1 égvén. A gyermekeket sem 
kell az ünnenek alkalmából 
cukorral, csokoládéval el­
árasztani. Nem árt. ha már 
kicsiny korukban megtanul­

ják értékelni azt az ajándé­
kot is, amit nem lehet meg­
enni ! Érdemes ügyelni az 
ünnepi főzéskor arra is, hogy 
az elkészített mennyiség 
annyi legyen, amennyire va­
lóban szükség van. A mara­
dék ételek okozta megbete­
gedések is az ünnepek sajná­
latos velejárói. Csak olyan 
maradékot tegyünk el, ame­
lyet hűtve tarthatunk, illet­
ve hidegen is fogyaszthatok 
(sültek, torták), vagy átfor­
ralhatok (levesek, pörköltfé­
lék). Az eltett ételeket a for­
raló melegítés előtt és után 
is kóstoljuk meg, küllemét 
nézzük meg, és csak akkor 
tálaljuk, ha teljesen kifogás­
talanok. Levesbetétet, főtt 
tésztát, burgonyát minden ét­
kezéshez frissen készítsünk' 
Megéri a fáradtságot, mert 
így jobb ízű lesz és veszély­
telenebb is!

Amiről még feltétlenül 
szólni kell az ünnepek kap­
csán, az a szeszes italok kér­
dése. Bizonyára mindenki 
tudja, hogy a mértéktelenség 
ezen a téren különösen ár­
talmas az egészségre. Azt is 
tapasztalhatta már mindenki, 
hogy a túlzott mértékű alko­
holfogyasztás már az oldott, 
fesztelen jó hangulatot sem 
biztosítja. Sok kedélyes, vi­
dámnak induló összejövetel 
fulladt botrányba, vagy vált 
szánalmas közös óbégatás- 
sá, mert a társaság kisebb- 
nagyobb része alaposan „el­
ázott”. Minden amellett szól 
tehát, hogy az ünnepeken is 
meg kell és meg lehet tarta­
ni a józan határokat. A 
gyermekek szeszes itallal va­
ló kínálgatása pedig kará­
csony és szilveszter idején is 
súlyos felelőtlenség.

Országúti elsősegély
A közúti balesetek túlnyo­

mó többségénél mentő, or­
vos vagy más egészségügyi 
szakember éppen nincs a 
helyszínen, a sérülést szen­
vedett ember egészsége, 
gyakran élete azon múlik, 
hogy a mentők érkezéséig 
laikus embertársai segíte­
nek-e, és hogyan segítenek 
a bajbajutotton. Nem lehet 
mindenki szakképzett első­
segélynyújtó, de a legfonto­
sabb teendőket bárki meg­
jegyezheti, ha jelentőségét 
átérzi. Ne felejtsük el: ma 
én segítek másokon, holnap 
esetleg rajtam segít más.

Mindenki számára a leg­
fontosabb teendő azonnal 
megállni akkor is, ha csak 
észlelője a balesetnek. Egy­
két személy jelenléte, segít­
sége még senkit sem jogosít 
fel a továbbhajtásra, mert 
nem biztos, hogy az a né­
hány személy megfelelően 
tud intézkedni. Értesíteni a 
mentőket az egész ország te­
rületén a 04-es számon le­
het. Személygépkocsin csak 
olyan könnyű sérült szállít­
ható el azonnal elsősegély­
re, akiről megállapítható, 
hogy az ilyen szállítás nem 
ront állapotán A mentők ér­
kezéséig fel kell mérni a 
legsürgősebb teendőket, s 
határozott, nyugodt intézke­
déssel fel kell osztani a fel­
adatokat a jelenlevők között 
(telefonálás, elsősegély, járó 
motor leállítása, tűzoltás 
stb.).

Mindig az eszméletlen sé­
rülté az elsőség az ellátás­
ban, mert őt fenyegeti olyan 
életveszély, amit laikus is 
elháríthat (például megful­
ladhat, ha nyelve hátracsú­
szik, vagy szája, orrnyílása 
földdel, vérrel, hányadékkal 
van tele stb.). Eszméletlen 
sérültet — éppen a fentiek 
miatt — tilos hanyatt fek­
tetni! A helyes fektetés: ol­
dalfekvés, egyik lábának 
behajtásával megakadályoz­
va, hogy hasra forduljon. Az 
eszméletén levő sérültet álta­
lában hanyatt fektetjük, 
szükség esetén betakarjuk.

Eszméletlenség mellett a 
légzés és a vérkeringés meg­
szűnése a halál beálltának 
jele. Tudni kell azonban, 
hogy a hirtelen halál be­
állta után, négy-öt percen 
belül, az esetek egy jelen­
tékeny részében a sérült

még újraéleszthető. Erre 
számtalan példa van a vilá­
gon, hazánkban is egyre 
több eredményes újraélesz­
tés történik. A sérült élete 
tehát azon múlhat, hogy 
akad-e olyan személy a kö­
zelben, aki e rövid időn be­
lül meg tudja kezdeni újra­
élesztését. A teendő tehát 
sorrendben a következő: 
nem légző, eszméletlen sé­
rültet a hátára fektetni, fe­
jét jól hátraszegni a nyak 
alápolcolásával; a sérült szá­
ját, orrát szükség esetén ki­
tisztítjuk, mellétérdelünk, 
arcára zsebkendőnket vagy 
valami más ruhadarabot te­
rítünk, száját befogjuk, te­
leszívjuk tüdőnket levegő­
vel, azt a zsebkendőn ke­
resztül a sérült orrába fúj­
juk. Ha helyesen végezzük, 
a sérült mellkasa emelkedik. 
(A sérült tüdejét egyébként 
a száján keresztül is felfúj­
hatjuk, de csak akkor, ha 
valami miatt az orrán át ezt 
nem tehetjük meg.) A befú- 
jás végeztével a levegő ki- 
áramlik a sérült orrnyílásán. 
Mivel a csuklópulzus vagy a 
nyaki verőér lüktetése sem 
tapintható, egymás után 
végzett levegőbefúvás után 
meg kell kísérelni a szívmű­
ködés megindítását külső 
szívmasszázzsal. Ez úgy tör­
ténik, hogy a sérült jobb 
oldalára térdelve, a sérült 
szegycsontjának alsó részére 
fektetjük jobb tenyerünket, 
erre bal tenyerünket és két 
kezünkkel egyszerre hirte­
len szapora, erős nyomáso­
kat alkalmazunk egymás­
után kb. 30-szor, majd me­
gint kb. 5 erőteljes befúvás, 
majd megint 15 szívmasz- 
százs. így ismételve felváltva 
addig, amíg mentő vagy or­
vos a helyszínre nem érke­
zik, vagy amíg a sérült lég­
zése, szívműködése meg nem 
indul. Szükség esetén egy 
órán túl is folytatni kell vál­
tott elsősegélynyújtókkal.

A fulladás mellett a vér­
zés igényel még azonnali el­
látást. Leggyorsabban a ve­
rőeres vérzés okoz életve­
szélyt, aminek az a jellem­
zője, hogy a világospiros vér 
lüktetve, de erős sugárban 
ömlik a sebből. Teendő: a 
vérzés helye és a szív kö­
zött, legtöbbször a combon 
és a felkaron erős szorítókö­
tés bármivel, szükség ese­

tén nadrágszíjjal, nyakken­
dővel. A kötés alá dugott 
golyóstollal, csavarhúzóval 
megcsavarhatjuk a szorító­
kötést addig, amíg a vérzés 
nem csökken jelentősen. Ezt 
a szorítókötést másfél óráig 
hagyhatjuk így megszorítva. 
Ha nem végtagon van a ve­
rőeres vérzés, hanem, például 
a törzsön, nyakon, itt a vér­
ző seb erős nyomásával, vagy 
gézpólyával (de sohasem 
vattával) betömve a sebet 
csillapíthatjuk a vérzést. A 
vivőeres vérzés jellemzői: 
sötétebb vér, kisebb erővel, 
nem lüktetve, sugárban, ha­
nem folyamatosan folyik.

A leírtakból kitűnik, hogy 
a legelemibb elsősegélynyúj­
tás nem igényel orvosi kép­
zettséget, csak elhatározás, 
emberiesség kérdése Elsa­
játítása mai életünkben 
mindnyájunknak elkerülhe­
tetlen kötelessége.

B. I.

KERESZTRE3TVENY
KODÁLY

Születésének századik évfordulóján Kodály Zoltánról, a 
nagy magyar zeneszerzőről és népdalkutatóról emlékezik 
meg az egész zenei világ. — Rejtvényünkben ez alkalomból 
öt művének címét helyeztük el.
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VÍZSZINTES: 1. Arcfesték. 
9. Neves olasz karmester 
(Victor de). 15. Kodálynak ez 
a dala a magyar népzenével 
való „nagy találkozásból" 
fakadt. 17 A századforduló 
egyik kiemelkedő építésze 
Magyarországon (Ignác,
1855—1928). 18. Émelyítő (né­
metből átvett kifejezés). 19. 
Virág része! 20. Szolmizáeiós 
hang. 21. Nyomásra működő 
ruhakapocs. 24. Labdarúgó 
kupa. 25. Cigarettavég! 26. 
Helymeghatározás. 27. Nap­
szak. 29. Budai részlet! 30. 
Molnár Ferenc „A Pál utcai 
fiúk” című regényének egyik 
alakja. 32. Válogató verseny. 
33. Költő, műfordító, ki ne­
vét Villon balladáinak sza­
bad átköltésével tette is­
mertté (György). 36. A meg­
olvasztott anyagot formába 
tölti. 37. Abban az esetben 
39. F.z a népszerű, népies 
daljátéka, melyet 1926-ban 
mutattak be, világvisszhan­
got keltett. 42 IT 43. Meg­
elégelte. 45. Tevékeny. 46 
Nyomtatást végző személy. 
48. Inni ad. 49. ... Gallen. 
30. Baritonszerep Erkel: Hu­
nyadi László című operájá­
ban. 51. Kétszeres Kossuth- 
díias festőművész (Bertalan 
—*). 53. Rj. 54. A szavak 
..Jolly Joker”-e. 55. Neves 
francia táncdal énekesnő. 58 
Rangjelző. 59. Sír. 61 Sze­
rencsejáték. 62 Csattanós 
történet. 66. Férfikarra írt 
gyakran hallható műve. 69 
Fából épített ideiglenes la­
kóépület. 70. Basszusszerep 
Mozart: A varázsfuvola cí­
mű operájában.

FÜGGŐLEGES: 1. Kodály 
e művét a Filharmonikusok­
nak a főváros fél évszázados 
jubileuma alkalmával rende­
zett ünnepi hangversenyén 
mutatták bt. 2. Szigetor­
szág 3. Szenvedéllyel jár
(táncot). 4 Arab szultánság. 
fővárosa: Masqat. 5 @!é-
da 6. Jegyez. 7. Törmelék­
kőzet. 8 Angol elöljáró 
szócska. 9. ... Ilona, Napó­
leon száműzetésének egyik 
szigete. 10. Építőipari és
Szolgáltató Vállalat. 11
Táncvigalom. 12. Szovjet re­
pülőgéptípus. 13. Hajó része 
14. Kodálynak ez a Berzse­
nyi Dániel versére írt zongo­
radarabja 1918 tavaszán ren­
dezett szerzői estjén került 
bemutatásra. 16. Lovassport­
pálya. 21. Ásványolaj-szár­
mazék. 22. Te meg ő. 23. Kel­
lemes külső 25 Továbbhán- 
tá. 27 Fokozza az iramot. 28 
Vén ember bizalmas megszó­
lítása. 30. Szigetcsoport, 
Floridától keletre 31. Nagy 
költőnk. 34. Sporteszköze 35
........ tánca”, Grieg „Peer
Gynt"-hez. írt kísérőzenéié­
nek része. 38 Szülő 40 NŐi 
becenév. 41. Fontos nyers­
anyag 44 Alaktalan 47 
Fájdalomcsillapító. 49 Négy­
lábú. 51 Kisebb folyóvíz 52 
Mint az 59 számú sor 55 
Hajójavító vízi építmény 5fi 
Néni hangszer. 57 Tartozik 
60 Becézett női név 61 T. "- 
sa rövidítve. 62 Görög hír- 
ügynökség 63. Azon a he­
lyen 64 Ürmérték 65 
egykori Babilónia fővárosa 
volt 67 Kubikosmunkát vé­
gez. 68 Mint a 6 számú sor 

E. n
Beküldendő: az öt Kodály-mű
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BELYEGGYUHOKNEK
GOETHE

A világirodalom jelentős alak­
jára — halálának 150. évforduló­
ja alkalmáb<ii 20 forint név­
értékű blokk ''kiadásával emlé­
kezik a Magyar Posta. A de­
cember 29-én megjelenő blokk 
közepén elhelyezkedő bélyeg 
Goethe arcvonásait H. Kolbe 
festménye alapján ábrázolja. A 
kereten Hass János grafikájá­
ban gyönyörködhetünk, a rajz. 
Goethe 1774-ben írott Az Ifjú 
Werther keservei című müvét 
illusztrálja. A blokkot ofszetel­
járással 260 300 fogazott és 10 200 
vágott példányban állítja elő az 
Állami Nyomda.

A Magyar Posta 1948-ban a 
költőket. írókat ábrázoló soro­
zat 4 filléres címletén Goethe 
arcképét a Faustból vett egyik 
jelenettel együtt mutatta be.

Most kaptuk a december 16- 
án megjelenő 2 forintos bélyeg 
fényképét. Amint erről már hírt 
adtunk, ezzel a címlettel kíván a 
Magyar Posta boldog új évet. 
amihez rovatunk őszinte szívvel 
csatlakozik.

BESZÉLŐ ALBUM
Iskolai oktatásunk keresi azt 

a formát, amely szemléltető­
eszközök révén könnyíti a tan­
anyag elsajátítását. Külföldön a 
bélyeget Is felhasználják és a ta­
nulókat ötletes albumokkal segí­
tik. Megfelelő taneszközök hazai 
hiánya sajnálatos. Másutt profi­

tot hoz az albumod kiadása, va­

lószínű eredményt hozna itthon 
is. A bélyegalbum (munkafüzet) 
tartalmazhatna politikai, gazda­
sági. történelmi térképeket, a 
témához tartozó bélyegek elhe­
lyezésére szolgáló kockákkal. 
Hal oldalt mindig rövid és szak­
szerű tájékoztatót kellene nyom­
tatni. A gyűjtés közben gyakorta 
kézbe vett album rögzítené a ké­
pet és a szöveget és a szórako­
zásra használt kiadvány szinte 
beszélne, úgy hatna mint a tanár 
magyarázata. A Magyar Posta, a 
gyűjtők szervezete és az. állami 
kereskedelem egyaránt foglalko­
zik a gyűjtés népszerűsítésével. 
Együttesen, a fiatalok körében 
végzett munka révén bizonyára 
kiaknázhatnák a gyűjtésben rejlő 
valamennyi szellemi értéket.

ÚJDONSÁGOK
Különös témát választott kará­

csonyt sorozatára Botswana, 
négy címlet helyi gombafajtá,- 
ból ad választékot.

Az egyházak közötti béke je­
gyében köszönti a szeretet ün­
nepét Bahama, hat címleten hat

különböző felekezet templomát 
mutatják be.

Az emlékbélyegek szép kiala­
kításával minden posta sokat 
foglalkozik. ÜJ-Zéland azonban a 
mindennap használatos forgalmi 
bélyegekre Is gondot fordít Hat 
új címleten ásványok színe' 
kristályok csillognak. Ez a soro­
zat a korábbi mutatós vlragbé­
lyegeket váltja fel.

összefüggően nyomtatott bé­
lyegpáron ókeresztény ‘‘tár 
dombormúvelt reprodukálja ka­
rácsonyra a görög posta 

10. században készült va • 
témájú színes szobrok díszíti16 
Kína blokkját és négy értékű so­
rozatát.

Távol-Keleten az Időszámítás 
az állatok Jegyében zajlik Kor­
mosa bélyegpárjáról látjuk, hogy 
1983 a sertések éve. Hazai néphit 
szerint a malac szerencsét hoz. 
ez rá is férne világunkra.
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Ajándékok nélk 
leglaposabb pénzt:.1 
se igen tér haza, s 
aZ is az illendőse. 
tartozik, hogyha n 
lik az a buksza, 
miért vándoroljon 
pénz, aminek el! 
majd megbecsüli 
jékozott. Manapsa 
rés vén a múltat, 
népi élet hagyoma 
aki teheti, az ősi | 
gek mai folytatóin 
sait, faragásait, fi

veszi meg, s adja 
kezésekor szerettei

Nos, aki például] 
jetunióban vend! 
néhány napot, a/ 
képpen beszerez |
egvmás pocakjába] 
ző ún. Matrjuska I 
ha a szerencséje u| 
hogy anyagból 
színesre tarkázott 
állatfigurákat is lá| 
dékboltok polcain 
ból is kér egyet-ke]

Igaz, sokfelé fogi 
nak ilyen utánzat 
zásával, ám e m 
tulai terület odojei 
rületében, s ott is 
földön híres FiZim 
faluban él a legeld

Honnan e helyse] 
Utólag — így a lq 
egy bizonyos Fihr 
embertől, aki red 
racskákat formázol 
ujjaival egykoroj 
Filimon élt-e, s 
moszkvai területi fi 
vidéken, nem tudif 
szont kétségtelen 
hatalmas méretű

A város szélén aj 
szárnya. Ebben aj 
ban huszárok lakj 
lük a legfiatalabb [ 
szárgyerek. Ez a 
rek nem szeretett 
karni, abrakolnt, 
fényesíteni. így azj 
mindig borzas vtj 
mája meg sáros.

Egyszer híre r 
tanyában, bog; 
szemlét tart a k' 
erre nagy sürgés 
denki lovat vaki 
fényesített. Még 
ra után is ébren 
tonák, csak a 1 
horkolt laposan 
mintha minden ; 
rendben volna 
ott hevert a sarc 
a lova éhesen 
hetes almon, eg 
dott elaludni.

— Mi baj van, 
kezdte a beszélg 
ma. — Mért top< 
elégedetlenül?

Hogyne top 
mondta a 16 —, i 
hanyag gazdám 
vakarja a hátam 
ad zabot. Hanei 
nem alszol?

jóm. 
hogy s 
holnap 
sebben

bt! mAGVAR POSTA.
I H^JDtj-BIHAR! NAPLÓ — 1881. DBCKMBKR II.12
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Játékok 
Filimonóból

Ajándékok nélkül még a 
leglaposabb pénztárcájú utas 
w ig< . tér haza, s ugyanígy 
aZ is az illendőségek közé 
tartóz k, hogyha már kinyí- 

k az a buksza, olyasvala­
kiért vándoroljon tovább a 
L'nz, aminek ellenértékét 
Inajd megbecsüli a megaján­
dékozott Manapság — ke­
resvén a múltat, kutatva a 
nép; élet hagyományait —, 
kk, teheti, az ősi mestersé­
gek mai folytatóinak foná­
st. faragásait, miegyebeit

X.

helyek húzódnak arrafelé 
ame yek matériáját igen jól 
lehet formálni és égetni is

A tárgyj kultúra kutatói 
sz.e^nt előbb edényeket fab­
rikáltak a filimonói agyag­
hói, ám aztán áttértek a fi­
gurális tárgyak készítésére. 
Ez a múlt század elején tör­
ténhetett, s azóta ezer és 
ezerszám kerül ki onnan a 
képlékeny, fehéres anyag
antropomorfizált (megembe- 
nesített) változata.

A sebes mozgású asszonyt 
kezek szinte percek alatt te­
remtik meg az alakokat, 
amelyeket néhány napig szá­
rítanak, majd pedig festéssel 
ékesítenek. Hajdanán csak 
két színt, mármint a sárgát 
meg a pirosat használták, 
ám újabban e két, ún. alap­
színre más árnyalatok is rá­
kerülnek. De ezek is szabály 
szerint: tehát a lila és a na­
rancssárga csak alul és felül 
— azaz a sapkákon meg a 
cipőkön, csizmákon — jele­
nik meg, a zöld viszont ott, 
ahol éppen szükség van rá.

Az anilin tartalmú, tojás- 
sárgájával, tojásfehérjével 
elegyített festékek különös 
alakú, a természetes formá­
kat megnyújtó alakokra ke­
rülnek rá. Filimono asszo­
nyai ugyanis nem a hétköz­

napi valóságot igyekeznek 
utánozni, hanem annak mint­
egy égi másaként valamiféle 
mesebeli tükörképet adnak. 
Ezért van az, hogy a lábak, 
karok, nyakak megnyúlnak, 
és minden egyes ábrázolás 
valószínűtlenül hosszúnak 
tetszik.

Ilyen „vertikális” tehát a 
lovas, a huszár, a szoknyás 
nő, s velük együtt a kakas, 
a tyúk, a tehén is.

A „hosszantiság" azonban 
nemcsak az egyetlen jellem­
zőjük e filimonói termékek­
nek, hiszen kívánságra meg 
is szólalnak, mivel egyben 
sípok is: úgy vannak ki- 
fundálva, hogy a. szinte ész­
revehetetlenül kicsi lyukai­
kon sziszegve, süvítve halad­
hat át a levegő.

Azt, hogy a magyarországi 
utas mennyire szívesen vá­
sárolja meg Filimonónak eme 
népművészeti termékeit, nyil­
ván az is magyarázza, hogy 
azoknak „idevalósi” roko­
naik is vannak. Például a 
vásárokon, búcsúkon máig 
árusított, madár formájú 
gyermeksípok. Ezek ugyan 
kevésbé viselik magukon a 
mesterkezek nyomát, de vég­
tére is hasonló ember- és 
állatutánzatok, s szólnak is, 
ha megzengetik őket...

A. L.

vesz: meg. s adja át megér­
kezésekor szeretteinek.

Nos. aki például a Szov- 
ictunióban vendégeskedett 
néhány napot, az minden­
keppen beszerez néhány, 

_ is pocakjában rejteke­
ző ún. Matrjuska-babát, és 
ha .1 szerencséje úgy hozza, 

anyagból formázott, 
színesre tarkázott ember- és 

'igurákat is lát az aján­
dékboltok polcain, hát azok­
ból is kér egyet-kettőt.

Isaz, sokfelé foglalatoskod­
nak ilyen utánzatok mintá­
zásával, ám e mesterség a 
tulai terület odojevszkiji ke­
rületében, s ott is a messze 
f kdön híres Filimono nevű 
f liuban él a legelevenebben

Honnan e helységnév? Ál­
lítólag — így a legenda — 
e. bizonyos Filimon nevű 

aki remek figu­
rásakat formázott ki ügyes 
ujjaival egykoron. Hogy 
Filimon élt-e, s ebben a 

vai területtől délre eső 
vidéken, nem tudni, az vi- 

kétségtelen tény, hogy 
hatalmas méretű agyaglelő-

A KGST-TAGORSZÄGOK 
’84-ES DIVATÚJDONSÁGAI

A K6ST-tagországok az öltözködéskul­
túrával foglalkozó munkabizottságaiknak 
magyarországi tanácskozásán bemutatták 
1984-es ruhakollekcióikat.

Magyar modell Román női kollekció (MTI-fotó: Tóth Gyu­
la felvételei — KS)

EDESSEGEK
Banános puding (6 sze­

mélynek)

Egy csomag vaníliapu- 
ding-port 2 evőkanál cukor­
ral és 6 evőkanál tejjel el­
keverünk csomómentesen. 
Majd fél liter tejet felfor­
ralunk és a tűzről levéve be­
lekeverjük a pudingport, a 
tűzre visszatéve állandó ke­
verés közben felforraljuk. 
Majd levesszük a tűzről és 
félretesszük. 3 banánt (kö­
rülbelül 45 dkg) villával 
szétpasszírozunk, és kevés 
citromlével megízesítjük. 
Egy evőkanál kakaót keve­
rünk hozzá és a pudinghoz 
keverjük. Az egészet üveg­
tálakba tesszük és tejszín­
habbal díszítjük.

Vegyes puding

Hozzávalók 6 személynek: 
1 liter tej, 3 tojás sárgája, 2 
egész tojás, 15 dkg cukor, 5 
dkg liszt, 5 dkg vaj, 1 kávés­
kanál kávé, 1 evőkanál ka­
kaó, 1 evőkanálnyi apróra 
vágott kandírozott cseresz­
nye.

A tejet felforraljuk, köz­
ben a 2 tojást és a 3 tojás 
sárgáját cukorral és liszttel 
jól elkeverjük. A forrásban 
levő tejet nagyon lassan, fo­
kozatosan a masszához ke­
verjük. Az egészet fazékba 
tesszük és állandó keverés 
mellett felfőzzük, amíg sűrű, 
krémszerű lesz. Amikor fel­
forrt, levesszük a tűzről, be­
letesszük a vajat, és a kré­
met 4 edénybe szétosztjuk. 
Végezetül különféleképpen 
ízesítjük, az egyikbe kávét, 
a másikba kakaót teszünk, a 
harmadikba kandírozott cse­
resznyét keverünk. A negye­
dik krémet nem ízesítjük 
külön. (A kakaó vagy kávé 
helyett karamellízesítést is 
adhatunk, mégpedig úgy, 
hogy egy edényben cukrot 
karamellizálunk, és kevés 
vízzel felöntve a krémhez 
keverjük.)

A négy krémfélét egyszer­
re (valaki segítségével, mert 
négy kéz kell hozzá) egy 
nagy üvegtálba öntjük, hogy 
ne keveredjenek össze. Majd 
a hűtőszekrénybe tesszük

Sütemény tojáekrémmel

Hozzávalók a tésztához: 
fél kg liszt, 3 dkg élesztő, 8 
dkg vaj, 8 dkg cukor, 1 cai- 
pet só, kevés vaj vagy mar­
garin.

A tojáskrémhez: 5 tojás, 
1/4 kg cukor, továbbá ma­
zsola és esetleg mandulare­
szelék (1,5 evőkanál).

Készítsünk a hozzávalók­
ból tésztát, ős hagyjuk me­
leg helyen letakarva állni. 
Majd nyújtsuk ki — az előre 
zsírozott sütőtepsibe —, és 
hagyjuk lefeledve ismét me­
leg helyen állni. Majd készít­
sük el a krémet. Tegyük a 
tojást, cukrot egy tálba és 
habverővel keverjük krémes- 
re. Vízfürdőben addig kever­
jük, amíg sűrű krémet ka­
punk. öntsük a tojáskrémet 
a tészta tetejére, arra a 
megtisztított mazsolát és 
esetleg a mandulareszeléket 
is. Előmelegített sütőben kö­
rülbelül 30—35 percig süs­
sük. A sütőből kivéve hűlni 
hagyjuk, majd feldarabol­
juk.

Csokoládétorta

Hozzávalók a tésztához: 
10 dkg cukor, 13 dkg vaj, 
1/4 kg liszt, 1 tojás sárgája, 
5 dkg kakaó, vanília.

Krémhez valók: 1 csésze 
tej, 4 evőkanál cukor, 1 ká­
véskanál liszt, 2 tojás sárgá­
ja, 10 dkg csokoládé, vanília.

A lisztből, kakaóból, vaj­
ból, cukorból, vaníliából, to­
jás sárgájából és csipet só­
ból masszát készítünk. 20 
percig állni hagyjuk. Majd 
kinyújtjuk 7 mm vastagra. 
Négyszögletesre formáljuk. 
Tepsibe tesszük és villával 
megszurkáljuk. Majd 20 per­
cig közepes lángon sütjük. 
Elkészítjük a krémet: elő­
ször a lisztet megpirítjuk vi­
lágossárgára, majd lehűt­
jük, és hozzákeverjük a to­
jás sárgáját. A tejet cukor­
ral felforraljuk és hozzáönt­
jük a lisztes tojást Állandó 
keverés mellett 6 percig for­
raljuk, amíg a krém sűrű­
södni kezd. Belekeverjük a 
vaníliát és a csokoládét. Ez­
után a kész tortát félbevág­
juk és a csokoládékrémmel 
megkenjük. Díszíthetjük fel­
vert tejszínhabbal.

M. FARKAS KATALIN

Hintaló-vers
Kék árnyakat hint a hóra 
odakint az alkonyat — 
bent a rozzant hintalóra 
homály hül és por tapad.

Nagy csönd ült a kis
nyeregbe;

a kengyelen légy-nyomok.
A zöld szőnyeg elfeledte 
tán, hogy rét s fenn fény

lobog.

Messze most a gazdi: Péter. 
De csak megjön! S lóra kap? 
Vágta dobog majd a réten — 
fénylik újra óra, nap!

A \ áros szélén állt egy ka- 
• ya Ebben a laktanyá-

..uszárok laktak. Közü- 
• a legfiatalabb volt a hu- 
irgyerek. Ez a huszárgye- 

r" nem szeretett lovat va- 
i' ;"ni. abrakolni, se csizmát 
fényesíteni. Így aztán a lova 
mindig borzas volt, a csiz­
mája meg sáros.

Egyszer híre ment a lak­
tanyában, hogy másnap

lét tart a kapitány. Lett 
er'v nagy sürgés-forgás, min­
denki lovat vakart, csizmát 
fenyesített. Még este, vacso­
ra után is ébren voltak a ka- 
’nnak, csak a huszárgyerek 
h' rkr.lt laposan a bundán, 
mmtha minden a legnagyobb 
rendben volna. A csizmája 
” hevert a sarokba vágva, 

a leva éhesen toporgott a 
de’t’s almon, egyik sem tu­
dott elaludni.

~ Mi baj van, komám? — 
kezdte a beszélgetést a csiz­
ma — Mért toporogsz olyan
elégedet!enül?

Hogyne toporognék —
Ita a ló —, amikor ilyen 

hanyag gazdám van. Nem 
'•akarja a hátamat, és nem 
a-‘ zabot. Hanem te mért 
lem alszol?

Nekem is ugyanez a ba­
rn Annyira szégyellem, 

£ éy sárosán kell kiállnom 
"map a szemlére, legszíve­

sebben elbujdosnék.

Huszárgyerek
— Megyek én is veled — 

mondta a ló.

— Hát akkor menjünk 
együtt — mondta a csizma. 
Eloldotta a ló kötőfékjét, és 
fölpattant a hátára. Amikor 
a ló már nagyon éhes volt 
és fáradt, a csizma pedig el­
törődött a sok lovaglástól, 
egy rét közepén megálltak 
pihenni. A ló legelt egy ke­
veset, a csizma pedig lefe­
küdt egy szénaboglya tövébe, 
hogy kinyújtóztassa magát.

Ekkor lépett be a lakta­
nya udvarára a kapitány. A 
bajsza olyan hegyes volt, 
mint a patkószög. A huszá­
rok sorban álltak, csak egy 
hely volt üresen, a huszár- 
gyereké, aki mezítláb cser­
készte az udvart. A csizmá­
ját és a lovát kereste, de 
nem találta őket sehol. 
Jobbnak látta, ha elbujdoak, 
mintsem csizma és ló nélkül 
álljon ki a szemlére

Egész úton azon fogadko- 
zott, ha egyszer megtalálja 
a lovát és a csizmáját, min­
den másképp lesz, ezután a 
gondjukat viseli. Egyszer 
csak ráesteledett. Körülné­
zett. Éppen egy rét közepén 
találta magát. Milyen szeren­
csém van, gondolta, és be­

húzódott az egyik boglya tö­
vébe, hogy ott töltse el az 
éjszakát. Másnap reggel ha­
mar fölébredt, mert a har­
mat megcsípte a bokáját, 
nem volt rajta csizma. 
Ahogy kászálódik kifelé a 
szénából, látja, hogy a szom­
széd szénaboglya is mozog. 
Nem akart hinni a szemének: 
a saját csizmáját látta elő­
bújni. A ló a boglya másik 
oldalán állt és prüszkölve 
szaglászta a harmatos füvet. 
Nagyon megörült a huszár­
gyerek.

— Csakhogy megvagytok — 
mondta boldogan, de azok 
elhúzták a szájukat. Szem­
mel láthatóan nem nagyon 
örültek. — Mi az, hát ti nem 
is örültök?

— Megmondom őszintén — 
szólalt meg a csizma —, nem 
nagyon.

— Olyan gazdát indultunk 
keresni — toldotta meg a 
ló —, aki a gondunkat vise­
li.

— De hiszen én éppen 
olyan vagyok!

— Hisszük, ha látjuk — 
mondták erre mind a ketten, 
és hátat fordítottak. A hu­

szárgyerek levette a vállá­
ról az abrakostarisznyát, 
amit még a laktanyában töl­
tött meg, és a ló nyakába 
akasztotta. A másik tarisz­
nyából csizmaápoló készsé­
geket vett elő, és hozzálátott, 
hogy kifényesítse a csizmát. 
A ló is meg a csizma is na­
gyon csodálkoztak. Hihetet­
len, hogy valaki annyira 
megváltozzék, ez talán nem 
Is a mi gazdánk, gondolták, 
csak hasonlít rá.

— Na, most már elfogad­
tok a gazdátoknak?

— El — mondtak szinte 
egyszerre A huszárgyerek 
fölhúzta a lábára a csizmát, 
fölült a lovára, és elindult 
vissza a kaszárnyába. Ott a 
többi huszár nagy örömmel 
fogadta, mert azt hitték, már 
valami baja esett. Ettől kezd­
ve az ő lovának volt a legfé­
nyesebb a szőre, az ó csiz­
mája ragyogott a legjobban.

Amikor aztán a kapitány 
nyugdíjba ment, s már a hu­
szárgyereknek legalább két 
araszra nőtt a harcsabajsza, 
őt választották meg kapi­
tánynak, mert addigra híre 
ment, hogy ő viseli legjob­
ban gondját a lovának meg a 
csizmájának, és mindannak, 
amit csak rábíznak.

Oláh János

Fólia alatt...

P szegfű rovarkártevői
A fólia alatt nevelt szeg­

fű sajátos termesztéstechno­
lógiája lehetővé teszi, hogy 
egész évben kiváló díszítő 
értékű, jól csomagolható, 
szállítható vágott virág áll­
jon a virágkedvelök rendel­
kezésére. A korszerű ter­
mesztés jelentősen megnö­
velte a négyzetméterenként 
kiültethető tövek számát, s 
a sűrű növényállomány, a 
fólia alatti légtér speciális 
mikroklímája megváltoztat­
ta a rovarkártevők hagyo­
mányos életmódját is. Sza­
badföldi körülmények között 
a szegfűben károsító do- 
hánytripsznek évente csak 
4-5 nemzedéke fejlődhetett 
ki, de a fólia alatt 8-10 ge­
nerációja is követheti egy­
mást.

A tripszek szívogatása elő­
ször a leveleken mutatkozik 
meg ezüstfehér foltok for­
májában, amelyek idővel 
megbámulnák. A fiatalabb 
levelek a károsítás követ­
keztében megcsavarodnak, 
besodródnak. A fertőzött nö­
vények fejlődésükben vissza­
maradnak.

A legtipikusabb kár a bim­
bókon látható: a bimbók de­
formálódnak, féloldalasán 
nyílnak vagy — erős fertő­

zés esetén — ki sem nyílnak. 
A sötétebb virágszirmokon
— különösen a piros virágú 
fajtákon — a szívások he­
lyén fehér foltok jelennek 
meg. Így a virágok díszítő 
és piaci értéke jelentősen 
romlik. Ezért sárga tálas
— vizes csapdákkal — kísér­
jük figyelemmel a tripszpo- 
pulációk mozgását. így javít­
hatjuk a védekezések idő­
pontjának precízebb megha­
tározását és a permetezések 
hatékonyságát.

A kifejlett rovarok alig 
egy mm hosszúságúak, sár­
gásbarna vagy szürkéssárga 
színűek, s jellegzetes hólya­
gos lábakkal és pillás szár­
nyakkal rendelkeznek. A lár­
vák hasonlóak az imágók- 
hoz, de kisebbek és a szár­
nyaik is hiányoznak.

Jó hatású készítmény a 
tripszek ellen az illékony, 
ezért elsősorban légzési, de 
kontakt- és gyomorméreg­
ként ható 0,1 százalékos 
Unifosz 50 EC vagy a 0,1 
százalékos Fekama Dich- 
lorphes EC. A szisztematikus 
hatású Bi 58 EC 0,1 száza­
lékban vagy a Rogor L 40 
0,1 százalékban kitűnő ro­
varölő hatással rendelkezik.

Se. Ce.
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Éledd 2 + 2 es, 68 
négyzet méteres nagyságú, 
szép kivitelű belvárosi. 
1. emeleti szövetkezeti 
lakás. Érdeklődni a 24- 
796 számú telefonon, de. 
8—10-ig, vagy du. 18— 
20-ig.

Vénkerti 1 + 2 fél
szobás tanácsi lakást 
cserélünk kertes házra. 
„Ráfizetünk, OTP-t át­
vállalunk" jeligére a ki­
adóba.

400 000 Ft kp +
OTP-átvállalással lakást 
keresünk. „Kertes ház, 
sorház, társasház" jel­
igére a kiadóba.

Miskolci I + 2 fél 
szobás, tanácsi, össz­
komfortos lakásomat
debreceni hasonlóra cse­
rélném. Lakcím: Mis­
kolc, Hegyalja u. 15.

111. 5.

APROHIRDETESEK
OTP-s, 58 négyzetmé­

teres lakás + garázs u 
Nagyerdőn eladó. Érdek­
lődni 18—19 óra között, 
16-262-őn.

Budapest közelében 2 
szoba-összkomfortos, el­
ső emeleti öröklakás 
azonnali beköltözéssel 
eladó, kp. 4 OTP-át­
vállalással. ,,Pilisi he­
gyek” jeligére a kiadó­
ba

HHBBSEEÜ
150 négyszögöl telek

építési lehetőséggel el-
adó. Könyvkötő u. 17.

Kétszobás családi ház
eladó. ,,Belvárosban” 
jeligére a kiadóba

Debrecenben beköl­
tözhető hétvégi ház el­
adó bOO négyszögöl gyü­
mölcsössel. Állattartásra 
is alkalmas. Érdeklődni 
Böszörményi út 182., 
vagy 12-747-es telefo­
non.

Lapály utcában 150 
négyszögöl építési telek 
eladó. Érdeklődni Deb­
recen, Mámán Kató út 
71/A V. 23.. Sósnv. 
vagy a 25-087-es tclcto-

536 négyszögöl terület 
házzal együtt eladó, sür­
gősen. Érdeklődni lehet 
mindennap. Debrecen, 
Józsa, Monostorerdő ut­
ca 28. sz. Stadler Jó­
zsefnél.

MODERN SZEKRÉNYSOROK 
ÉS

KÁRPITOS GARNITÚRÁK 
RUSZTIKUS HÁLÓ- ÉS LAKÓSZOBÁK 

KIEGÉSZÍTŐ KISBÚTOROK

HATÁRIDŐS ELŐJEGYZÉSSEL IS! 
Furnér- és szövetválasztási lehetőség. 
DÍJMENTES HÁZHOZ SZÁLLÍTÁS! 

FIZETÉS OTP-HITELLEL IS!

DEBRECENI BÚTORGYÁR
Debrecen, Kishegyes! út 13. sz. telepén 
hétfőtől—péntekig 7.30 órától 14 óráig

EXPRESSZ

Mujdusamsunban, Ár­
pád u. 72. sz. ház, fő 
útvonal mellett 400 
négyszögöl telekkel el 
adó.

Bocskalkertben kelle­
mes. kis új családi ház 
eladó. Érdeklődni 17.00 
után, 12-058.

Keltőszobás családi 
ház 300 négyszögöl te­
lekkel, melléképülettel, 
garázzsal eladó. Tanácsi 
vagy szövetkezeti lakást 
beszámítok. Minden
megoldás érdekel. Meg­
tekinthető mindennap 
9—17-ig, Debrecen, So­
mogyi Pál u. 8. Diósze­
gi útból nyílik. Szat- 
máriné.

Eladó családi ház. 2 
szoba-osszkomfurtos. be­
költözhető. Homok u. 
100.

Két családnak is al 
kalmas családi ház. 300 
négyszögül telekkel,
melléképületekkel eladó. 
Diadal u. 3.

Kertes ház eladd. To- 
rockó utca 6. Nagy-Sán- 
dor-telcp.

Eladó cgyszoba-ÖSH- 
komfortos házrész. Ko­
szorús u. 7. Sólyom ut­
cából nyílik.

200 000 kp . 01 P-
átvállalással lakásmeg­
oldást keresek ..Lehet 
kertes is” jeligére a ki­
adóba.

Eladó másfél szobái, 
tehermentes szövetkezeti 
lakás. Cím- Március 21. 
tér 4/B II em. 13. 14
órától 19-ig, más időben 
telefonon: 13-299.

Kertes házra cserélem 
újkerti 3 szoba f étke­
zős tanácsi lakásom, si­
ma cserével, vagy reális 
ráfizetéssel. ..Délibáb 
mellett” jeligére a ki­
adóba.

Minigarzon azonnal 
beköltözhetően készpén­
zért elad<9. Érdeklődni 
mindennap este 6—7 óra 
kozott a helyszínen. Die­
nes lános u. 25. 111.
em 64

Eladó 220 négyszögöl 
beépíthető telek Csapó­
kért. Gábor Áron u. 22.

Hadó 800 négyszögöl 
telek, megosztva Is. Ér­
deklődni Pallag 21., 
Szűcs Alpárnál.

Jó állapotban levő Hi­
tachi sztereó rádió-mag­
nó eladó Érdeklődni 
szombat du., vasárnap 
de.. Tanácsköztársaság 
útja 13., munkásszálló, 
porta.

Eladó 1 db Prcdom 
Lucznik varrógép es egy 
ZK 120 szalagos magnó, 
szalaggal és különböző 
méretű szobaszönyegek 
Görgey u. 11. X. cm. 
80. (28-as végállomásá- 
ná I.)

Naumann 23 művele- 
tes. szekrényes varró­
gép. habszifon, porszívó, 
kerek mosógép. 100 kö­
tet bűnügyi könyv eladó. 
Károlyi Mihály u. 3. 
VII. 57., újkerti posta 
mellett

Eladó hegesztő gáz­
fejlesztő, vas kiskapu. 
Pesti u 67.

Bolgár 800 mm c
pad eladó. 4243 Téglás. 
Kossuth u 42.

UAZ, 3 éves, f r is> 
műszakival eladó, vagy 
személygépkocsira cseré­
lem. Debrecen, Búza u. 
4. sz Szeremlei utcából 
n> ilik

Polski 125 eladó Haj­
dúszoboszló, Wesselényi 
u. 9

Eladó 1500-as Polski 
Fiat. Debrecen. Ribizli 
u. 13.

130 kg hizŐ eladó 
Luther u. 54.

Valódi Fl-es vegyes 
háztáji naposcsibék janu­
ár 8 és 21., valamint 
29. napokra kedvezmé­
nyes áron még rendelhe­
tők. Boromfikeltető. 
Debrecen. Rákóczi u 
40.

180 kilós hízott sertés 
eladó. Gyepű sor 5. sz.

Hízott sertés eladó. 
Sólyom u. 97/B

F.ladó 1 db női irha- 
bunda. 46-os. Megte­
kinthető Debrecen, Kés­
márk u. 7. sz. Alkot­
mány ti 2 számmal 
szemben Telefon: 25- 
879.

Női írhahunda hosz 
szu. 42—44-cs méretű, 
eladó. Mámán K. út 62. 
IV. 13. (28-as autóbusz 
szál.)

üj 50-es férflirha és 
46-os női "yfrott bá­
ránybunda eladó. Érdek­
lődni egész nap Vas­
árus u. I.

Értesítem vásárlóimat, 
hogy megérkezett: Taya, 
Hitachi, Dániel lemez­
játszó. Unitra magnó­
rádió. A Dániel lemez­
játszó 3300 Ft. Autórá­
dió 6 V: 900. 12 V:
1400. Továbbá kará- 
csonyfafüzér és -égő 
Aranyvasárnapon nyitva 
tartok 9—14 óráig Deb­
recen. Budai Nagy Antal 
u 71

Költözés miatt búto­
rok olajoskannák sürgő­
sen eladók Érdeklődni 
6—8-ig, Darabos u. 53.. 
DobiGsiék.

Irhabunda, hosszú, új, 
50-es. férfi és juhnappa 
bőrzakó eladó. Huszár 
Gül u 44.

Sárgaróka női kucsma! 
női télikabát eladó. Te 
lefon 20-951

Új cserépkályhák be­
rakva kaphatók. Görbe 
András cserépkályhás 
mester. Bajcsy-Zs. u. 67. 
Telefon: 16-831

60-as méretű új irha­
mellény, használt pb- 
gáztüzhely eladó. Csa­
pókért, Kisfaludy u. 38. 
sz.

Egy pepita szekrény­
sor eladó. Érdeklődni 5 
után, szombat, vasárnap 
egész nap. Kishegycsi út 
61. C/VIIJ. fszt. 1 . 
Gyulai.

Bányakavics, folyami 
homok és más fuvarfel­
adatot vállalok. Babits 
Pál. Debrecen, Sámsoni 
út 26.. trafik.

A HAJDÜ-BIHAR MEGYEI
szolgAltatóipari vállalat

SÍRKÖÜZEME

1983. évi megrendelések felvételét 
megkezdte

VÁLLAL:

sírkőkészítést gránitból, márványból, műkőből, 
betűvésést, -festést, összeállítást 

és egyéb
sírkőállítással kapcsolatos szolgáltatást. 

FELVEVŐHELYEK :
Hajdúböszörmény, Vátoskert u. 38. 

Debrecen, Lefkovics V. u. 159. 
Nyíregyháza, Marx tér 10.

Kétszintes, háromszo­
bás, összkomfortos jó-
zsai lakásom 370 négy­
szögöl telekkel eladom. 
Kétszobásnál nagyobb 
szövetkezeti lakást be­
számítok. ,,OTP-n ke­
resztül is” jeligére a 
kiadóba.

Háromszobás, tetőtér- 
Deépítésű családi ház, 
őszi beköltözéssel eladó. 
Veker u. 14.

Fóliasátor. 3 x 200
négyzetméteres. teljesen 
automatizált fűtésrend­
szerrel, hatezer tő, most
beállt Asparagus spren- 
gcrivel, kis hétvégi ház­
zal. Böszörményi úti
buszmegállónál, beteg­
ség miatt eladó. Válaszo- 

at ..Fólia" jeligére a 
kiadóba

ALBÉRLET

Hutai lanvt íubcrló 
nélküli bútorozott szo­
bába szobatársnak felve­
szek Bem tér 28.. balra 
utolso 2jló

BÚTOR

Mindenféle szép bútor 
vétele és eladása. Arany 
János utca 13. Telefon. 
20-019.

Létavértesen szép bú­
torok vétele és eladása. 
Létavértes. Petőfi u. 13.

Eladó 2 személyes re- 
kamié, Orion tv, olaj­
kályha. Baksai S. u. 12.

Kifogástalan rekamié 
és heverőgarnitúra el­
adó. Fillér u. 11/A.

Eladó 80—200 mm
változtatható gyújtót 
volságú csavarmenetes 
Zoom teleobjektív, nagy 
méretű világító föld 
gömb. kínai női szobor 
és képeslapgyűjtemény. 
Érdeklődni 21-236.

Bokorrózsák, legcsodá­
latosabb színekben őszi 
szállításra mcgrendelhe 
tők, darabja 20 Ft. Fu­
tók 25 Ft. Szűcs rózsa­
iskolája. 5400 Mezőtúr 
Munkás 13.

Fuvarozást vállalok 
mindennap, nehéz terep- 
viszonyok között is, pót 
kocsival is. Telefon: 12 
196.

160 kg-os hízott sertés 
eladó. Szabolcs u. 6.

JÁRMŰ

Zsiguli Combi 9 éve-, 
friss műszakival kitűnő 
állapotban eladó. Meg­
tekinthető Buzogány u 
c, _

1200-as Lada Combi. 
4 éves, jó állapotban el­
adó. Érdeklődni szom­
bat délután és vasárnap 
délelőtt. Bocs u 4

2000 db háromszintes 
tojóbattéria 15 Ft/db fé­
rőhely eladó januári szál­
lításra. Dér lózsefné, 
Abasár. Aba tér 48. Tele­
fon: 37-60-054

A Debreceni ÁFÉSZ 
iuta- és műanyag zsákot 
kínál fel értékesítésre. 
Érdeklődni Kossuth u. 
27. sz. alatt. Telefon: 
11-832.

Jó minőségű tégla, 
vas- és betongerenda ju­
tányos áron eladó. Bras- 
sai u. 10.

Fűtött garázs eladó. 
Porosz lay út 54. Érdek­
lődni a 14-348-as tele­
fonon a/ esti órákban.

Modern kozmetikában 
végleges szőrte.'cni tés rö­
vidhullámmal. fájdalom 
nélkül. arckczelésck. 
Pattanásos arc kezelése 
férfiaknak is. Poroszlay 
út 15.

Fogorvosok figyelmé­
be! Gyors és szakszerű 
fogsorkészítéssel rendel­
kezésükre állok. Első 
fogsoi)megrendelés in­
gyenes. Tripsánszky fog­
technika, Nyíregyháza. 
Benczúr tér 19. Telefon: 
18-256.

Hízott sertések eladók. 
Vasöntő u. 4 Bartók Bé­
la útból nyílik.

Húsfüstölést vállal 
szakképzett hentes. Csa­
pókért, Kurucz utca 86. 
Szarvas.

Vlllanyvasúlhoz tün­
dérszép épületek olcsón 
kaphatók. Libakert u. 3. 
1. 1.

lói menő kisiparra be­
tanítom. felszerelem, el 
indítom. Kis befektetés­
sel önállóan, jól keres­
het. Műhely nem fontos. 
Megrendelés több évre 
biztosítva. Tájékoztatást 
utánvételre küldök.
,,Plasztikus ’ jeligére a 
kiadóba.

Naposcsibe januártól 
előjegyezhető. Homok­
kert u. 9. szám.

Páncéltőkés pianínó, 
antik, igen jó hangú, 
eladó'. Érdeklődni Buz- 
na, Debrecen, Csapó u. 
18. I. 3. Telefon: 15- 
336, egész nap.

Menyasszonylruha-köl- 
csönzés fehérben, színes­
ben. Legszebb Burda- 
modellek, hímzett musz­
linból, organzából. Vio­
la u. 4 Honvéd utcá 
ból.

Garázs eladó. Tanács
köztársaság útja 65. alatt.
Érdeklődni Szigligeti u. 
4. 11 6. Szabadság út-
jából nyílik.

Akváriumok, 40- 50
literesek, eladók 
u. 76. X. 3.

Csapó

Díszes cserépkályhát 
és antik íróasztalt kere­
sek. Kovács Károlyné. 
Mátészalka. Szamuely 
tér 18.

Tollat legmagasabb 
áron veszünk. Házhoz 
megyünk. Telefon: 21- 
632.

Lakások, üzletek fé- 
regtelcnfíésc. garanciá­
val. Poroszlay út 15.

Fl-es naposcsibe elő­
jegyezhető. Fűrész u. 18.

Dolgozókat alkalmaznak
A Debrecen 1. sz. Megyei Postahi­

vatal (Hatvan u. 5—9.) férfi dolgozókat 
alkalmaz motorkerékpáros táviratkezbe- 
sítől és csomagfelvcvől munkakörbe. 
Jelentkezés a hivatal munkaügyi elő­
adójánál.

ló kereseti lehetőséggel férfi dolgo­
zókat mozalklapgyártáshoz felveszünk. 
Jelentkezni lehet a Debreceni Üveg­
ipari Szövetkezet. Álmos u. 5—7. sz. 
alatti telepén.

Bőrdíszmű szakmaré betanítunk fia­
tal dolgozót, megfelelő gyakorlat után 
szakmunkásvizsgát lehet tenni. |elcnt 
kezni lehet Debrecen. Hatvan utca 55. 
szám. Bőripari Szövetkezet.

Felveszünk mozifilm-kidolgozási mun­
kakörben jártas férfi fényképészt, elckt 
ronikal műszerészeket, lánghegesztő 
vizsgával rendelkező lakatost, tetőfe­
dő-szigetelő szakmunkást és szakácsot. 
Érdeklődni Kossuth laktanya, személy­
ügy, Mámán Kató út.

A CSÖSZERELÖ-IPARI VÁLLALAT 
1. SZ. SZERELŐIPARI ÜZEME 
hazai é* külföldi (NDK) munkavégzésre
fi

— szerelőipari szakmában jártas, németül tudó 
termelésirányítókat
(nyelvvizsga nem szükséges) 
központifűtés- és csőhálózat-szerelő

— víz- és gázszerelő
— hegesztő
— lakatos (szerkezeti és géplakatos)
— mezőgazdaságigép-szerelő
— bádogos
— betanított és segédmunkásokat.
Hajdúdorog—Hajdúnánás—Leninváros között 
naponta
autóbusszal szállítjuk dolgozóinkat.
Változó munkahely.
Munkásszállást és étkezést biztosítunk. 
JELENTKEZÉS ÉS FELVÉTEL:
Debrecen, Bégány u. 1. sz.

Utazását biztosítsa előrendeléssel!

«XX
Sm WÄLLALA T

TAXIÜZEME
változatlan díjszabással All

RENDELKEZÉSÉRE SZOLGÁLTATÁSAINAK 
IGÉNYBE VEVŐI RÉSZÉRE
Személy- és tehertaxi megrendelhető a 
11-750 és a 13-333-as telefonszámokon 
éjjel és nappal, 
illetve
7.15-től 16.00 óráig a 12-141-es 
telefonszámon.
Személyesen felvilágosítást és megrendelést a 
Simonffy u. 2 C sz. alatt levő 
forgalmi irodában 
éjjel-nappal biztosítunk.

■ * II : :
-_________>
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A KÁTISZ AUTÓJAVÍTÓ ÜZEME

tevékenységi körét bővíti

vételével és eladásával, 
valamint ezek alkatrészeinek és tartozékainak

a gépkocsik átvétele történhet bizományba vagy 
helyszíni készpénzkifizetés ellenében.

NYITVA TARTÄS:
szombat kivételével mindennap 7—13 óráig. 

TELEPHELY:
Karcag. KÁTISZ, Kunhcgycsi u. 2.

A Hajdúszoboszlói Állami Gazda­
ság felvételre keres energiagazdálko­
dásban jártas, felsőfokú végzettsé­
gű energetikai csoportvezetőt, be­
ruházási ügyek Intézésében gyakor­
lott. egyetemi végzettségű műszaki 
fejlesztési mérnököt, az cbcsl terüle­
tünkre traktoros brigád vezérükéi. 
terményuzemunkbe takarmánygazdál­
kodásban Jártas keverőüzem-vezetőt, a 
hosszúháti termelési körzetünkbe la­
kásbiztosítással. felsőfokú végzett­
ségű szarvasmarhatelep-vezctőt. vala­
mint rendészeti képesítéssel rendelke­
ző üzemrendészt. Jelentkezés rész­
letes önéletrajz leadása mellett a 
személyzeti vezetőnél. 4201 Hajdúszo­
boszló, pf. 20.

A Hajdú megyei Állami Építőipari 
Vállalat házgyára felvesz vasbeton- 
szerelő, karbantartó villanyszerelő, la- 
katos, gumijavító, asztalos, hegesztő, 
autószerelő, esztergályos. marós, 
szerszámkészítő, gépjármüclcktromos- 
»zerelő, fűtésszerelő szakmunkáso­
kat, valamint segédmunkásokat, bc- 
tonozókaf. takarítónőket és vagyon­
őröket. Főétkezés és férfiak részére 
munkásszállás biztosítva. Ne Je­
lentkezzenek azok. akik kél éven 
belül többször változtattak munka­
helyet! lelcntkczés a házgyárban. Deb­
recen, Balmazújvárosi út 10.

Felvételre keresünk nyugdíjas me­
zőgazdasági mérnököket és techniku­
sokat élőállat és mezőgazdasagi ter­
mények, húsipari szakembereket hús­
ipari termékek minősítési munkálnak 
elvégzésére. Jelentkezésüket a debreceni 
Hirdetőbe ,,Külkereskedelem 220 010" 
Jeligére varjuk.

A Hajdú-Blhar megyei Polgári Vé­
delmi Parancsnokság (Vörös Hadsereg 
útja 42—48. V. cm.) szerződéssel mű­
szaki rajzolót, hajduszoboszlói munka­
helyre kazánfűtőt alkalmaz azonnali 
belépéssel.

öltözőőröket, órportásokat és segéd­
munkásokat azonnali belépéssel felvesz 
a MEZŐGÉP Vállalat 1. sz gyara. 
Debrecen. Híd u. 4—6 sz. Jelentkezni 
lehet a gyár uzemgazdasagi és munka­
ügyi csoportjánál.

Az ebes! Vörös Csillag Mgtsz 1983 
januári belépéssel felvesz: egy fő ar- 
kalkulátort, építőipari alapképzettség 
Kel, egy fő fertőtlenítő mestert az ál­
lattartó telepek fertőtlenítő munkálnak 
végzésére, valamint az asztalos üze­
mébe asztalos szakmunkásokat lelent- 
kezés a tsz Irodájában, Ebes. Rákóczi 
u. 12. sz.

U nQfiflIZFLvuUlfcij

Három év alatt
okleveles
üzemmérnöki
diplomát
szerezhetnek a
Kecskeméti Gépipari
és
Automatizálási 
Műszaki Főiskolán. 
JELENTKEZÉS 
a Felsőoktatási 
Tájékoztató szerint.

GYlSZHlREK
Fájó szívvel tudatjuk, hogy 

GYŐRI SÁNDORNÉ 
Marincsák Julianna 

7b éves korában váratlan hirtelen­
séggel elhunyt Szereteti halottunk 
temetése 1982. december 20-án, 
hétfőn délután 3 órakor lesz a Köz­
temető 1. sz. ravatalozó terméből 
egyházi szertartás szerint Lakás: 
Debrecen, Árpád lér 37. Előző la­
kás: Domboalanya 6. A gyászoló 
család.

Mély fájdalommal tudatjuk hogy 
ÖZV. BENEDEK FERENCNÉ 

Gyarmati Erzsébet 
86 éves korában, hosszan tartó be 
tegség után. 1982 december 12-én 
elhunyt. Szeretett halottunkat 1982 
december 16-án a család részvéte­
lével csendben eltemettük. A gyá­
szoló család.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
HAJDÜ LAJOS

71 éves korában elhunyt. Szere­
tett halottunk temcié%e 1982 de­
cember 21-én. kedden fél 12 óra­
kor lesz a Köztemető 3. sz. rava­
talozó terméből egyházi szertartás 
szerint. Lakás: Debrecen. Széchenyi 
u 7. Előző lakás Debrecen, Kalo­
taszegi u. 8. A gyászoló család.

Mély fájdalommal tudatjuk, hogv 
SOMOGYI IMRÉNÉ 

Szécslk Erzsébet
79 éves korában, hosszan tartó, 
súlyos betegség után elhunyt Sze­
retett halottunk temetése 1982 de­
cember 21-én, kedden délután 2 
órakor lesz a Köztemető 1. számú 
ravatalozó terméből egyházi szer­
tartás szerint Lakás: Debrecen. 
Jerikó u. 22. Előző lakás: Delire- 
íád* u‘ * ^ gyászoló cm-

Mély fájdalommal tudatjuk, ho*' 
ÖZV MARI ISTVANNÉ 

Koó Amália
82 éves korában, hosszan tartó he 
tegseg után elhunyt. Szeretett ha 
lőttünk temetése 1982 december 21 
én. kedden délelőtt fel l| órakor 
lesz a Köztemető 3. számú ravata­
lozó terméből egyházi szertartás 
szerint lakás: Debrecen, Endre u 
2. A gyászoló csalad.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
ÖZV. MATTESZ IMRÉNÉ 

Striednik Erzsébet 
93 éves korában csendesen elhunyt 
Hamvait végakarat* szerint 1982 
december 17-én csendben eltemet 
tűk. Lakás: Debrecen. Balaton u 
38 A gyászoló család

Szomorúan tudatjuk, hogv 
NAGY MIHÁLY

87 éves korában csendesen elhun>t 
Szeretett halottunk hamsaszia« 
utáni búcsúztatása 1982 december 
21-én, kedden 13 óra 30 perckor 
lesz a Köztemető 3. sz. ravatalozó 
terméből egyházi szertartás szerint. 
Lakás: Debrecen. Kar u. 37. A 
gyászoló család.

Köszönetét mondunk mindazok­
nak, akik felejthetetlen halottunk.

KOVÁCS IUI.IANHA 
temetésén megjelentek, ravatalara 
koszorút, virágot helyeztek és mély­
séges bánatunkban részvéttel osz­
toztak. A gyászoló család

Köszönetét mondunk mindazok­
nak, akik felejthetetlen hatottunk.

NYILAS FERENC 
temetésén megjelentek, ravatalára 
koszorút, virágot helyeztek és mély­
séges bánatunkban részvéttel o»z 
tóztak A gyászoló család

A Debreceni Vízmű és Gyógyfürdő 
Vállalat azonnali belépesse! alkalmaz 
gépipari szakközépiskolai végzettséggel 
rendelkezőket gépész munkakörbe, me­
chanikai műszerészt, lakatosokat, kőmű­
vesedet. asztalost. víz-, gázszerelőt, 
hidegburkolót, gázkazánfutőt. gépkocsi 
rakodót, víz- és csatornahalózail betaní­
tott munkásokat, segédmunkásokat, 
nagyerdei fürdőbe lllemhelytakarítókar 
Jelentkezni lehet: Hatvan u. 12—14 I 
cm 112. szoba.

Debreceni Háziipari Szövetkezet. 
Debrecen, Görbe u 4 az. (Mester u 
lakótelep) felvesz debreceni munka 
hellyel bedolgozó szurratétcs és var 
rónoket. Human K. út 44. sz. részlé­
géhez két műszakba varrónőket lg) 
hónapi betanulási bért fizetünk Haj 
dúboszotményi munkahellyel bedolgo­
zó és műhelye» seprúkotőket. Gyer­
mekgondozáson levő kismarnak jelent­
kezését Is varjuk.

A Debreceni Baromfi-feldolgozó Vál­
lalat felvesz anyagnyilvántartót, vil­
lanyszerelőket hútógépész munkakör­
be. bölcsődei kisegítőt, gcpkocslrakoció- 
kai. lelcntkczés: Debrecen. Diószegi ui 
I sz.. munkaügyi osztály

Irodai takarítónőt alkalmaz ■ 
KE VI ÉP, Debrecen, Széchenyi u 46

Gabona forgalmi Vállalat hajdúbö­
szörményi üzeme gépkocslrakodókat ti 
lakatosokat vesz fel lelcntkczés Pe 
tofl u. 30

Kézilabda-

A vH

December 15- 
időszaka. A plet 
__ Kovács Péter] 
ved és a válogat 
rült a Dózsának 
így is szenzáció 
allóst, Szilágyi 
rezte a debrecen

Bár decembe’ 
átigazolási ügy ej 
levő ügyek A H 
hat néhány újai 
zik az is, hogy 
kos bármikor ]

Pénteken, kér 
megkerestük a 
vezetőit, hogy tj

/Vß bcs
DMVSC. Ki<s 

egyesület ügyvezi | 
lyettese a követkei 
molt be: I

— Kezdem a/' I 
már sikerült teil

iknek játékára ■•] 
Építők elleni MNK 
sen számíthatunk 
revét, a Gyón Texj 
sujet és Bardos A 

. D. MEDICOR f 
ben le tudtuk 
Ugyanakkor a csalj 
nya, Bata Erzsébet 
te. hogy az uj bajt 
bél a Vasasban szí 
szani. Megértet [ 
nem gördítettünk! 
kiadatása elé ; 
engedtük harmucl 
kapusunkat, Terrj 
D. MEDICOR-h a 
húzódó Halla Ignc 
zolási ügye is lez£ 
D. Kinizsi játékos 
egy játékosunk 
madosztályban szt-4 
zsihez: a szülési s.f 
levő Mathe Zsuzsc 
esetében még nel 
megállapodnia a kJ 
letnek.

Diákspoi
A Hajdú-Bih. j 

Tanacs művelői it 
tálya által alapi uj 
sportért emlék pl £ 
átadási ünnepség! 
tek meg a megye* 
zan. Ez alkalomr 
kok sportjáért 
tevékenységet v* _l 
embereknek ,i í 
lékplakettet Ungi 
a megyei di I 
elnöke.

Emlékplakettet 
Balr>gh Károlyné 
— Pallag), Czibrj 
(Debrecen — Irin] 
József (Zsáka), 
József (Debrecei I 
J ). Girus Zoltán 
nás), Gi/ör/i Imre 
Sportiskola), Juh 
(Debreceni Járási 
Kónya Sánd<>r < i I 
Fazekas), S* [
(Polgár), Sziláéi 
(Berettyóújfalu).
jós (Debrecen, ril 
nács) <-s Trippq 
(K örosszega pá ti)

Hét vé 
sportmül

DMV 
la, 7.3«
iskolás
Kának

Vánk 
l«Je. 8.
SE ver

>>ája,
tőrAk 
nye i 
dűlők

een
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A világválogatott Sxiláav
a D. Dózsában

December 15-en lezárult a kézilabdások átigazolási 
időszaka A pletyka szinten várt nagy meglepetések 

Kovács letett es őri Pétért, a bajnok Bp Hon­
ved és a válogatott két erősségét végül is nem sike­
rült a Dózsának leigazolni - elmaradtak, azonban 
igv is szenzáció, hogy az egykori világválogatott be- 
alíóst, Szilagyi Istvánt, az FTC játékosát megsze­
rezte a debreceni együttes.

Bár december 15-én pontot kellett volna tenni az 
átigazolási ügyek végére, még maradtak függőben 
levő ügyek. A bajnokság megkezdéséig előfordul­
hat nehány újabb igazolás, de az igazsághoz tarto­
zik az is. hogy alsóbb osztályból a kiszemelt játé­
kos bármikor — kedvezményesen — igazolható.

pénteken, két nappal a lezárási határidő után 
megkerestük a megyében szereplő NB-s csapatok 
vezetőit, hogy tájékoztassanak az átigazolásokról.

Nß bes körkép
DMVSC. Kiss Tibor, az 

, _vvsűlet ügyvezető elnókhe- 
Ivettese a következőkről szá-

_ Kezdem azokkal, akiket 
mar >. került leigazolni, s 
,kiknek jatekara vasárnap az 
kp,! ; elleni MNK-merkőzé- 
sen számíthatunk. Tőrük Im- 
r, ’I! t, ,i Győri Textiles szél- 
. , : t .i Bárdos Zsuzsannát, 

, D MEDICOR beállósát idő­
ben le tudtuk igazolni. 
Udvariakkor a csapat kapitá­
nyi Hala Erzsébet bejelentet­
te. hogy az. uj bajnoki idény­
ben a Vasasban szeretne ját- 
sí m Megértettük kérését, s 
nem gördítettünk akadályt 
pndat.isa elé Ugyancsak el­
engedtük harmadik számú 

tat, Teremi Évát a 
D. MEDICOR-hoz. A régóta 
hu. dó Halla Ignacné átiga­
zolási ügye is lezárult, ő a 
D Kinizsi játékosa lett. Még 
egy játékosunk tart a har- 
madosztályban szereplő Kini­
zsihez.. a szülési szabadságon 
levő Máthé Zsuzsanna. Az ő 
esetében még nem sikerült 
meg állapodnia a két egyesü­
letnek.

Diáksportért
A Hajdú-Bihar megyei 

Tanács művelődésügyi osz­
tály 1 „Ital alapított Diák­
sportért emlék plakett idei 
átadási ünnepségét rendez­
te meg a megyei tanacshá- 
zan Ez alkalommal a diá­
ki k sportjáért kimagasló 
teve :env.séget végzett sport­

ok adta át az em- 
lekplakettet Ungvári János, 
a megyei diáksport tanács 
elnöke.

Emlékplakettet kaptak: 
fíalofjh Karolyné (Debrecen 

l'allag), Czibere Endre 
í Debrecen — Irinyi), Du ró 

- ■/ (Zsáka), Fogarassy 
--se/ (Debrecen — Arany 

J Girus Zoltán (Hajdúná­
nás Györfi Imre (Debreceni 

kola), Juhász Béla 
Dbreceni járási Hivatal), 

-'■nya Sándor (Debrecen — 
r i/ekasj, Sóvágó Mihály

'Ear). Szilágyi László
db-re’' voújfalu). Terge La- 
í° f Debrecen, megyei ta- 

és Trippon Sándor
d. rosszegapáti).

Hét végi 
sportműsor

December 1*., szombat 
Gyorskorcsolya

l'MVSf nagyerdei müjégpályá-
Ja. 7.30: a debreceni általános 

■' lányok és fiúk bajnoksá­
gnak első fordulója.

Sakk
lénkért! altalános Iskola ebéd-

«.jo: az l. sz. Lakótelepi
versenye.

Súlyemelés
Hajdúszoboszlói Gázláng pá- 

i^j.', Ili: I—n korcsoportos út- 
1 ' k megyei minősítő verse- 

' ti dlk forduló: — 15: ser- 
‘Ulok minősítő versenye 

December IS., vasárnap 
Jégkorong

DMVsc nagyerdei múfégpályá-
„ Kardos—Bányai. Deb-
' ' cni últörőbajnokság

Kézilabda
DM\ S< nagyerdei sportcsarno-

■' 17: DMVSC—Rpltők SC Mér- 
í 1 nm MNK-ban a legjobb
nat közé jutásért.

Súlyemelés
.Hajdúszoboszlói Gázláng pályá-
, ’ 7: Djuságl I—II. korcsopor-
' "k megyei minősítő verse- 
F„."n,,‘k hetedik fordulója. — 15: 
lényétek meRyel minősítő ver-

D. Dózsa. Németh János, a 
zilabda-szakosztály vezető­
je ezeket mondta:

— A világválogatott, sok­
szoros magyar válogatott Szi­
lagyi István aláírta az átiga­
zolási lapot, akárcsak a má­
sik egykori válogatott Makat 
Zsigmond, aki a Bp. Sparta- 
cusban irányítóként játszott. 
A mi játékosunk lett a Rába 
ETO-ból Török Imre, s Fe- 
renez Rezső a Hajdúszobosz­
lói Gázlángból Jelenlegi ke­
retünkből senki sem távozott. 
Viszont Bodó Elemért és Sza­
bó Gábort visszaadtuk a Gáz­
lángnak. Az ő játékosuk lett 
még Kormos János és Nagy 
Miklós, akik ugyan a mi spor­
tolóink voltak, de korábban 
már elbúcsúztak az aktív já­
téktól

A/S I S-s körkép
D. Közút. Tóth József, a 

szakosztály vezetője az aláb­
biakat újságolta:

— Játékosállományunk 
egyedül Tatár Ibolyával, a 
D. Kinizsi beállósával bővült. 
Ugyanakkor az elmúlt évben 
irányító szerepkört betöltő 
Péliné és az átlövő poszton 
figyelembe vett Gyürkéi Irén 
visszatértek korábbi egyesü­
letükhöz, a püspökladányi 
Zöld Mezőhöz. Másik átlö­
vőnk, Török Erzsébet szülés 
előtt áll, ezért a közeljövőben 
játékára nem számíthatunk, 
míg Vassnera a szakosztály 
nem tart igényt. Két játéko­
sunk, Varga Éva és Kiss Zsu­
zsanna kérték, hogy járul­
junk hozzá Derecskére törté­
nő átigazolásukhoz. Mi, fi­
gyelembe véve a leszűkült já­
tékoskeretet, nem adjuk ki 
őket.

Hajdúszoboszlói Gázláng. 
Martin András, az egyesület 
elnöke tájékoztatott bennün­
ket:

— A két Dózsa-játékos, Bo­
dó Elemér és Szabó Gábor 
visszakerült szakosztályunk­
hoz, míg Kormos Jánost, a D. 
Dózsa egykori beállósát és 
Nagy Miklóst, szintén az em­

lített együttes irányítóját si­
került megszerezni. Eltávozott 
két kapusunk: Csonka Tibor 
a D. Spartacushoz és Seíinga 
József szintén a debreceni 
szövetkezeti csapathoz Fe- 
rencz Rezső a D. Dózsa kézi- 
labdása lett. Kupái Zoltán 
pedig a D. MEDICOR-t vá­
lasztotta.

A/ß //-es körkép
D. Kinizsi. Takács István, a 

kézilabda-szakosztály vezető­
je mondta:

— Talán én nem a játéko­
sokkal kezdeném a felsoro­
lást, hanem azzal, hogy Cson­
tos Ferenc személyében új 
edzője van kézilabdás lánya­
inknak. Új játékos egyesüle­
tünkben Prindicska Irma 
(Hajdúszoboszlói Bocskai Va­
sas), Halla Ignácné (DMVSC) 
és Töke Erzsébet (DSI). A 
DMVSC munkahelyi problé­
mák miatt még nem járult 
hozzá Máthé Zsuzsanna át­
igazolásához A másik 
DMVSC-játékos Badari Ildi­
kó — aki tagja a DMVSC or­
szágos döntőbe jutott ifjúsági 
csapatának — szeretne szere­
pelni a zalaegerszegi döntőn 
is, meg szívesen jönne hoz­
zánk is. Egyelőre az ő ügye 
még nem oldódott meg. Tő­
lünk csak Tatár Ibolya távo­
zott, a D. Közúthoz igazolt.

Derecskéi Vörös Csillag Tsz 
SK. Kapitány Ferenc, a kézi­
labdás lányok edzője az aláb­
bi hírekről számolt be:

— Biztosat még nem tudok 
mondani. A szeptember óta 
Derecskén tanító Rizmayer 
Mária kérte egyesületét, az 
Ózdi Kohászt, járuljon hozzá 
átigazolásához. Eddig még 
nem érkezett válasz, de re­
ménykedünk abban, hogy a 
szélső a mi játékosunk lesz. 
Varga Évát és Kiss Zsuzsan­
nát a D. Közúttól szerettük 
volna leigazolni, őket azon­
ban nem adják ki. Két spor­
tolónk, Körtvélyesi Irén és 
Pércsi Magdolna szeretnének 
hazatérni Földesre.

D. MEDICOR. Stein János 
szakosztályvezetővel sikerült 
beszélnünk.

— Leigazoltuk Levka Júli­
át, a DMVSC átlövőjét, Tere­
mi Évát és Kiss Júliát, szintén 
a DMVSC két kapusát. Raj­
tuk kívül hozzánk került Sai­
led Sándorné, a D. Vörös Me­
teor szélsője. Bárdos Zsuzsan­
nát kiadtuk a DMVSC-nek. 
Ellenben Hortó Ibolya, Nyi­
las Ibolya és Bozsódi Erzsé­
bet Kabára történő igazolásá­
hoz nem járultunk hozzá.

— A férfiaknál új játékos 
Kupái Zoltán (H. Gázláng), 
Eszenyi István (D. Dózsa) és 
Együtt Mihály (D. Dózsa). A 
csapattól elment Kárándi Im­
re Létavértesre, Vancsa Zol­
tán és Fejér György pedig be­
vonultak katonának.

Felemás évet zártak
A DMVSC NŐI RÖPLABDÁZÓI

Az év vége felé közeledve

1 ..

meg azt hittük, kevés olyan 
sikeres sportág lesz a megyé­
ben, mint a női röplabda. A 
DMVSC ugyanis az NB 1 
második felében nagyszerűen 
szerepelve csoportgyőztes 
lett és így osztályozol játsz­
hatott a legjobb nyolc közé 
jutásért, a DUSE-lányok pe­
dig az NB II-ben két fordu­
lóval az őszi idény befeje­
zése előtt veretlenül álltak 
az élen.

A finist azonban egyik 
debreceni csapat sem bírta. 
A DUSE — igaz, a legnehe­
zebb mérkőzései voltak hát­
ra — mindkét találkozóján 
vereséget szenvedett, a 
DMVSC pedig az osztályozo­
tt fáradt el, olyannyira, hogy 
két sima mérkőzésen szenve­
dett kiütéses vereséget fővá­
rosi vetélytársaitól.

Az eredmény, hogy így a 
kilencedik helyen végeztek, 
semmiképpen sem kudarc. 
Sőt mindenképpen előrelé­
pés a tavalyi 11. hely után.

És mégis ... valahogy el­
rontotta ezt az egész éves ki­
egyensúlyozott, jó teljesít­
ményt. Hiszen ott volt a 
nagy lehetőség és talán a 
remények sem voltak telje­
sen megalapozatlanok ...

— Az Építők SC-t a baj­
nokság során kétszer is 3 : 0- 
ra legyőztük — emlékezik 
Fodor Antal edző. — így az­
tán az osztályozón nekünk 
természetesen az volt a cé­
lunk, hogy őket verjük meg. 
Az első napon velük ját­
szottunk. Két viszonylag szo­
ros játszma után már 2 :0-ra 
vezettek és akkor csapatunk 
teljesen megbénult. A harma­
dik szettben szinte kiütöt­
tek minket. Néhány perc 
alatt 15:0 lett az eredmény. 
És akkor már majdnem biz­
tos volt. hogy egy ilyen sokk 
után másnap a még jobb já­
tékerőt képviselő BSE ellen 
sem igen van keresnivalónk. 
Az ellenük elszenvedett 
3 :0-s vereség már nem 
is volt meglepő.

— Talán ismét kishitűnek 
bizonyult az együttes?

— Ha magyarázatot kere­
sünk. egyik összetevőként ezt 
is említhetjük. Eleve kiala-

A csapat. Álló sor: Kincses, 
Bálint, Kovács E„ Leisztné. 
tolcsi, Nagy, Marek, Kolbe,

kult egy osztálykülönbség 
Budapest és vidék között. 
Ha egy csapat Pesten ját­
szik, valóban úgy mondja: 
felmegy Pestre. A legjobb 
nyolc magyar együttes között 
az Almásfüzitő az egyetlen 
vidéki.

— Miért, vidéken nem jók 
a feltételek?

— Ha minden biztositva 
is van, edzőpartnerek, meg­
felelő szintű ellenfelek akkor 
is kerestetnek. Nekünk ah­
hoz, hogy nálunk erősebb 
együttessel találkozzunk, leg­
alább 230 kilométert kell 
utazni. Kicsit úgy érezzük, 
hogy ki vagyunk rekesztve.

— Ráadásul ezt a bajnok­
ságot is igen furcsán szervez­
ték ...

— Nem arról van szó, 
hogy utólag sírunk, de a 
kezdéskor is jeleztük: nem 
jó ez a lebonyolítási rend­
szer. Két éve játszunk már 
az I. osztályban és a Va­
sassal például még nem is 
találkoztunk. Így, hogy rög­
tön az induláskor az első 
nyolcast különválasztották a 
mezőny gyengébbik felétől, a 
kis csapatoknak egyáltalán 
nincs is arra lehetőségük, 
hogy tanuljanak, hogy meg­
mérkőzzenek a nagyokkal. 
Marad tehát számukra az 
edzés, a munka, az edzés . . .
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Illésné leütéssel próbálkozik a DL’TEF elleni találkozón

Hajdú Zoltán az év motorosa
Megválasztották a sportágak legjobbjait

Az MTI sportrovata a 
szakszövetségek vélemé­
nye alapján 1964-től min­
den esztendő végén közzé­
teszi, hogy az egyes sport­
ágakban kik voltak az év 
legjobbjai. A választás az 
idén már 19. alkalommal 
zajlott le, és Portisch Lajos 
immár 17. alkalommal
kapta meg a kitüntető cí­
met (A nemzetközi nagy­
mesterünk kétszer nem ke­
rült fel a listára: 1965-ben, 
amikor nem jelöltek sak­
kozót, illetve 1974-ben,
amikor Ivánka kapta ezt a 
címet.

Az 1982-es év legjobbjá­
nak a különböző szövetsé­
gek 72 sportolót jelöltek. 
Közülük 39-en először ta­
lálhatók a listán.

Érdekesség, hogy ezúttal 
az MLSZ is talált jelöltet 
Garaba Imre személyében. 
A megkérdezett szövetsé­
gek közül egyedül a Ma­
gyar Lovas Szövetség nem 
válaszolt az MTI felkérésé­
re.

Az év legjobbjai. Aszta­
litenisz : Oláh Zsuzsanna

(Statisztika) és Jónyer Ist­
ván (Spartacus), atlétika: 
Szabó Karolina (Csepel) és 
Bakost Béla (NYVSSC), 
autó: Ferjáncz Attila és dr. 
Tandari János (Volán), bir­
kózás: Péter Imre (SZEOL 
AK), cselgáncs: Ozsvár
András (Honvéd), evezés: 
Gyimesi Valéria (MTK- 
VM), Héna Kálmán (Vác), 
gyeplabda: Prutek Tibor 
(Gödöllő), gyorskorcsolya: 
Hunyady Emese (Volán) és 
Temesi Imre (VM Közért), 
íjászat: Baranyi Andrea 
(Bp. Spartacus) és Nagy 
Béla (Tipográfia), jégko­
rong: Búzás György (Ü. 
Dózsa), kajak-kenu: Pová- 
zsán Katalin (Rába ETO) 
és Sarussy Kiss János 
(MTK-VM), kerékpár: Szu- 
romi György (BKV Előre) 
— országúti. Pásztor Zoltán 
(FTC) — pálya, kézilabda 
Gödömé Nagy Mariann 
(Vasas), Kovács Péter (Bp. 
Honvéd), kosárlabda: Gel- 
lérné Borka Ágnes (Bp 
Spartacus), Losonczy Ár­
pád (Ganz-MAVAG), köny- 
nyűbúvár: Fabó Éva

(MHSZ Dunai Vasmű), Sza­
bó László (MHSZ ÉBKM 
Vízmű), labdarúgás: Gara­
ba Imre (Bp. Honvéd), mo­
tor: Hajdú Zoltán (D. Vo­
lán), motorcsónak: Sarkadt 
Sándor (Bajai Spartacus 
Vízügy), műkorcsolya: Pé- 
terfy Judit és Bálint Csaba 
(Bp. Spartacus), műugrás: 
Kelemen Ildikó (BVSC), 
Némedi Károly (OSC), 
ökölvívás Alvics Gyula 
(Bp. Honvéd), öttusa: Pajor 
Gábor (Csepel), rádiózás: 
Venczel Miklósné (MHSZ 
városi Rádióklub. Nyíregy­
háza), Draskovits Gábor 
(MHSZ Savaria Rádióklub 
Szombathely), repülés:
Bolla Mária (MHSZ Postás 
RK), Papp Sándor (MHSZ 
Csepel RK) — vitorlázóre­
pülés, Molnár András 
(MHSZ Nyíregyházi RK) — 
motoros műrenülés. Csor­
dás Tamás (MHSZ Nyír­
egyházi RK) — motoros tú- 
rarenülés. Körösi István 
(MHSZ Ikarus) — sárkány­
repülés Róth Mária (MHSZ 
Csepel RK) Tímár Vince 
MHSZ Békéscsabai RK) — 
ejtőernyő, Varga József

(MHSZ Szolnoki RK) — 
hőlégballon, röplabda: Ge- 
revichné Bárdi Gyöngyi 
(Vasas), Bogár Géza (Vasas 
Izzó), sakk: Perronicsné
Verőczi Zsuzsanna (Vasút­
építő SK), Portisch Lajos 
(MTK-VM), sí: Apjok Ildi­
kó (OSC), Kovács Zsolt 
(Bp. Honvéd), sportlövé­
szet: Balogh Pálma (MHSZ 
KLK), Doleschall András 
(Zalka KMF SE), súlyeme­
lés: Mandzák Bertalan
(Csepel), tájékozódási fu­
tás: Rostás Irén (Hódmező­
vásárhelyi VSE). Kelemen 
János (Honvéd Schönherz 
SE), teke: Kristyán Zsu­
zsanna (Győri Lenszövő), 
Csányi Béla (FTC), tenisz: 
Temesvári Andrea (Bp. 
Spartacus), Taróczy Balázs 
(FÜRTH TC), természetba­
rát: Babcsán Gábor (OSC). 
tollaslabda: Vargáné Cser- 
m Éva (Nyíregyházi VSSC), 
Vörös György (Honvéd Zrí­
nyi SE), torna: Zsilinszki 
Tünde (Békéscsabai Előre 
Spartacus), Guczoghy
György (Bp. Honvéd), 
úszás: Orosz Andrea (Bp 
Soartacus), Wladár Sándor 
(Ü. Dózsa). vitorlázás 
Fundák Györay. Zalai Gá­
bor (MAHART SC). vízi­
labda: Cservenyák Tibor
(Ű. Dózsa) vívás: Stefanek 
Gertrud (Ü. Dózsa), Pajj 
Jenő (BVSC).

Illésné, Tóth, Fodor edző. 
Guggolnak: Kovács T., Ma- 
Ury. (Fotó: Nagy Gábor)

Amikor pedig egyszer vélet­
lenül mégis szembekerülnek 
a legjobbakkal, mire ma­
gukhoz térnek, már ki is 
kaptak...

— A lebonyolítási rend­
szer tehát a hibás..

— Szó sincs róla. Elis­
merjük, hogy az osztályozón 
mindkét csapat: az Építők es 
a BSE jobb volt nálunk. 
Legfeljebb az furcsa, hogy 
mi végig kiegyensúlyozottan 
jól szerepeltünk a bajnokság­
ban, aztán két nap alatt el­
dőlt: a mezőny gyengébbik 
felébe soroltatunk, a 9. hely­
nél jobban már nem is vé­
gezhetünk.

— Mégis, miként lehet az, 
hogy egy-két héttel az Építők 
elleni kettős biztos győzelem 
után az osztályozón a sima 
vereség következett?

— Hivatkozhatnánk né­
hány körülményre: Tóth Ibo­
lya sérülésére. Leisztné gyo­
morrontására és arra, hogy 
Illésné nem tudott már iga­
zán a játékra koncentrálni. 
Hivatkozhatnánk arra. hogy 
azon a bizonyos semleges pá­
lyán Budapesten mindkét 
fővárosi csapat félig-meddig 
otthon volt. Valószínűleg, 
ezek is összetevői az osztá­
lyozókudarcnak. De hangsú­
lyozom: reálisan nézve az 
erőviszonyokat, nem e körül­
mények miatt szerepeltünk 
sikertelenül.

— Hogyan értékeli az 
egész éves teljesítményt?

— Keserű a szájízünk, de 
nem mondhatok rosszat a 
csapatról. Első NB I-es évét 
a ll. helyen fejezte be — 
kiesési gondok nélkül, ősszel 
pedig — noha sok sérülés, 
hiányzás (tanulmányi okok 
miatt) zavarta a szereplést — 
elsők lettünk a gyengébbik 
nyolcas csoportban. Legjobb 
összeállításunkban csupán az 
Építők elleni két nyertes 
bajnoki mérkőzésünkön tud­
tunk kiállni.

— Miként módosul az ere­
deti célkitűzés? Hiszen a 7— 
H hely megszerzése volt a 
terv.

— Kilencediknél jobbak 
nem lehetünk. Így természe­
tesen a 9—10. hely elérését 
tűzzük ki célul. Az ősszel 
szerkezetileg átalakított csa­
pat erre feltétlenül képes. 
Igaz, csapatkapitányunk. Ba- 
loghné után tavasszal már 
Illésnére sem számíthatunk, 
hiszen ö is anyai örömök elé 
néz. Sikeres volt viszont 
Leisztné beépítése, aki csa­
patunk erőssége lett.

— Kikkel elégedett az ed­
ző?

— Leisztné mellett Kolbe 
és Nagy játszotta végig az 
idényt. Utóbbiaktól már töb­
bet vá/rtam Illésné és Tóth 
„hozta magát", de sokszor 
kellett őket nélkülöznünk. 
Marek tanulmányi okokból 
sok edzést kihagyott — ez 
meg is látszott teljesítmé­
nyén. Kincsessel elégedett 
vagyok, Urytól viszont az év 
eleji kiugrás után többet vár­
tam. Játszott még Bálint — 
aki egyébként helyet kaoott 
a magyar ifjúsági válogatott­
ban is — és ha fejlődése 
ilyen töretlen. hamarosan 
kezdőként is figyelembe ve­
szem.

Sőt Fodor edző már arra 
is gondol, hogy az elkövetke­
zendő nyugodtnak ígérkező 
félév során játéklehetőséget 
biztosít további fiataloknak: 
Matolcsinak és a két Ko­
vácsnak. Hogy aztán jövőre 
egy egységesebb, még jobb 
csapattal próbálkozzanak 
meg betörni az ország nyolc 
legjobb együttese közé!

Dombrovszky Adám
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